2 elica

IT
EN
DE
FR
NL
ES
PT
EL
sV
FI
NO
DA
PL
cs
SK
HU
BG
RO
RU
UK
ET
LT
LV
SR
sL
HR
TR
AR

Istruzioni di montaggio e d'uso

Instruction on mounting and use

Montage- und Gebrauchsanweisung
Prescriptions de montage et mode d’emploi
Montagevoorschriften en gebruiksaanwijzingen
Montaje y modo de empleo

Instrugcoes para montagem e utilizagao
OAHrIIEZ ZYNAPMOAOIMHZHZ KAI XPHEZHZ
Monterings- och bruksanvisningar
Asennus- ja kdyttoohjeet

Instrukser for montering og bruk

Bruger- og monteringsvejledning
Instrukcja montazu i obstugi

Navod na montaz a pouzivani

Navod k montazi a uziti

Felszerelési és hasznalati utasitas
MHCTpyKuMmM 3a MOHTaX u ynoTtpeba
INSTRUCTII DE MONTAJ SI FOLOSIRE
MHCTPYKLMM NO MOHTaXy M 3KCNJyaTauum
IHCTpYKUiA 3 MOHTaXy i ekcnnyartauii
Paigaldus- ja kasutusjuhend

montavimo ir naudojimosi instrukcija
iertkosanas un izmantosanas instrukcija
Uputstva za montazu i upotrebu

Navodila za montazo in uporabo

Uputstva za montazu i za uporabu

Montaj ve kullanim talimatlan

Jleainal¥) 5 S il 5,k



0

5

(10| 22

[
!

i

]

-

t

[ I*
(AT

il
_

jak

LA I

5

<1




3x @ 8mm




4 x

@ 8 x 40mm
2 x

@ 5 x 45mm

3x

@ 8 x 40mm
2x

@ 5 x 45mm




220-240 V

2x @ 2,9x6,5




ij)













22

¥
2x @ 2,9x6,5




IT - Istruzioni di montaggio e d'uso

Attenersi strettamente alle istruzioni riportate in questo manuale. Si
declina ogni responsabilita per eventuali inconvenienti, danni o incendi
provocati all'apparecchio derivati dall'inosservanza delle istruzioni riportate in
questo manuale. La cappa & stata progettata esclusivamente per uso
domestico.

Nota: | particolari contrassegnati con il simbolo "(*)" sono accessori
opzionali forniti solo in alcuni modelli o particolari non forniti, da acquistare.

A Avvertenze

Attenzione! Non collegare [I'apparecchio alla
linstallazione non & totalmente completata.

Prima di qualsiasi operazione di pulizia 0 manutenzione, disinserire la cappa
dalla rete elettrica togliendo la spina o staccando [interruttore generale
dell'abitazione.

Per tutte le operazioni di installazione e manutenzione utilizzare guanti da
lavoro

L'apparecchio non ¢ destinato all'utilizzo da parte di bambini o persone con
ridotte capacita fisiche sensoriali o mentali e con mancata esperienza e
conoscenza a meno che essi non siano sotto la supervisione o istruiti
nelluso dell'apparecchiatura da una persona responsabile per la loro
sicurezza.

| bambini devono essere controllati affinché non giochino con I'apparecchio.

Mai utilizzare la cappa senza griglia correttamente montata!

La cappa non va MAI utilizzata come piano di appoggio a meno che non sia
espressamente indicato.

Il locale deve disporre di sufficiente ventilazione, quando la cappa da cucina
viene utilizzata contemporaneamente ad altri apparecchi a combustione di
gas o altri combustibili.

L'aria aspirata non deve essere convogliata in un condotto usato per lo
scarico dei fumi prodotti da apparecchi a combustione di gas o di altri
combustibili.

E’ severamente vietato fare cibi alla fiamma sotto la cappa.

L'impiego di fiamma libera & dannoso ai filtri e pud dar luogo ad incendi,
pertanto deve essere evitato in ogni caso.

La fritura deve essere fatta sotto controllo onde evitare che [olio
surriscaldato prenda fuoco.

Quando il piano di cottura & in funzione le parti accessibili della cappa
possono diventare calde.

Per quanto riguarda le misure tecniche e di sicurezza da adottare per lo
scarico dei fumi attenersi strettamente a quanto previsto dai regolamenti
delle autorita locali competenti.

La cappa va frequentemente pulita sia internamente che esternamente
(ALMENO UNA VOLTA AL MESE, rispettare comunque quanto
espressamente indicato nelle istruzioni di manutenzione riportate in questo
manuale).

L'inosservanza delle norme di pulizia della cappa e della sostituzione e
pulizia dei filtri comporta rischi di incendi.

Non utilizzare o lasciare la cappa priva di lampade correttamente montate
per possibile rischio di scossa elettrica.

Si declina ogni responsabilita per eventuali inconvenienti, danni o incendi
provocati all'apparecchio derivati dallinosservanza delle istruzioni riportate
in questo manuale.

Questo apparecchio € contrassegnato in conformita alla Direttiva Europea
2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
Assicurandosi che questo prodotto sia smaltito in modo corretto, I'utente
contribuisce a prevenire le potenziali conseguenze negative per 'ambiente e
la salute.

rete elettrica finche

I simbolo WM sul prodotto o sulla documentazione di
accompagnamento indica che questo prodotto non deve essere trattato
come rifiuto domestico ma deve essere consegnato presso ['idoneo punto di
raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Disfarsene seguendo le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti. Per
ulteriori informazioni sul trattamento, recupero e riciclaggio di questo
prodotto, contattare lidoneo ufficio locale, il servizio di raccolta dei rifiuti
domestici o il negozio presso il quale il prodotto & stato acquistato.
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Utilizzazione
La cappa é realizzata per essere utilizzata in versione aspirante ad

ﬁ.o filtrante a ricircolo interno @
Installazione

La distanza minima fra la superficie di supporto dei recipienti sul dispositivo
di cottura e la parte pil bassa della cappa da cucina deve essere non
inferiore a 50cm in caso di cucine elettriche e di 65cm in caso di cucine a
gas o miste.

Se le istruzioni di installazione del dispositivo di cottura a gas specificano
una distanza maggiore, bisogna tenerne conto.

La tensione di rete deve corrispondere alla tensione riportata sull'etichetta
caratteristiche situata allinterno della cappa. Se provvista di spina allacciare
la cappa ad una presa conforme alle norme vigenti posta in zona accessibile
anche dopo l'installazione. Se sprovvista di spina (collegamento diretto alla
rete) o la spina non & posta in zona accessibile, anche dopo installazione,
applicare un interruttore bipolare a norma che assicuri la disconnessione
completa della rete nelle condizioni della categoria di sovratensione |II,
conformemente alle regole di installazione.

Attenzione! Prima di ricollegare il circuito della cappa all'alimentazione di
rete e di verificame il corretto funzionamento, controllare sempre che il cavo
di rete sia stato montato correttamente.

evacuazione esterna

Funzionamento

La cappa ¢ fornita di un pannello comandi con un controllo delle velocita di
aspirazione ed un controllo di accensione della luce per 'illuminazione del
piano di cottura.

Usare la velocita maggiore in caso di particolare concentrazione di vapori di
cucina. Consigliamo di accendere I'aspirazione 5 minuti prima di iniziare a
cucinare e di lasciarla in funzione a cottura terminata per altri 15 minuti circa.

Manutenzione

Attenzione! Prima di qualsiasi operazione di pulizia o manutenzione,
disinserire la cappa dalla rete elettrica togli
I'interruttore generale dell’abitazione.

La cappa va frequentemente pulita (almeno con la stessa frequenza con cui
si esegue la manutenzione dei filtri grassi), sia internamente che
esternamente. Per la pulizia usare un panno inumidito con detersivi liquidi
neutri.

Evitare l'uso di prodotti contenenti abrasivi. NON UTILIZZARE ALCOOL!
Attenzione: L'inosservanza delle norme di pulizia dell'apparecchio e della
sostituzione dei filtri comporta rischi di incendi. Si raccomanda quindi di
attenersi alle istruzioni suggerite.

Si declina ogni responsabilita per eventuali danni al motore, incendi
provocati da un'impropria manutenzione o dall'inosservanza delle suddette
avvertenze.

" o

do la spina o )

Filtro antigrasso

Fig. 11-23

Il filtro antigrasso metallico deve essere pulito una volta al mese con
detergenti non aggressivi, manualmente oppure in lavastoviglie a basse
temperature ed a ciclo breve.

Con il lavaggio in lavastoviglie il filtro antigrasso metallico pud scolorirsi ma
le sue caratteristiche di filtraggio non cambiano assolutamente.

Filtro ai carboni attivi (Solo per Versione Filtrante)

Fig. 22

La saturazione del filtro carbone si verifica dopo un uso pili 0 meno
prolungato a seconda del tipo di cucina e della regolarita della pulizia del
filtro grassi. In ogni caso & necessario sostituire la cartuccia al massimo ogni
quattro mesi. NON puo essere lavato o rigenerato

Sostituzione Lampade

Fig. 24

Disinserire 'apparecchio dalla rete elettrica.

Attenzione! Prima di toccare le lampade sincerarsi che siano fredde.
Utilizzare solo lampade alogene da 12V -20W max - G4, avendo cura di non
toccarle con le mani.



EN - Instruction on mounting and use

Closely follow the instructions set out in this manual. All responsibility,
for any eventual inconveniences, damages or fires caused by not complying
with the instructions in this manual, is declined. The extractor hood has been
designed exclusively for domestic use.

Note: the elements marked with the symbol “(*)" are optional accessories
supplied only with some models or elements to purchase, not supplied.

A Caution

WARNING! Do not connect the appliance to the mains until the installation is
fully complete.

Before any cleaning or maintenance operation, disconnect hood from the
mains by removing the plug or disconnecting the mains electrical supply.
Always wear work gloves for all installation and maintenance operations.

The appliance is not intended for use by children or persons with impaired
physical, sensorial or mental faculties, or if lacking in experience or
knowledge, unless they are under supervision or have been trained in the
use of the appliance by a person responsible for their safety.

This appliance is designed to be operated by adults, children should be
monitored to ensure that they do not play with the appliance.

This appliance is designed to be operated by adults. Children should not be
allowed to tamper with the controls or play with the appliance.

Never use the hood without effectively mounted grating!

The hood must NEVER be used as a support surface unless specifically
indicated.

The premises where the appliance is installed must be sufficiently ventilated,
when the kitchen hood is used together with other gas combustion devices
or other fuels.

The ducting system for this appliance must not be connected to any existing
ventilation system which is being used for any other purpose such as
discharging exhaust fumes from appliances burning gas or other fuels.

The flaming of foods beneath the hood itself is severely prohibited.

The use of exposed flames is detrimental to the filters and may cause a fire
risk, and must therefore be avoided in all circumstances.

Any frying must be done with care in order to make sure that the oil does not
overheat and ignite. Accessible parts of the hood may became hot when
used with cooking appliance. With regards to the technical and safety
measures to be adopted for fume discharging it is important to closely follow
the regulations provided by the local authorities.

The hood must be regularly cleaned on both the inside and outside (AT
LEAST ONCE A MONTH). This must be completed in accordance with the
maintenance instructions provided in this manual). Failure to follow the
instructions provided in this user guide regarding the cleaning of the hood
and filters will lead to the risk of fires. Do not use or leave the hood without
the lamp correctly mounted due to the possible risk of electric shocks.

We will not accept any responsibility for any faults, damage or fires caused
to the appliance as a result of the non-observance of the instructions
included in this manual.

This appliance is marked according to the European directive 2002/96/EC on
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring this product
is disposed of correctly, you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health, which could otherwise
be caused by inappropriate waste handling of this product.

The symbol EEEEE on the product, or on the documents accompanying the
product, indicates that this appliance may not be treated as household
waste. Instead it should be taken to the appropriate collection point for the
recycling of electrical and electronic equipment. Disposal must be carried out
in accordance with local environmental regulations for waste disposal.

For further detailed information regarding the process, collection and
recycling of this product, please contact the appropriate department of your
local authorities or the local department for household waste or the shop
where you purchased this product.

Additional Installation Specifications:

Use only the fixing screws supplied with the product for installation.

Use the correct length screws which are identified in the Installation Guide
WARNING! Failure to install the screws or fixing device in accordance with
these instructions may result in electrical hazards.
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Use

The hood is designed to be used either for exhausting ﬁ or filter

version

Installation

The minimum distance between the supporting surface for the cooking
equipment on the hob and the lowest part of the range hood must be not
less than 50cm from electric cookers and 65cm from gas or mixed cookers.

If the instructions for installation for the gas hob specify a greater distance,
this must be adhered to.

The mains power supply must correspond to the rating indicated on the plate
situated inside the hood. If provided with a plug connect the hood to a socket
in compliance with current regulations and positioned in an accessible area,
after installation. If it not fitted with a plug (direct mains connection) or if the
plug is not located in an accessible area, after installation, apply a double
pole switch in accordance with standards which assures the complete
disconnection of the mains under conditions relating to over-current category
Il, in accordance with installation instructions.

Warning! Before re-connecting the hood circuit to the mains supply and
checking the efficient function, always check that the mains cable is correctly
assembled.

Operation

The hood is fitted with a control panel with aspiration speed selection control
and a light switch to control cooking area lights.

Use the high suction speed in cases of concentrated kitchen vapours. It is
recommended that the cooker hood suction is switched on for 5 minutes
prior to cooking and to leave in operation during cooking and for another 15
minutes approximately after terminating cooking.

Maintenance

ATTENTION! Before performing any maintenance operation, isolate the
hood from the electrical supply by switching off at the connector and
removing the connector fuse.

Or if the appliance has been connected through a plug and socket, then the
plug must be removed from the socket.

The cooker hood should be cleaned regularly (at least with the same
frequency with which you carry out maintenance of the fat filters) internally
and externally. Clean using the cloth dampened with neutral liquid
detergent. Do not use abrasive products. DO NOT USE ALCOHOL!
WARNING: Failure to carry out the basic cleaning recommendations of the
cooker hood and replacement of the filters may cause fire risks.

Therefore, we recommend observing these instructions.

The manufacturer declines all responsibility for any damage to the motor or
any fire damage linked to inappropriate maintenance or failure to observe
the above safety recommendations.

Grease filter

Fig. 11-23

The grease filter must be cleaned once a month using non aggressive
detergents, either by hand or in the dishwasher, which must be set to a low
temperature and a short cycle. When washed in a dishwasher, the grease
filter may discolour slightly, but this does not affect its filtering capacity.

Charcoal filter (filter version only)

Fig. 22

The saturation of the charcoal filter occurs after more or less prolonged
use, depending on the type of cooking and the regularity of cleaning of the
grease filter. In any case it is necessary to replace the cartridge at least
every four mounths. The charcoal filter may NOT be washed or
regenerated.

Replacing lamps

Fig. 24

Disconnect the hood from the electricity.

Warning! Prior to touching the light bulbs ensure they are cooled down.
Replace with a new 12 Volt, 20 Watt (Maximum) halogen light made for a G-
4 base SUITABLE FOR USE IN OPEN LUMINAIRES. Follow package
directions and do not touch new light with bare hands.



DE - Montage- und Gebrauchsanweisung

Die Instruktionen, die in diesem Handbuch gegeben werden, miissen
strikt eingehalten werden. Es wird keinerlei Haftung {ibernommen fiir
mdgliche Méngel, Schaden oder Brande der Dunstabzugshaube, die auf die
Nichtbeachtung der Vorschriften in diesem Handbuch zuriickzufiihren sind.
Die Dunstabzugshaube ist ausschliesslich zum Einsatz im privaten Haushalt
vorgesehen.

Hinweis: Die mit dem (*) gekennzeichneten Teile sind Zubehdrteile, die nur
bei einigen Modellen im Lieferumfang enthalten sind oder Teile, die nicht im
Lieferumfang enthalten sind, und somit extra erworben werden miissen.

A Warnung

Achtung! Das Gerat nicht an das Stromnetz anschlieBen, solange die
Installation noch nicht abgeschlossen ist. ~ Vor Beginn samtlicher
Reinigungs- oder Wartungsarbeiten muss das Gerét durch Ziehen des
Steckers oder Betatigen des Hauptschalters der Wohnung vom Stromnetz
getrennt werden. Bei allen Installations- und Instandhaltungsarbeiten immer
Schutzhandschuhe tragen. Kinder nicht mit dem Gerét spielen lassen.
Erwachsene und Kinder diirfen nie unbeaufsichtigt das Gerét betreiben,

- wenn sie korperlich oder geistig dazu nicht in der Lage sind,

— oder wenn ihnen Wissen und Erfahrung fehlen, das Gerét richtig und
sicher zu bedienen.

Die Dunstabzugshaube niemals ohne korrekt montiertes Gitter in Betrieb
setzen! Die Dunstabzugshaube darf NIEMALS als Abstellflache verwendet
werden, sofern dies nicht ausdriicklich angegeben wird. Der Raum muss
Uber eine hinreichende Beliiftung verfiigen, wenn die Dunstabzugshaube mit
anderen gas- oder brennstoffbetriebenen Geraten gleichzeitig verwendet
wird.  Bei gleichzeitigem Betrieb der Dunstabzugshaube im Abluftbetrieb
und Feuerstatten darf im Aufstellraum der Feuerstétte der Unterdruck nicht

groRer als 4 Pa (4 x 109 bar) sein. Die angesaugte Luft darf nicht in Rohre
geleitet werden, die fiir die Ableitung der Abgase von gas- oder
brennstoffbetriebenen Geraten genutzt werden. Es ist strengstens verboten,
unter der Haube mit offener Flamme zu kochen. Eine offene Flamme
beschadigt die Filter und kann Brénde verursachen, daher ist dies in jedem
Fall zu vermeiden. Das Frittieren muss unter Aufsicht erfolgen, um zu
vermeiden, dass das (berhitzte Ol Feuer fangt.

Zugéngliche Teile kdnnen beim Gebrauch mit Kochgeraten heiss werden.

In Bezug auf technische und Sicherheitsmanahmen fiir die Ableitung der
Abluft sind die Vorschriften der zustandigen rtlichen Behdrden strengstens
einzuhalten.  Die Haube muss regelméfig innen und auBen gereinigt
werden (MINDESTENS EINMAL IM MONAT, diesbeziiglich sind in jedem
Fall die ausdriicklichen Angaben in der Wartungsanleitung dieses
Handbuchs zu beachten). Eine Nichtbeachtung der Vorschriften zur
Reinigung der Haube sowie zur Auswechselung und Reinigung der Filter
fiihrt zu Brandgefahr. Um das Risiko eines Stromschlages zu vermeiden,
darf die Dunstabzugshaube ohne richtig eingesetzte Lampen nicht betrieben
werden. Es wird keinerlei Haftung tibernommen fiir Fehler, Schaden oder
Brénde des Gerates, die durch Nichteinhaltung der in diesem Handbuch
aufgefiihrten Anweisungen verschuldet wurden. In Ubereinstimmung mit den
Anforderungen der Europdischen Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und
Elektronik-Altgeréte (WEEE) ist vorliegendes Gerat mit einer Kennzeichnung
versehen. Sie leisten einen positiven Beitrag fiir den Schutz der Umwelt und
die Gesundheit des Menschen, wenn Sie dieses Gerat einer gesonderten
Abfallsammlung zufiihren. Im unsortierten Siedlungsmiill kénnte ein solches
Gerét durch unsachgemaRe Entsorgung negative Konsequenzen nach sich
ziehen. Auf dem Produkt oder der beiliegenden Produktdokumentation ist

folgendes Symbol M einer durchgestrichenen Abfalltonne abgebildet.
Es weist darauf hin, dass eine Entsorgung im normalen Haushaltsabfall nicht
zuldssig ist. Entsorgen Sie dieses Produkt im Recyclinghof mit einer
getrennten Sammlung fiir Elektro- und Elektronikgeréte. Die Entsorgung
muss geman den drtlichen Bestimmungen zur Abfallbeseitigung erfolgen.
Bitte wenden Sie sich an die zustdndigen Behorden lhrer
Gemeindeverwaltung, an den lokalen Recyclinghof fiir Haushaltsmiill oder
an den Handler, bei dem Sie dieses Gerat erworben haben, um weitere
Informationen Uber Behandlung, Verwertung und Wiederverwendung dieses
Produkts zu erhalten.
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Betriebsart

Die Haube kann sowohl als Abluftgérat ﬁ. als auch als Umluftgérat

eingesetzt werden.

Befestigung

Der Abstand zwischen der Abstellfldche auf dem Kochfeld und der
Unterseite der Dunstabzugshaube darf 50cm im Fall von elektrischen
Kochfeldern und 65cm im Fall von Gas- oder kombinierten Herden nicht
unterschreiten.

Wenn die Installationsanweisungen des Gaskochgerats einen groeren
Abstand vorgeben, ist dieser zu berticksichtigen.

Die Netzspannung muss der Spannung entsprechen, die auf dem
Betriebsdatenschild im Innern der Haube angegeben ist. Sofern die Haube
einen Netzstecker hat, ist dieser an zugénglicher Stelle an eine den
geltenden Vorschriften entsprechende Steckdose auch nach der Montage
anzuschlieBen. Bei einer Haube ohne Stecker (direkter Netzanschluss) oder
falls der Stecker nicht zugénglich ist, ist ein normgerechter zweipoliger
Schalter auch nach der Montage anzubringen, der unter Umsténden der
Uberspannung Kategorie Il entsprechend den Installationsregeln ein
vollstandiges Trennen vom Netz garantiert.

Hinweis! Vor der Inbetriebnahme muss sichergestellt sein, dass die
Netzversorgung (Steckdose) ordnungsgemaR montiert wurde.

Betrieb

Die Dunstabzugshaube ist mit einer Bedienungsblende ausgestattet, die mit
einer Steuerung fiir die Ansaugstarke bzw. -geschwindigkeit, sowie einer
Steuerung zur Einstellung der Arbeitsplatzbeleuchtung versehen ist.

Bei starker Dampfentwicklung die héchste Betriebsstufe einschalten. Es wird
empfohlen, die Dunstabzugshaube schon fiinf Minuten vor Beginn des
Kochvorganges einzuschalten und sie nach dessen Beendigung noch
ungefahr 15 Minuten weiterlaufen zu lassen.

Wartung

Hinweis ! Vor jeder Reinigung und Pflege ist die Dunstabzugshaube
durch Ziehen des Netzsteckers oder Ausschalten der Sicherung
stromlos zu machen.

Die Dunstabzugshaube muss sowohl innen als auch auBen haufig gereinigt
werden (etwa in denselben Intervallen, wie die Wartung der Fettfilter). Zur
Reinigung ein mit flissigem Neutralreiniger getranktes Tuch verwenden.
Keine Produkte verwenden, die Scheuermittel enthalten.

KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!

Achtung: Nichtbeachtung dieser Anweisungen zur Reinigung des Gerates
und zum Wechsel bzw. zur Reinigung der Filter kann zum Brand fiihren.
Diese Anweisungen sind unbedingt zu beachten!

Der Hersteller tibernimmt keine Haftung fiir irgendwelche Schaden am Motor
oder Brandschaden, die auf eine unsachgeméaRe Wartung oder
Nichteinhaltung ~ der ~ oben  angefiihrten  Sicherheitsvorschriften
zurlickzufiihren sind.

Fettfilter - Bild 11-23

Der Metallfettfilter muss einmal monatlich gewaschen werden. Das kann
mit einem milden Waschmittel von Hand, oder in der Spilmaschine bei
niedriger Temperatur und Kurzspiilgang erfolgen. Der Metallfettfilter kann bei
der Reinigung in der Spllmaschine abfarben, was seine Filtermerkmale
jedoch in keiner Weise beeintrachtigt.

Aktivkohlefilter (nur bei der Umluftversion) - Bild 22

Je nach der Benetzungsdauer des Herdes und der Haufigkeit der Reinigung
des Fettfilters tritt nach einer mehr oder weniger langen Benutzungsdauer
die Sattigung des Aktivkohlefilters auf. Auf jeden Fall muR der Filtereinsatz
mindestens alle 4 Monate ausgewechselt werden.

Er kann NICHT gereinigt oder erneut aktiviert werden.

Ersetzen der Lampen - Bild 24

Das Gerat vom Stromnetz nehmen.

Hinweis: Vor Beriihren der Lampen sich vergewissern, dass sie abgekuhlt
sind. AusschlieBlich Halogenlampen zu m12V -20W max - G4 verwenden
und darauf achten, diese nicht mit den Handen zu beriihren.



FR - Prescriptions de montage et mode d’emploi

Suivre impérativement les instructions de cette notice. Le constructeur
décline toute responsabilité pour tous les inconvénients, dommages ou
incendies provoqués a I'appareil et dis a la non observation des instructions
de la présente notice. La hotte a été congue exclusivement pour l'usage
domestique.

Note: les pieces indiquées avec le symbole “(*)" sont des accessoires
optionnels qui sont fournies uniquement avec certains modéles ou des
pieces non fournies qui doivent étre achetées.

A Attention

Attention! Ne pas raccorder I'appareil au circuit électrique avant que le
montage ne soit completement terminé.

Avant toute opération de nettoyage ou d’entretien, débrancher la hotte du
circuit électrique en retirant la prise ou en coupant l'interrupteur général de
I'habitation. Munissez-vous de gants de travail avant d'effectuer toute
opération d'installation et d’entretien. L’appareil n'est pas destiné a une
utilisation par des enfants ou des personnes a capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites et sans expérience et connaissance a
moins qu'ils ne soient sous la supervision ou formés sur I'utilisation de
I'appareil par une personne responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés afin qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.
Ne jamais utiliser la hotte sans que la grille ne soit montée correctement!

La hotte ne doit JAMAIS étre utilisée comme plan pour déposer quelque
chose sauf si cela est expressément indiqué. Quand la hotte est utilisée en
méme temps que d'autres appareils a combustion de gaz ou d'autres
combustibles, le local doit disposer d’'une ventilation suffisante.

L'air aspiré ne doit jamais étre envoyé dans un conduit utilisé pour
I'évacuation des fumées produites par des appareils & combustion de gaz ou
d'autres combustibles.

Il est formellement interdit de faire flamber les aliments sous la hotte.
L'utilisation de flammes libres peut entrainer des dégats aux filtres et peut
donner lieu a des incendies, il faut donc les éviter a tout prix.

La friture d’aliments doit étre réalisée sous controle pour éviter que I'huile
surchauffée ne prenne feu.

Les pieces accessibles peuvent se réchauffer de fagon importante quand
elles sont utilisées avec des appareils pour la cuisson.

En ce qui concerne les mesures techniques et de sécurité & adopter pour
I'évacuation des fumées, s'en tenir strictement a ce qui est prévu dans les
reglements des autorités locales compétentes. La hotte doit étre
réguliérement nettoyée, aussi bien a l'intérieur qu'a I'extérieur (AU MOINS
UNE FOIS PAR MOIS, respecter néanmoins les instructions relatives a
I'entretien fournies dans ce manuel).

La non observation de ces normes de nettoyage de la hotte et du
changement et nettoyage des filtres comporte des risques d'incendie.

Ne pas utiliser ou laisser la hotte sans que les ampoules soient correctement
placées pour éviter tout risque de choc électrique.

La société décline toute responsabilité pour d'éventuels inconvénients,
dégats ou incendies provoqués par l'appareil et dérivés de la non
observation des instructions reprises dans ce manuel.

Cet appareil porte le symbole du recyclage conformément a la Directive
Européenne 2002/96/CE concernant les Déchets d'Equipements Electriques
et Electroniques (DEEE ou WEEE).

En procédant correctement & la mise au rebut de cet appareil, vous
contribuerez a empécher toute conséquence nuisible pour I'environnement
et la santé de 'homme.

Le symbole WM présent sur 'appareil ou sur la documentation qui
I'accompagne indique que ce produit ne peut en aucun cas étre traité
comme déchet ménager. Il doit par conséquent étre remis a un centre de
collecte des déchets chargé du recyclage des équipements électriques et
électroniques.

Pour la mise au rebut, respectez les normes relatives a I'élimination des
déchets en vigueur dans le pays d'installation.

Pour obtenir de plus amples détails au sujet du traitement, de la
récupération et du recyclage de cet appareil, veuillez vous adresser au
bureau compétent de votre commune, a la société de collecte des déchets
ou directement a votre revendeur.
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Utilisation
La hotte est réalisée de fagon quelle puisse étre utilisée en version

aspirante a évacuation extérieure ﬁ ou filtrante a recyclage intérieur

Installation

La distance minimum entre la superficie de support des récipients sur le
dispositif de cuisson et la partie la plus basse de la hotte de cuisine ne doit
pas étre inférieure a 50cm dans le cas de cuisiniéres électriques et de 65cm
dans le cas de cuisiniéres a gaz ou mixtes.

Si les instructions d'installation du dispositif de cuisson au gaz spécifient une
plus grande distance, il faut en tenir compte.

La tension électrique doit correspondre a la tension reportée sur la plaque
signalétique située a lintérieur de la hotte. Si une prise est présente,
branchez la hotte dans une prise murale conforme aux normes en vigueur et
placée dans une zone accessible également apres l'installation. Si aucune
prise n'est présente (raccordement direct au circuit électrique), ou si la prise
ne se trouve pas dans une zone accessible également apres l'installation,
appliquez un disjoncteur normalisé pour assurer de débrancher
complétement la hotte du circuit électrique en conditions de catégorie
surtension |1, conformément aux réglementations de montage.

Attention! Avant de rebrancher le circuit de la hotte & I'alimentation
électrique et d’en vérifier le fonctionnement correct, contrélez toujours que le
céble d'alimentation soit monté correctement.

Fonctionnement

La hotte est équipée d’un panneau de contrdle doté d'une commande de
vitesse d'aspiration et d'une commande d’éclairage du plan de cuisson.
Utiliser la puissance d'aspiration maximum en cas de concentration trés
importante des vapeurs de cuisson. Nous conseillons d'allumer la hotte 5
minutes avant de commencer la cuisson et de la faire fonctionner encore
pendant 15 minutes environ apres avoir terminé la cuisson.

Entretien

Attention! Avant toute opération de nettoyage ou d’entretien,
débrancher la hotte du circuit électrique en enlevant la prise ou en
coupant I'interrupteur général de I'habitation.

La hotte doit étre régulierement nettoyée a lintérieur et a I'extérieur (au
moins a la méme fréquence que pour I'entretien des filtres a graisse). Pour
le nettoyage, utiliser un chiffon humidifié avec un détergent liquide neutre.
Ne pas utiliser de produit contenant des abrasifs.

NE PAS UTILISER D'ALCOOL!

ATTENTION: Il y a risque d'incendie si vous ne respectez pas les
instructions concernant le nettoyage de I'appareil et le remplacement ou le
nettoyage du filtre. La responsabilité du constructeur ne peut en aucun cas
étre engagée dans le cas d'un endommagement du moteur ou d'incendie
liés & un entretien négligé ou au non respect des consignes de sécurité
précédemment mentionnées.

Filtre anti-gras - Fig. 11-23

Le filtre anti-graisse métallique doit étre nettoyé une fois par mois avec
des détergents non agressifs, & la main ou dans le lave-vaisselle a faibles
températures et cycle rapide.

Le lavage du filtre anti-graisse métallique au lave-vaisselle peut en
provoquer la décoloration. Toutefois, les caractéristiques de filtrage ne
seront en aucun cas modifiées.

Filtre a charbon actif (uniquement pour version recyclage) - Fig. 22

La saturation du charbon actif se constate aprés un emploi plus ou mois
long, selon la fréquence d'utilisation et la régularité du nettoyage du filtre a
graisses. En tout cas, il est nécessaire de changer le filtre aprés, au
maximum, quatre mois. IL NE PEUT PAS étre nettoyé ou régénéré.

Remplacement des lampes - Fig. 24

Débrancher 'appareil du réseau électrique

Attention! Avant de toucher les lampes, assurez-vous qu'elles soient
froides. Utiliser uniquement des lampes halogenes 12V -20W max - G4
(Adaptée a un systéme d’éclairage ouvert), en ayant soin de ne pas les
toucher avec les mains.



NL - Montagevoorschriften en gebruiksaanwijzing

Zich strikt aan de aanwijzingen uit deze tekst houden. ledere
aansprakelijkheid voor eventuele schade of brand aan het apparaat
veroorzaakt door het niet in acht nemen van de aanwijzingen in deze
handleiding weergegeven wordt afgewezen. De wasemkap is uitsluitend
ontworpen voor huishoudelijk gebruik.

Opmerking: De details aangegeven met het teken “(*)” zijn optionele
toebehoren die alleen bij enkele modellen worden geleverd of die niet
meegeleverd worden en dus aangeschaft moeten worden.

A Waarschuwing

Attentie! Het apparaat niet aan het stroomnet aansluiten voordat de
installatie voltooid is.

Koppel, voor ieder onderhoud, eerst de wasemkap van het elektriciteitsnet af
door de stekker weg te trekken of door de hoofdschakelaar van de woning
uit te schakelen. Draag bij alle installatie- en onderhoudswerkzaamheden
werkhandschoenen. Dit apparaat mag niet worden gebruikt door kinderen of
door personen met beperkte sensorische of geestelijke capaciteiten of met
weinig ervaring en onvoldoende kennis, tenzij dit niet geschiedt onder het
toezicht of volgens de gebruiksaanwijzingen van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. De kinderen moeten altijd
gecontroleerd worden zodat zij niet met het apparaat spelen.

De wasemkap nooit gebruiken als het rooster niet goed gemonteerd is!

De wasemkap NOOIT als steunviak gebruiken tenzij dit niet uitdrukkelijk is
aangegeven.

Altiid voor een goede ventilatie van de ruimte zorgen als de wasemkap
tegelijkertijd wordt gebruikt met andere apparaten die gas en andere
brandstoffen toepassen.

De gezogen lucht mag niet afgevoerd worden in een leiding die gebruikt
wordt voor de afvoer van rook van apparaten die gas of andere brandstoffen
toepassen.

Het is streng verboden met open vlammen onder de wasemkap te koken.
Het gebruik van open vlammen is schadelijk voor de filters en kan brand
veroorzaken, daarom moet het absoluut vermeden worden.

Het frituren moet geschieden onder voortdurend toezicht om te voorkomen
dat verhit vet in brand raakt.

De bereikbare onderdelen kunnen bijzonder warm worden als deze
tegelijkertijd met kookapparaten gebruikt worden.

Wat betreft technische- en veiligheidsmaatregelen voor de rookafvoer zich
strikt houden aan de regelingen voorzien door de plaatselike bevoegde
autoriteiten.

De wasemkap moet regelmatig schoongemaakt worden, zowel binnen als
buiten (MINSTENS EENMAAL PER MAAND, neem in ieder geval hetgeen in
deze handleiding is aangegeven in acht).

Het niet in acht nemen van de reinigingsnormen van de wasemkap en van
de vervanging en reiniging van de filters kan brandgevaar veroorzaken.

Zorg altijd dat de lampjes in de kap aanwezig en goed gemonteerd zijn om
het gevaar voor elektrische schokken te voorkomen.

ledere aansprakelijkheid voor eventuele schade aan het apparaat of brand
veroorzaakt door het niet in acht nemen van de aanwijzingen uit deze
handleiding wordt afgewezen.

Dit apparaat is voorzien van het merkteken volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG inzake Afgedankte elekirische en elektronische apparaten
(AEEA).

Door ervoor te zorgen dat dit product op de juiste manier als afval wordt
verwerkt, helpt u mogelijk negatieve consequenties voor het milieu en de
menselijke gezondheid te voorkomen die anders zouden kunnen worden
veroorzaakt door onjuiste verwerking van dit product als afval.

Het symbool WS op het product of op de bijbehorende documentatie
geeft aan dat dit product niet als huishoudelijk afval mag worden behandeld.
In plaats daarvan moet het worden afgegeven bij een verzamelpunt voor
recycling van elektrische en elektronische apparaten. Afdanking moet
worden uitgevoerd in  overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Voor nadere informatie over de
behandeling, terugwinning en recycling van dit product wordt u verzocht
contact op te nemen met het stadskantoor in uw woonplaats, uw
afvalophaaldienst of de winkel waar u het product heeft aangeschaft.
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Het gebruik
De kap is vervaardigd voor gebruik in de afzuigversie met afvoer naar buiten

ﬁ, of de filtrerende versie, met luchtcirculatie @

Het installeren

De minimum afstand tussen het kookvlak van het fornuis en het laagste deel
van de afzuigkap mag niet onder de 50cm liggen, in geval van een elektrisch
fornuis en 65cm, in geval van een gas- of gemengd fornuis.

Indien in de installatie-aanwijzing van het gaskooktoestel een grotere
afstand wordt aangegeven moet hiermee rekening worden gehouden.

De netspanning moet corresponderen met de spanning die vermeld wordt op
het etiket met eigenschappen, aan de binnenkant van de wasemkap. Als de
wasemkap een stekker heeft, moet deze in een stopcontact worden
gestoken dat voldoet aan de geldende voorschriften op een, ook na de
installatie, goed bereikbare plaats. Heeft de kap geen stekker (rechtstreekse
verbinding met het net) of is deze, ook na de installatie, niet goed te
bereiken, dan moet er een tweepolige schakelaar worden geplaatst die de
volledige ontkoppeling van het net garandeert in het geval van een
overspanning van klasse lll, in overeenstemming met de installatie normen.
Attentie! Alvorens de wasemkap weer aan het voedingsnet aan te sluiten
controleer of deze goed functioneert, controleer altijd of de voedingskabel
goed gemonteerd is.

Werking

De kap is voorzien van een bedieningspaneel met een schakelaar voor de
snelheid van afzuiging en een schakelaar voor de verlichting van het fornuis.
In geval van een sterkere dampconcentratie een hogere zuigkracht
gebruiken.

We raden aan de afzuigkap 5 minuten voordat men begint te koken aan te
doen en deze nog voor ongeveer 15 minuten nadat men begindigt heeft aan
te laten.

Onderhoud

Attentie! Koppel, voor ieder onderhoud, eerst de wasemkap van het
elektriciteitsnet af door de stekker weg te trekken of door de
hoofdschakelaar van de woning uit te schakelen.

De kap moet regelmatig schoon gemaakt worden, zowel binnen als buiten
(tenminste met dezelfde regelmaat waarmee de vetfilters gereinigd worden).
Gebruik voor het reinigen een doek die u vochtig maakt met een beetje
neutraal vloeibaar reinigingsmiddel. Gebruik geen producten die
schuurmiddelen bevatten.

GEEN ALCOHOL GEBRUIKEN!

Attentie: Als u deze aanwijzingen m.b.t. reiniging van het apparaat en
vervanging resp. reiniging van de filters niet opvolgt, kan dat tot brand
leiden. Deze aanwijzingen beslist opvolgen!

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade aan de motor of schade t.g.v.
brand die het gevolg zijn van ondeskundig onderhoud of niet opvolgen van
de bovengenoemde veiligheidsvoorschriften.

Veffilter - afb. 11-23

Het metalen veffilter moet eenmaal per maand worden gereinigd met
neutrale reinigingsmiddelen, met de hand of in de vaatwasmachine op lage
temperaturen en met een kort programma. Door hem in de vaatwasmachine
te wassen kan het metalen vetfilter ontkleuren, maar dit is niet van invioed
op de eigenschappen, die beslist niet veranderen.

Koolstoffilter (alleen voor filterend apparaat) - afb. 22

De verzadiging van de koolstoffilter vindt plaats na een min of meer
geprolongeerd gebruik en hangt af van het soort koken en de regelmaat
waarmee de vetfilter wordt gewassen. In ieder geval moet de filter minstens
om de 4 maanden vervangen worden.

Het kan NIET gewassen of opnieuw gebruikt worden

Vervanging lampjes - afb. 24

Sluit de stroom af.

Attentie! Alvorens de lampjes aan te raken controleer eerst of ze koud zijn.
Gebruik alleen halogeenlampjes van 12V -20W max - G4, en zorg ervoor dat
u hen niet met de blote hand aanraakt.



ES - Montaje y modo de empleo

Aténgase estrictamente a las instrucciones del presente
manual. Se declina cada responsabilidad por eventuales inconvenientes,
dafios o incendios provocados al aparato originados por la inobservancia de
las instrucciones colocadas en este manual. La campana ha sido concebida
exclusivamente para un uso doméstico.

NOTA: Los particulares sefialados con el simbolo “(*)" son accesorios
opcionales preevistos solos en algunos modelos o no preevistos, que
deben comprar aparte.

A Advertencias

Atencion!No conectar el aparato a la red eléctrica hasta que la instalacion
fue completada. Antes de cualquier operacion de limpieza o mantenimento,
desenchufar la campana o el interruptor general de la casa.

Todas las operaciones de instalacion y mantenimiento se deben realizar
utilizando guantes de trabajo.

El aparato no esta destinado para el uso por parte de los nifios o personas
con problemas fisicos o mentales y sin experiencia y conocientos a menos
que no sea bajo la supervision de profesionales ,0 por una persona
responsable de su seguridad.

Los nifios deben ser controlados para evitar que jueguen con el aparato.
Nunca utilizar la campana sin la parrilla correctamente montada!

La campana no debe ser nunca utilizada como plano de apoyo solo si es
expresamente indicado.

El ambiente debe poseer suficiente ventilacion, cuando la campana de
cocina es utilizada conjuntamente con otros aparatos a gas u otros
combustibles.

El aire aspirado no debe ser mezclado en un conducto para descarga de
humo producidos por aparatos a gas u otros combustibles.

Es prohibido cocinar alimentos con llama alta por debajo de la campana.

El uso de las llamas libres puede provocar dafios a los filtros y dar lugar a
incendios, por lo tanto evitar en cada caso.

Las frituras deben ser cocinadas bajo control para evitar que el aceite
recalentado prenda fuego.

Las partes accessibles pueden calentarse cuando se usan junto a aparatos
para la coccion.

En cuanto a las medidas técnicas y de seguridad adoptar para la descarga
de humo atenerse estrictamente a las reglas de las autoridades locales.

La campana se debe limpiar siempre internamente y externamente (COMO
MINIMO UNA VEZ AL MES, respetando las reglas indicadas en este
manual)

No efectuar los consejos de limpieza de la campana y el cambio de los
filtros puede provocar incendios.

No utilice o deje la campana sin las lamparas correctamente montadas,
debido a riesgos de cortocircuito.

Se declina todo tipo de responsabilidades, dafios o incendios provocados
por no leer atentamente las instrucciones indicadas en este manual.

Este aparato lleva el marcado CE en conformidad con la Directiva
2002/96/EC del Parlamento Europeo y del Consejo sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos (RAEE).

La correcta eliminacion de este producto evita consecuencias negativas
para el medioambiente y la salud.

El simbolo M en el producto o en los documentos que se incluyen con
el producto, indica que no se puede tratar como residuo doméstico. Es
necesario entregarlo en un punto de recogida para reciclar aparatos
eléctricos y electronicos.

Deséchelo con arreglo a las normas medioambientales para eliminacion de
residuos.

Para obtener informacion méas detallada sobre el tratamiento, recuperacion y
reciclaje de este producto, péngase en contacto con el ayuntamiento, con el
servicio de eliminacion de residuos urbanos o la tienda donde adquiri6 el
producto.

Utilizacion

La campana esta disefiada para ser utilizada tanto en la forma de extraccion

como para la forma filtrante de interior @
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Instalacion

La distancia minima entre la superficie de coccion y la parte mas baja de la
campana no debe ser inferior a 50cm en el caso de cocinas electricas y de
65cm en el caso de cocinas a gas o mixtas.

Si las instrucciones para la instalacion del dispositivo para cocinar con gas
especifican una distancia mayor, hay que tenerlo en consideracion.

La tension de red debe corresponder con tension indicada en la etiqueta
colocada en el interior de la campana.Si es suministrada con un enchufe,
conectar la campana a un enchufe conforme a las normas en vigor y
colocarlo en una zona accesible, aun después de la instalacion. Si no es
suministrada con enchufe (conexion directa a la red) o clavija y no es
posible situarla en un lugar accesible, aun después de la instalacion, colocar
un interruptor bipolar de acuerdo con las normativas, para asegurarse la
desconexion completa a la red en el caso de la categoria de alta tension Il
conforme con las reglas de instalacion.

Atencion! Antes de reconectar el circuito de la campana a la red y de
verificar el correcto funcionamiento, controlar siempre que el cable de red
fue montado correctamente.

Funcionamiento

La campana estd dotada de un panel de mandos con control de las
velocidades de aspiracion y control de encendido de la luz para la
iluminacion del plano de coccion.

Usar la potencia de aspiracion mayor en caso de particular concentracion de
vapores de cocina. Aconcejamos de encender la aspiracion 5 minutos antes
de iniciar a cocinar y dejarla en funcion por otros 15 minutos
aproximadamente.

Mantenimiento

jAtencion! Antes de cualquier operacion de limpieza o mantenimiento,
retire la campana de la red eléctrica desconectando el enchufe o
desconectando el interruptor general de la casa.

La campana debe ser limpiada con frecuencia tanto externamente como
internamente (con la misma frecuencia con la que se realiza el
mantenimiento de los filtros de grasa). Para la limpieza, utilice un pafio
impregnado de detergente liquido neutro. No utilice productos que
contengan abrasivos. jNO UTILICE ALCOHOL!

ATENCION: De no observarse las instrucciones dadas para limpiar el
aparato y sustituir el filtro, puede producirse un incendio. El fabricante
recomienda leerlas y respetarlas atentamente.

El fabricante no se hace responsable por los dafios al motor o los incendios
provocados en el aparato debido a intervenciones de mantenimiento
incorrectas o al incumplimiento de las normas de seguridad proporcionadas.

Filtro antigrasa

Fig. 11-23

El filtro antigrasa metalico debe limpiarse una vez al mes con detergentes
no agresivos, manualmente o bien en lavavajillas a bajas temperaturas y
con ciclo breve.

Con el lavado en el lavavajilla el filtro antigrasa metélico puede destefiirse
pero sus caracteristicas de filtrado no cambian absolutamente.

Filtro al carbon activo (solamente para la version filtrante)

Fig. 22

La saturacion del carbon activado ocurre despues da mas o menos tiempo
de uso prolongado, dependiendo del tipo de cocina y de la regularidad de
limpieza del filtro de grasa. En cualquier caso es necesario sustituir el
cartucho al menos cada 4 meses.

NO puede lavarse o reciclarse.

Sustitucion de la lampara

Fig. 24

Desconecte el aparato de la red eléctrica.

Atencion! Antes de tocar las [amparas asegurese de que esten frias.
Utilizar sélo lamparas halégenas de 12V -20W max - G4 (Adecuada para
su uso en luminaria abierta) prestando atencion en no tocarlas con las
manos.



PT - Instrugdes para montagem e utilizagao

Siga especificamente as instrugées indicadas neste manual. Declina-se
qualquer responsabilidade por eventuais inconvenientes, danos ou
incéndios provocados ao aparelho, derivantes da inobservancia das
instrugdes indicadas neste manual. O exaustor foi projectado para ser
utilizado exclusivamente em ambientes domésticos.

Nota: As pecas que apresentam o simbolo “(*)" s&o acessérios opcionais
fornecidos somente em alguns modelos ou s& pecas que ndo
acompanham o produto, mas que precisam ser adquiridas.

A Adverténcias

Atencgao! Nao conectar o aparelho a rede elétrica enquanto a instalagéo
nao tiver sido totalmente completada.

Antes de qualquer limpeza ou manutengao, desligar a coifa da rede elétrica
tirando o pluge da tomada ou desligando o interruptor geral da alimentagéo
elétrica.

Para todas as operacdes de instalagdo e manutengdo, utilize luvas
adequadas para este tipo de atividade.

O aparelho ndo ¢ destinado para uso de criangas ou pessoas com alguma
incapacidade fisica, motoras, ou mentais reduzidas, e também & as pessoas
sem experiéncia ou sem conhecimentos suficientes. Devem ser de ser
auxiliadas por alguém que tenha com conhecimento e capacidade
competéncia para utilizar o aparelho.

As criangas devem ser controladas de maneira que n&o brinquem com o
aparelho. Nunca utilizar a coifa sem a grelha esteja corretamente montada!
A coifa NUNCA deve ser utilizada como plano de apoio.

Quando a coifa é utilizada ao mesmo tempo com outros aparelhos a
combustao de gas ou outros combustiveis o local deve dispor de suficiente
ventilagdo. O ar aspirado ndo deve ser transportado por meio de ductos
usados para a descarga dos fumos produzidos por aparelhos a combustao
de gas ou de outros combustiveis.

E severamente proibido cozinhar alimentos diretamente na chama sob a
coifa. O emprego de chama livre é danoso para os filtros e pode dar lugar a
incéndios, portanto, deve ser absolutamente evitado.

A fritura deve ser feita sob controlo de modo a evitar que o dleo
superaquecido se incendeie. As partes externas podem aquecer-se
notavelmente quando forem usadas com os aparelhos de cocgéo.

No que diz respeito as medidas técnicas e de seguranga a serem adoptadas
para a descarga dos fumos, ater-se estritamente a quanto previsto pelos
regulamentos das autoridades competentes locais.

A coifa deve ser limpa frequentemente tanto interna quanto externamente
(AO MENOS UMA VEZ POR MES, respeitando as instrucbes de
manutengao indicadas neste manual).

O ndo atendimento as normas de limpeza da coifa e de substituicdo e
limpeza dos filtros pode provocar riscos de incéndio.

A coifa ndo de ser utilizada sem lampadas ou com sua montagem incorreta,
pois isto pode provocar risco de choque elétrico.

N&o nos responsabilizamos por eventuais inconvenientes, danos ou
incéndios provocados ao aparelho, caso as instrugdes indicadas neste
manual ndo sejam seguidas corretamente.

Este aparelho estd classificado de acordo com a Diretiva Europeia
2002/96/EC sobre Residuos de equipamento elétrico e eletronico (REEE).
Ao garantir a eliminagdo adequada deste produto, estara a ajudar a evitar
potenciais consequéncias negativas para o ambiente e para a salde
publica, que poderiam derivar de um manuseamento de desperdicios
inadequado deste produto.

O simbolo WEEEE no produto, ou nos documentos que acompanham o
produto, indica que este aparelho ndo pode receber um tratamento
semelhante ao de um desperdicio doméstico.

Pelo contrario, devera ser depositado no respectivo centro de recolha para a
reciclagem de equipamento eléctrico e electronico.

A eliminagdo devera ser efectuada em conformidade com as normas
ambientais locais para a eliminagdo de desperdicios.

Para obter informagdes mais detalhadas sobre o tratamento, a recuperagao
e a reciclagem deste produto, contate o Departamento na sua localidade, o
seu servico de eliminagdo de desperdicios domésticos ou a loja onde
adquiriu o produto.
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Uso
A coifa ¢ fabricada para ser utilizada na verséo aspirante, com evacuagéo

externa ﬁ. ou filtrante, com recirculagéo interna @

Instalagdo

A distancia minima entre a superficie de suporte dos recipientes sobre o
fogéo e a parte mais baixa da coifa néo deve ser inferior a 50cm no caso de
fogdes elétricos e 65cm no caso de fogdes a gas ou combinados.

Se as instrugdes de instalagdo do fogéo a gas especificarem uma distancia
maior, deve-se levar em conta esta indicagao.

A voltagem da rede elétrica deve corresponder a voltagem indicada na
etiqueta das caracteristicas situada no interior da coifa. Se dotada de ficha,
conectar a coifa a uma tomada em conformidade com as normas vigentes
posta em zona acessivel,mesmo depois da instalagdo. Se ndo dotada de
ficha (conexdo direta & rede) ou a tomada ndo se encontra em zona
acessivel,mesmo depois da instalagdo, aplicar um interruptor bipolar em
conformidade com a norma que assegure a desconexdo completa da rede
nas condigdes da categoria de sobretensao Ill, conformemente as regras de
instalagdo.

Atengdo! Antes de conectar novamente o circuito da coifa com a
alimentagao elétrica, verificar seu funcionamento, atentar sempre para que o
cabo de rede esteja montado corretamente.

Funcionamento

O exaustor ¢ dotado de um painel de comandos com um controlo de
velocidade de aspiragéo e um controlo para acender a luz de iluminagéo do
plano de cozedura.

Usar a poténcia de aspiragéo no caso de uma maior concentragao de vapor
de cozimento. Aconselhamos ligar a aspiragdo 5 minutos antes de iniciar a
cozinhar e de deixa-la em funcionamento por aproximadamente 15 minutos
apos o término do cozimento.

Manutengao

Atencao! Antes de qualquer operagdo de limpeza ou manutengéo,
desconectar a coifa da rede elétrica tirando o pluge da tomada ou
desligando o interruptor geral da alimentagao elétrica.

O exaustor deve ser limpo frequentemente, interna e externamente (pelo
menos com a mesma frequéncia com a qual se efectua a manutengao dos
filtros antigorduras).

Para a limpeza use um pano umedecido com detergentes liquidos neutros.
Evite 0 uso de produtos contendo abrasivos. NAQ UTILIZE ALCOOL!
Atengao: O ndo cumprimento das instrugdes fornecidas para a limpeza do
aparelho e para a limpeza ou substituigéo do filtro pode provocar riscos de
incéndio.

O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados ao motor ou
decorrentes de incéndio, provocados por uma manutengdo inadequada ou
pelo ndo cumprimento das indicagdes de seguranga citadas neste manual.

Filtro antigordura - Fig. 11-23

O Filtro de gordura deve ser limpo uma vez por més com detergentes ndo
agressivos. O filtro pode ser lavado manualmente ou em méquina de lavar
louga a baixas temperaturas e com ciclo breve.

O filtro metélico para a gordura pode perde cor com as lavagens na
maquina da louga, mas suas caracteristicas de filtragdo néo se alteram.

Filtro de carvao activo (s6 para a versao filtrante) - Fig. 22

A saturagdo do filtro de carvéo activado se verifica apos um uso mais ou
menos prolongado em fungdo do tipo de cozinha e da regularidade da
limpeza do filtro de gorduras. Em todo caso, é necessario substituir o
cartucho no maximo cada 4 meses.

NAO pode ser lavado ou regenerado.

Substituigdo das lampadas - Fig. 24

Desligar o aparelho da rede elétrica;

Atencao! Antes de tocar as lampadas, certificar-se que estejam frias.

Utilize exclusivamente lampadas de halogéneo de 12V - 20W max - G4,
tomando o cuidado para néo as tocar com as méos.



EL - OAHIIEZ ZYNAPMOAOIHZHZ KAI XPHZHZ

AkolouBoTE auaTnpd TIG 0dnyieg TOU avagépovral OE QUTO TO
eyxelpidio. Aev avahapBavoupe kapia eublvn yia Tuxov SUOXEPEIES, {NUIEG
1} TTUpKayI€G TTou TTpokaholvTal Kol TIPOéPXOVTal aTd TNV Wn THPNON TwV
0dnyIwv TTou avagépovtal ge auté 1o eyxelpidio. O amoppoenTipag £xel
oxedI00TEl ATTOKAEIOTIKG YO OIKIOKH XPrion.

Inupeiwon: O1 eidikég evdeiteig pe 1o alpBoro “(*)” eival e§aptipara Tou
TIapEXOVTaI TTPOCIPETIKA HOVO O€ ePIKG LovTéAa 1y Dev Trapéxovtal kabBdAou
Kall TIPETTE VOl aTToKTNBoUV.

A Mpondotoinoeig

Mpoeidotroinon! MnAv ouvdéaere Tov amoppo@nTipa Pe 1O pelua €av n
eykardaTaon dev £xel TEAEIWTEI.

Mpiv amé kéBe emépBaon kabapiopol i ouviApnang amooUVOEDTE TOV
aToPPOPNTAPA ATIO TO PEUNA apaIpwvTag v Tpida iy diakdTmoviag v
KEVTPIKN TTapOX[| PEUMATOS.

Navrote va gopdre yavTia epyaciag yia OAe TIg emepPATEIg eyKaTAOTAONG
Kal GUVTAPNONG.

To mapdv poidv Sev eival katdAAnAo yia xprion amé maidid A amd aropa
JE PEIWpEVES aIOBNTAPIES, CWHATIKES ) TIVEUATIKES IKAVOTNTEG 1 Pe EMeIpn
KaTGANANG epTTEIpiag Kal yvwong, kTG Kal edv autd Bpiokovial utd
emiPAeyn 1 éxouv AdPel katAAnAn ekmraideuon wg Tpog TV Xprion Tou
TIPOIGVTOG OTTO AVBPWITOUG UTTEUBUVOUG YIa TNV TIPOCWTTIKF TOUG AO0QAAEID.
AuTH | CUOKEUN €XEl OXEDIQTTET va XPNOIUOTIOIEITAI OTTO EVAAIKEG, Ta TIQIBIA
Tpémel va emPBAETovIal woTe va e§aopalioTei 61 dev Taiouv e TV
TIapoUoa GUOKEUN).

AuTh N ouokeun Exel axedlaoTel va xpnalpotolgital amd evilikeg. Aev Ba
TpéTel va emTpémeral ota Taidid va Teipadouv 1o oUoTnpa eAEyXoU 1 va
Taifouv e TNV CUOKEUN.

Aev TIpETIEl va XpnOIHOTIOIEITAI TTOTE O aTTopPOPNTAPAg €AV Bev eival opBa
eykareaTnpévn n oxapa/méypal

O amoppogpnmipag dev mpémel MOTE va xpnoipomoleital wg em@avela
oTPIgNG EKTOG Kal €AV givan pnTd evOedelypévo.

O XWpog aTOV OTIOIO €ival EYKATESTNMEVN N OUCKEUR TIPETEI VOl €XEl
IKQVOTIOINTIKO QEPIOHO, 6TaV O aTToppoPNTAPAG Koulivag XpnoIHOTIoETal
TauTOXPOVa pE AAEG TUOKEUEG KaUaNG uypaepiou /) GAAa KaUaTIKA UAIKA.
To oUoTnUa agpaywyol autig TG OUOKEUNG dev TIPETTEl va GUVEETAI PE
Kavéva GMo umapyov olotnua efaepiopol TIoU XpnolpoTioleital yia
omoiodnmote A0 AOyo OTwG TNV eKKévwon TwV  KATIVWV  TToU
dnuioupyolvTal OO CUOKEUEG Kauong uypaepiou 1 GAAWV KaUGOTIKWV
UNikwv. AmayopeUeral auoTnpd To payeipeua pe QAGyeg KATw oo Tov
armoppognTipa

H xpnon eAelBepng pAOyag Tpokahei {nuiég oTa @ikTpa kai ival duvartév
va TIpokaAéoel TTupkayld, yrautd TIpmEl va  amogelyetal Ot KABe
TiepiTTwon. To Tyavioua TPETEN va yiveTal KATw OTTo GUVEXT EAEYXO0 WOTE
va amogeuybei n avagAetn Tou utrepBepuevopevou Aadiol.

O1 IpoTPACIYES ETTIPAVEIEG TOU ATTOPPOPNTAPA UTTOPET va UTTEPBEPUAVBOUV
ONUAvTIKG EGV XPNOIHOTIOIOUVTAI TAUTOXPOVA E CUOKEUEG MAYEIPEUATOG.
‘000 avagopd Ta TEXVIKA PETPA Kal Ta PETPA aoaAeiag Tou TIpémel va
€QAPHOTTOUV YIO TNV €EKKEVWON Twv KaTvwv TpETel va OoBei peydAn
Tpoooxl| € 6Tl TPOBAETTETAI ATTO TOUG KAVOVIGHOUG TwV appOdIwY TOTTIKWY
QPXWV.

O amoppo@nTipag Tpémel va KaBapiletal ouaTnpaTika, 1600 e0wTePIK
600 kai e§wrepika (TOYAAXIZTON MIA @OPA TO MHNA). Auté mpémel va
yivetal oUpQwva e TIg odnyieg ouvIpNONG TIoU TapéxovTal oTo Trapdv
QUAAGDI0).

H pn mpnon Twv kavovwv KaBapiopol Tou aTmopponThpd Kai g
avTikatdotaong  kal - KaBapiopol  Twv  QIATpWY  EMQEPEL  KIVOUVOUG
TTUpKayIdG.

Mnv XpnaIpOTIOIEITE i AQrVETE TOV ATTOPPOPNTAPA XWPIG TIG AAUTIEG CWOTA
TOTTOBETNHEVES YIaTi UTTAPXE! KiVOUVOG NAeKTPOTTANGi0G

Aev avahapBavoupe kapia €uBuvn yia evdexOueves BAABeES, {nuigs n
TrupKayiég Tou Ba TIpokAnBolv OV ouokeur] wg amoTEAGHa TG Hn
THPNONG TWV 0dNYIWV TIOU aVAPEPOVTAI O’aUTO TO EYXEIPIDIO.

Auth n ouckeur @épel onpavon oupgwva pe v Eupwraiki odnyia
2002/96/EE oyxemikG pe Ta ATOPPITITOUEVA NAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKG
egapripara (WEEE).

E¢aogaifovrag 611 10 TP0idv autd amoppimTeTal owoTd, Ba Bonbroere
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otV TPoANYN mBava apvnTIKWY EMTITWOEWY Yia To TePIBAMoV kal Thv
avBpwivn uyeia, ol omoieg Ba pmopotoav va dnuioupynBoldv améd Tov
akarAAnAo XelpIopd autol To TIPOIOVTOG WG aTdppIUKa.

)54

To oUuBoAo NN TrGivw OTO TTPOIGV, ) OTA €yypaga TToU GuvodEUOUY TO
Tpoidv, uTodelkvUel OTI auTh N ouoKeur dev pTropei va BewpnBei oikiakd
améppipua. Avti yia autd Ba mpémel va TapadoBei oTo karaMnAo anueio
TEPICUAOYAG yIa TNV avakUKAWON Twv NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY
egaptnuaTwy. H améppiyr Tou TIPETEN va TIPAYHATOTIOIEITAl TNPWVTAG TV
TOTIKN) vopoBeaia yia v dIGBEa Twv ATTOPPIPUATWY.

Mo o Aermopepeiq mAnpogopieg OXETIKG pe TV emegepyaaia, Tnv
TepIoUNOYR Kal TV avakUkAwon autod Tou TTPoi6vIog, TrapaKaAoUpe
ETMIKOIVWVATTE HE TO aPUOdIO YPAPEID TNV TOTIKAG auTodloiknong, v
TOTTIKI 0OG UTTNPEDTa ATTOKOMIBIG OIKIAKWY OTTOPPIMKATWY 1} TO KATAoTUA
GTTOU ayOPACaTE AUTO TO TTPOIGV.

Xpion
O amoppopnTipag £€xel OXedIOOTEl yia TV XPAON TOU WG HOVTEAO

amoppognang kai eaépwong oTo e&wrepikd TePIBGAAov f wg

povtéAo QIATpapioATOS ECWTEPIKAG AVAKUKAWGNG .

EykaraoTtaon

H eAaxiotn améotaon petagl g em@dveiag TG BAoNG 0TIV Kai Tou
KOTWTEPOU PEPOUG TOU QTTOpPOPNTAPa Kougivag Oev TPETEl va eival
pIkpOTEPN TwV 50€K. 0TV TIEPITITWON NAEKTPIKWY KOUQIVWV Kal Twv 65ek
TNV TIEPITITWAT KOUIVWV UYPOEPIOU I MIKTWV.

Eav o1 odnyieg eykatdoTtaong yia Baon eomiwv pe aépio kabopilouv pia
peyaAUTepn ammdaTaon, TPETE! va TV AGBETe uTrdwn.

H 1d0n Twv KEVIPIKWY Qywywv TPETEl VO QVTIOTOIXEI O€ QUTAV TIoU
avaypdeTal TNV XOPOKTNPIOTIKY — ETIKETA, TOTTOBETNUEVN OTO ETWTEPIKO
Tou amoppognTipa. Edv mapéxeral n mpida, ouvdéaTe Tov amoppoenTipa
e TIapoy1} PEUPATOG TTOU, CUMPWVA PE TOUG TIPOPAETTOHEVOUG KAVOVITHOUG,
TIpETIEN var BpiokeTal o€ TPOOIT {Wvn, aKGUN Kal PeTd ™y eykardoTaon.
Edv dev mapéxeral n mpifa (mpoPAemopevn oUvdeon ameuBeiag pe To
pedpa) 4 n Tpi¢a dev  eival oe TPoaBACIun dwvn, akdun Kai peETd TV
eykaraoTaon, epapuéoTe évav dIoAIKG SIaKOTITN WOTE va TANPEL Toug
kavoveg aopaleiag Tou egaapaifouv TNV oAokAnpwyévn ammoouvdEan Tou
OUOTAUaTOG O TEPITITWOn uTépTaong (karnyopiag 1), olugwva pe TIg
0dnyieg kal ToUg KaVOVES EYKATAOTATEW.

Mpoeidotroinon! mpiv ouvdéoeTe 1o oUGTNHA TOU ATTOPPOPNTAPA HE TNV
nAekTPIKA eykaraoTaon kai BePaiwbeite yia TNV owaTr Tou Aeitoupyia, va
eAéyxeTe TavTOTE AV TO KaAWDIO TUVEDNG Eival opBd povTapITuévo.

Aeitoupyia

O amoppognmipag eival e§omAIouévog pe Tivaka eAéyxou Tou €xel Tn
SuvarémTa eAéyxou EMAOYAG TAXUTATWY Kal e dIOKOTITN QwTIopoU yia va
€AEYXEI TO QWTIOPG OTN PayelpIKr {wvr.

Xpnaoipotonoe Ty peyahltepn TaxUTNTa ATTOPPOPNONG OE TIEPITITWOEIG
CUNTIUKVWHEVWY aTPWY TG Koudivag. Zag ouviaToUpe va avapere Tov
amoppodnTpa 5 AeTITél TIpIV APYiOEI TO PayEpEU Kal va TOV OQRVETE OE
Aeitoupyia kara Tn didpkeia Tou payeipépatog kai yia GAAa mepitou 15
AETIT@ PETA TO TEAOG TOU PayEIPENATOG.

Zuvtnpnon

MPOZOXH ! MNpiv amd k@Be epyadia ouvripnong, amoouvdéoTe Tov
amopPOPNTAPA AT TO NAEKTPIKO PedpA KAEIVOVTOG TOV SIGKOTITN TOU
KOl OTTEVEPYOTTOIWVTOG TNV a0PAAEID OTOV NAEKTPIKG TrivaKa.

Eav n ouokeun eival ouvdedepévn pe 1o pedpa péow Tpidag TOTE
amoouvdéaTe To KaAwSIo oUVEETNG aTrd TNV TPIa peupaTodOTN.

O amoppognipag TpETel va kaBapileral oUOTNUOTIKG, EOWTEPIKA Kal



eCwepik@ (TouhaxioTo pe TNV idla ouxvetnTa pe TV otroia yivetal n
ouvtipnan Twv @iATpwy yia Ta Aitm). Tia Tov kabapiopd xpnoiHoTIoInaTe
éva uypo Tavi pe oudétepa uypd amopputravtikd. Amo@Uyete Tn Xprion
AeiavTikav péowv. MH XPHZIMOMOIEITE AAKOOA!

NPOEIAOMOIHEH: H un ouppdpewaon e Toug kavoveg kabapiopol Tou
amoppoPNTAPG Kal TG AVTIKATACTACNG TwV QIATPWY UTTOPET va TIPOKAAEDE!
Kivduvoug TrupKayIdg.

Mo autd 10 Adyo oag ouviaToUpe va akohouBeite TOTA TIG Tapoloeg
odnyieg.

O karaokeuaoTg amoToleital kabe eubuvn yia mBavég BAABES Tou HoTép
{nuiwv amoé TrupKayid Tou ouvdéetal Pe AavBaapévn auvtipnon f oV pn
OUPPOPPWET aTIG TTapoUaES 0dnyieg ao@aAeiag.

®iAtpo yia Ta Aitrol

Eik. 11-23

Mpémer va kabapileral pia gopd Tov priva [e OTTOPPUTIAVTIKG TIou Jev
xapadouv, &ite 010 xépl 1} OTO TAUVTAPIO TIATWY, TO OTIOIO TIPETEI VAl
puBuioTEl o€ XaunAr Beppokpacia kai o€ oUviopo kUkAo. Me 1o AUGILO
070 TTAUVTAPIO TTIATWY, TO GIATPO YIa Ta AT TTOpET EAAQPWG Va XAoEl T
XPWHa Tou aAAG auTd Bev peTaBaMAel TIG IBIOTNTEG PIATPOPIOUATOG.

®iATpo avBpaka (HOVO Yia TOV TUTTO QPIATPAPITHATOG)

Eik. 22

O «Kopeapdg Tou evepyol GvBpaka auvieAeital Aiyo TOAU amé TV
TapateTapévn Xprion avaAoya pe Tov TOTIO TOU payelpéuaTog Kai v
ouxvetnTa KaBapiopuou Tou GiATpou yia Tar AiTm).

Te k@Bt Tmepimmwon eival avaykaia n o avrikardatacn Tou  @iATpou
TOUAGYIOTOV K(BE TETOEPIG UAVES.

To giktpo avBpaka pmopei va MHN TAuBei /| va avavewdei.

AvTikataoTaon Aaptreg

Eik. 24

AToouvdEaTE ToV aTroppo@nTAPa aTTO TO NAEKTPIKG Pedpa.
Mpoeidotroinon! Mpiv akouptraete TIg AdpTeg Beaiwbeite 6TI gival kpUES.
Xpnoigorroinoe povo Aaumeg ahoyoveg Twv 12V - 20W max - G4,
TIPOEXOVTOG VA PNV TIG QYYIGEIG JE Ta XEPIAL.
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SV - Monterings- och bruksanvisningar

Folj noga instruktionerna i denna manual. Tillverkaren fransager sig allt
ansvar for eventuella funktionsfel, skador eller brander som uppstar pa
apparaten pa grund av att instruktionerna i denna manual inte har
respekterats. Denna koksflakt &r endast &mnad for privat bruk i hemmet.
OBS: Delar som ar markta med symbolen “(*)” ar extra tillbehér som endast
medlevereras med vissa modeller, eller icke medlevererade delar som skall
inforskaffas separat.

A Varningsforeskrifter

Varning! Anslut inte apparaten till elnatet forrén installationen &r helt
slutford.

Gor alltid flakten strémlds innan nagon typ av underhallsarbete eller
rengdring inleds genom att dra ur kontakten eller sla av bostadens
huvudstrémbrytare.

Anvand alltid skyddshandskar vid installation och underhall.

Apparaten far inte anvandas av barn eller personer med reducerad
rorelseférmaga eller mental kapacitet, eller personer som saknar erfarenhet
och kénnedom om apparaten, sétillvida inte anvandandet overvakas eller
instruktioner ges av erfaren person som ansvarar fér sékerheten.

Barn far inte lamnas utan uppsikt for att forhindra att de leker med
apparaten.

Flakten far alridg anvandas utan att gallret &r korrekt monterat!

Flakten far ALDRIG anvdndas som avstéllningsyta om inte detta &r
uttryckligen angivet.

Lokalen skall vara ordentligt ventilerad nér koksflakten anvands tillsammans
med andra apparater vilka matas med gas och andra typer av bransle.
Utblasningsluften far inte ledas in i rokkanal som anvands for avledning av
rokangor som kommer fran apparater vilka matas med gas eller andra typer
av bransle.

Det &r stréngt forbjudet att flambera mat under flakten.

Oppna lagor skadar filtren och kan orsaka brand och skall darfor undvikas i
alla lagen.

Frityrkokning skall ske under uppsikt for att undvika att Sverhettad olja fattar
eld.

Vid anvéndning tillsammans med spisar och matlagningsutrustning kan
tillgéngliga delar hettas upp avsevart.

Vad betréffar de tekniska och sakerhetsatgarder som skall vidtas for
avledning av utblasningsluften, skall de foreskrifter som utférdats av lokala
myndigheter noga efterlevas.

Rengor flakten ofta, saval utvandigt som invandigt, (MINST EN GANG |
MANADEN, och respektera under alla handelser samtliga
underhallsinstruktioner i denna manual).

Bristande rengdring av flékten och filtren samt ett uteblivet byte av filtren
medfor brandfara.

Anvand eller 1amna aldrig flakten utan korrekt imonterade lampor for att
undvika risken for elektriska stotar.

Tillverkaren franséger sig allt ansvar for eventuella problem eller brénder
som orsakats av att instruktionerna i denna manual inte efterlevts.

Denna produkt ar markt enligt EG-direktiv 2002/96/EEC betraffande
elektriskt och elektroniskt avfall (Waste Electrical and Electronic Equipment,
WEEE).

Genom att sakerstalla en korrekt kassering av denna produkt bidrar du till att
forhindra potentiella, negativa konsekvenser for var miljé och var hélsa, som
annars kan bli foljden om produkten inte hanteras pa ratt satt.

Symbolen mEEEE pa produkten, eller i medfdliande dokumentation,
indikerar att denna produkt inte far behandlas som vanligt hushallsavfall.
Den skall i stallet Iamnas in pa en lamplig uppsamlingsplats for atervinning
av elektrisk och elektronisk utrustning. Produkten maste kasseras enligt
lokala miljsbestdmmelser for avfallshantering.

Fér mer information om hantering, atervinning och ateranvandning av denna
produkt, var god kontakta de lokala myndigheterna, ortens
sophanteringstjénst eller butiken dar produkten inhandlades.
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Anvindning
Flakten har tillverkats for att anvandas som utsugningsversion med utvandig

evakuering ﬁ. eller som filterversion med intern atercirkulation @

Installation

Minsta tillatna avstand mellan kokkérlens stodyta pa spishéllen och
koksflaktes underkant &r 50cm om det &r fragan om en elektrisk spis och
65cm om det ar fragan om gasspis eller kombinerad gashéll.

Om spishéllens instruktioner anger ett storre avstand skall detta respekteras.
Natspanningen skall motsvara spanningen som anges pa mérkplaten som
sitter inne i flakten. Om flékten &r utrustad med stickkontakt skall denna
anslutas till ett uttag som ar lattillgangligt dven efter installationen och som
uppfyller géllande foreskrifter. | det fall flakten saknar stickkontakt
(direktanslutning till natet), eller om uttaget &r placerat pa en svaratkomlig
plats skall en godkand tvapolig strombrytare installeras som garanterar en
fullkomlig frankoppling fran nétet i samband med Gverspanningsklass I, i
enlighet med installationsbestdmmelserna.

Varning! kontrollera innan flaktens krets ansluts med nétsp&nningen att den
fungerar korrekt och &r korrekt monterad.

Funktion
Flakten &r utrustad med en mandverpanel med en

en strombrytare for spishallens belysning.

Anvand en hogre hastighet om matoset ar mycket koncentrerat. Vi
rekommenderar att starta luftevakueringen 5 minuter innan matlagningen
inleds och lata den fungera i cirka 15 minuter efter avslutad matlagning.

hastighetskontroll och

Underhall

Varning! Gor alltid flakten stromlés innan nagon typ av
underhallsarbete eller rengdring inleds genom att sla ifran bostadens
huvudstrombrytare.

Flékten skall rengdras ofta, saval invandigt som utvandigt (atminstone med
samma underhallsintervall som for fettfiltren). Anvénd en trasa fuktad med
neutrala rengdringsmedel vid rengéring.

Undvik produkter som innehaller slipmedel.

ANVAND INTE ALKOHOL!

Varning: Observera att en bristande rengéring av apparaten och icke
utférda filterbyten kan medféra brandrisk. Folj darfor ovanstaende
instruktioner noga.

Tillverkaren franséger sig allt ansvar for eventuella motorskador, eldsvador
beroende pa ett bristande underhall eller att dessa instruktioner inte
respekterats.

Observera att en bristande rengdring av apparaten och filtren kan medféra
brandrisk. Folj darfor ovanstaende instruktioner noga.

Fettfilter

Fig. 11-23

Filtret skall rengoras en gang i manaden, med ett milt rengdringsmedel, for
hand eller i diskmaskin, med lag temperatur och kort program.

Vi tvatt i diskmaskin kan fettfiltret av metall missfargas utan att detta pa
nagot satt paverkar filtrets uppsugningsformaga.

Kolfilter (géller endast filterversionen)

Fig. 22

Kolfiltret méattas efter en mer eller mindre lang tidsperiod beroende pa i
vilken utstrackning flakten anvénds, pa typen av matlagning och hur
regelbundet fettfiltren rengdrs. Det &r under alla handelser nodvandigt att
ersétta kolfilterpatronen minst var 4 manad.

Filtret kan INTE rengdras eller ateranvandas.

Byte av Lampor

Fig. 24

Koppla ur apparaten fran elnétet.

Varning! Kontrollera att lamporna har svalnat innan ni vidrér dem.

Anvand endast halogenlampor 12V -20W max - G4, och var noga med att
inte vidréra lamporna.



FI - Asennus- ja kédyttoohjeet

Noudata kayttdohjetta huolellisesti. Valmistaja ei vastaa kayttdohjeen
noudattamattajattamisestd  aiheutuneista  haitoista, vahingoista  tai
tulipaloista. Tuuletin on suunniteltu ainoastaan kotitalouskayttodn.

Huom: Symbolilla “(*)" merkityt tarvikkeet ovat vain joissakin malleissa
mukana olevia lisévarusteita tai tarvikkeita, jotka on ostettava erikseen.

A Turvallisuustietoa

Huomio ! Ala yhdisté laitetta sahkdverkkoon ennenkuin asennus on taysin
valmis.

Irrota laite séhkdverkosta aina ennen puhdistus- tai huoltotoimenpiteita ,
ottamalla topseli irti seindstd tai katkaisemalla virta huoneiston
paakytkimesta.

Kayté asennus- ja huoltotdissa suojakasineita.

Téta laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kayttéon (mukaan lukien
lapset), joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset ominaisuudet ovat
heikentyneet eika sellaisten henkildiden kayttéon, joilta puuttuu laitteen
kéyttokokemus ja tieto, jollei henkildiden turvallisuudesta vastuullinen henkild
anna heille ohjausta tai ohjeita laitteen kaytosta.

Ala anna lasten leikkia laitteella.

Ala koskaan kayta laitetta, jos sen ritilé ei ole asennettu oikealla tavalla!
Tuuletinta ei saa KOSKAAN kéyttaa tukipintana, jollei niin ole erikseen
mainittu.

Jos liesituuletinta kéytetddn samaan aikaan kaasulieden kanssa,
huoneeseen on tultava niin paljon korvausilmaa, ettei synny alipainetta, joka
voi sammuttaa kaasuliekin. Poistoilmaa ei saa johtaa kaasulla tai muilla
polttoaineilla toimivien laitteiden savunpoistohormiin.

Tuulettimen alla liekittdminen on ehdottomasti kielletty.

Avotulen kayttd vahingoittaa suodattimia ja voi aiheuttaa tulipalon.
Kosketuspinnat voivat kuumentua huomattavasti ruoanlaiton yhteydessa.
Paistettaessa on valvottava paistoastiaa jatkuvasti. Ylikuumentunut 6ljy
saattaa olla palovaarallinen.

Noudata huolellisesti paikallisten viranomaisten antamia savunpoiston
teknisid ja turvatoimenpiteité koskevia maaréyksia.

Tuuletin _on puhdistettava huolellisesti sekd sisa- ettd ulkopuolelta
(VAHINTAAN KERRAN KUUKAUDESSA, noudata kuitenkin ~tamén
kayttdohjeen neuvoja).

Tuulettimen puhdistusta ja suodattimien vaihtoa ja puhdistusta koskevien
madraysten noudattamattajattaminen voi aiheuttaa tulipalovaaran.

Ala kayta tuuletinta, jos lamppuja ei ole asennettu oikein. Siita voi aiheutua
saéhkdiskun vaara.

Valmistaja ei vastaa kéyttéohjeen noudattamatta jattamisesta aiheutuneista
haitoista, vahingoista tai tulipaloista.

Téma laite on valmistettu EU-direktiivin 2002/96/EC, Waste Electrical and
Electronic ~ Equipment ~ (WEEE)  mukaisesti.Havittamalla laitteen
asianmukaisesti kayttaja voi ehkaistd mahdolliset ympraristolle ja ihmisten

terveydelle haitalliset seuraukset

Tuotteesta tai tuoteasiakirjoista Ioytyvd merkki IEEEM  ilmoittaa, ettd
tuotetta ei saa kasitella talousjatteend ja ettd se on toimitettava séhké- ja
elektronisten laitteiden kierratyspisteeseen. Laite on hévitettava paikallisten
jatteenkasittelysdanndsten mukaisesti. Jos tarvitset lisatietoja laitteen
késittelysta, palautuksesta ja kierratyksestd, ota yhteys paikalliseen
viranomaiseen, jatehuoltoon tai likkeeseen josta tuote on ostettu.

Kiyttd

Tuuletin on tarkoitettu kaytettavaksi joko imukupuversiona ﬁ. ulkoisella

poistolla tai suodatinversiona siséiseen kiertoon.

Asennus

Lieden keittotason tukipinnan ja keittiGtuulettimen alimman osan vélinen
minimietaisyys on oltava vahintaan 50cm séhkéliesien osalta ja 65cm kaasu-
ja sekaliesien osalta.
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Jos kaasulieden kayttdohjeissa vaaditaan suurempi etéisyys, on se otettava
huomioon.

Verkon jénnitteen on oltava sama kuin tuulettimen sisépuolella olevassa
tyyppikilvessa ilmoitettu jannite. Jos laitteessa on pistoke, liita tuuletin
voimassaolevien normien mukaiseen pistorasiaan, joka sijaitsee sellaisessa
paikassa, etta siihen padsee késiksi myds asennuksen jalkeen. Jos
laitteessa ei ole pistoketta (suora liitos verkkoon) tai pistoke ei ole
sellaisessa paikassa etté siihen padsee kasiksi myds asennuksen jalkeen,
kaytd normien mukaista kaksinapaista katkaisijaa, jolla varmistetaan etta
laite saadaan kokonaan irti sahkdverkosta, jos ylijannite kategoria on Il
asennussaantéjen mukaisesti.

Huomio! Tarkista aina, etta verkkokaapeli on asennettu oikealla tavalla
ennen kuin yhdistét tuulettimen sahkéverkkoon ja tarkistat etté se toimii
oikein.

Toiminta

Liesituuletin on varustettu ohjauspaneelilla, josta voidaan saatdaa imun
nopeuksia ja kytked valo, joka valaisee keittotasoa.

Kéytd maksiminopeutta jos keittiossd on erityisen paljon hdyryd. On
suositeltavaa kéynnistaa tuuletus 5 minuuttia ennen ruoanlaiton aloittamista
ja antaa sen toimia noin 15 minuuttia ruoanlaiton lopettamisesta.

Huolto

Huomio! Irroita laite aina virtalahteestd ennen puhdistus- tai
huoltotoimenpiteitd, irrota virtajohdon pistoke verkkovirtapistorasiasta
tai katkaise virta kodin sahkoverkosta.

Tuuletin on puhdistettava usein seka sisa- ettté ulkopuolelta (vahintaan yhta
usein kuin rasvasuodattimien huolto). Kéytad puhdistukseen neutraalissa
nestemaisessa pesuaineessa kostutettua kangasta.

Valta hankaavia pesuaineita.

ALA KAYTA ALKOHOLIPITOISIA PUHDISTUSAINEITA!

Huomio: Laitteen puhdistusta ja suodattimien vaihtoa koskevien méaaraysten
noudattamattajattdminen voi aiheuttaa tulipalovaaran. On siis suositeltavaa
noudattaa maarayksia.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vaaristd huoltotoimenpiteistd tai
yllamainittujen normien noudattamattajattamisesta aiheutuvista
moottorivioista tai tulipaloista.

Rasvasuodatin
Kuva. 11-23

Rasvasuodatin on puhdistettava kerran kuukaudessa miedolla pesuaineella,
kasin tai astianpesukoneessa alhaisella ldmpdtilalla ja  lyhyelld
pesuohjelmalla.

Metallinen rasvasuodatin voi haalistua astianpesukoneessa, mutta téma ei
vaikuta sen suodatustehoon milléén tavallla.

Hiilisuodatin (ainoast: lati
Kuva 22

Hiilisuodattimen kyllastys tapahtuu pidemman kéyton jalkeen riippuen
keittiotyypista ja rasvasuodattimen puhdistustiheydesta. Joka tapauksessa
suodatin on vaihdettava véhintaan neljan kuukauden vélein.

Sité El voi pesté eika kéyttad uudestaan

: \
versiossa)

Lamppujen vaihto

Kuva. 24

Irrota laite sahkéverkosta.

Huomio! Tarkista etta lamput eivat ole kuumia ennen kuin kosket niihin.
Kéytd ainoastaan max 12V -20W - G4 halogeenilamppuja ja varo
koskemasta niita kasin.



NO - Instrukser for montering og bruk

Instruksjonene i denne handboken ma felges neye. Produsenten
fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle uhell, skader eller brann pa
apparatet som skyldes at bruksanvisningen i denne handboken ikke har blitt
overholdt. Denne ventilatoren er kun til husholdningsbruk.

MERK: De delene som er merket med symbolet “(*)” er ekstrautstyr som kun
leveres med noen modeller, eller er deler som ikke leveres, men ma
anskaffes separat.

A Advarsel

Merk! Ikke koble apparatet til stramnettet for installasjonen er helt fullfart.
Fer rengjering eller vedlikehold av apparatet ma ventilatoren kobles fra
stromnettet ved a trekke ut stopselet eller skru ut sikringen i husets
sikringsskap.

Ved alle installasjonsprosedyrer og alt vedlikehold av ventilatoren ma man
bruke arbeidshansker

Ventilatoren er ikke egnet til & brukes av barn eller personer med nedsatte
fysiske, mentale eller sensoriske funksjoner, eller med manglende erfaring
og kjennskap, med mindre disse ikke blir overvaket eller gitt instruksjoner om
bruk av apparatet av en person som star ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn ma overvakes for & kontrollere at de ikke leker med apparatet.
Ventilatoren ma aldri brukes uten at gitteret er korrekt montert!

Ventilatoren ma ALDRI brukes som anleggsflate, med mindre det er
uttrykkelig angitt.

Rommet ma veere godt ventilert nar ventilatoren brukes samtidig med andre
apparater som bruker gassforbrenning eller andre brennstoffer.

Luften som suges opp ma ikke fares ut i en avtrekkskanal for reyk som
produseres av apparater som bruker gassforbrenning eller andre
brennstoffer.

Det er strengt forbudt & lage mat pa apen ild under ventilatorhetten.

Bruk av apen ild skader filtrene og kan fremkalle brann, derfor ma det
absolutt unngas.

Steking ma forega under kontroll for a unnga at den overopphetede oljen tar
fyr.

De bergrbare delene kan bli meget varme nar de brukes sammen med
kokeapparater.

Nar det gjelder de tekniske sikkerhetsforanstaltningene som ma anvendes
for reykutiop, ma man forholde seg strengt til gjeldende lokale regelverk.
Ventilatoren ma rengjeres ofte bade innvendig og utvendig (MINST EN
GANG | MANEDEN; uansett ma man falge instruksjonene som er uttrykkelig
angitt i vedlikeholdsanvisningene i denne handboken).

Hvis man ikke overholder normene for rengjering av ventilatoren og
utskiftning og rengjering av filtrene, vil dette medfere risiko for brann.
Ventilatoren ma alltid ha korrekt monterte lyspeerer, bade under bruk og i
stand by, for & unnga risikoen for elektrisk stet.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle uhell, skader eller
brann pa apparatet som skyldes at bruksanvisningen i denne handboken
ikke har blitt overholdt.

Dette apparatet er merket i konformitet med EU-direktivet 2002/96/EC,
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Ved a forsikre seg om
at dette produktet kasseres forskriftsmessig, bidrar brukeren med a
forebygge mulige negative miljg- og helsekonsekvenser.

Symbolet EEEEEE pa produktet eller pa papirer som felger med viser at
dette produktet ikke ma behandles som vanlig husholdningsavfall, men ma
leveres til et egnet gjenvinningssenter for elektrisk og elektronisk avfall.
Produktet ma kasseres i henhold til lokale normer for kassering av avfall. For
videre informasjon om behandling, gjenvinning og resirkulering av dette
produktet kan du kontakte egnet lokalt kontor, renovasjonskontoret for
husholdningsavfall eller butikken hvor du kjepte produktet.

Bruksmate
Ventilatoren er laget for & brukes med direkte avtrekk der avtrekksluften

fores ut i friluft ﬁ., eller med resirkulering av avtrekksluften @
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Installasjon

Minimumsavstanden ~ mellom  koketoppen  og  undersiden  av
kjgkkenventilatoren ma ikke veere pa mindre enn 50cm nar det gjelder
elektriske kokeplater og 65cm nar det gjelder gassbluss og kombinerte
koketopper.

Dersom bruksanvisningen for et gasskokeapparat opererer med en storre
avstand, ma denne overholdes.

Nettspenningen ma veere i samsvar med den elektriske spenningen som
angis pa typeskiltet inne i ventilatoren. Hvis det folger med stepsel, kobles
ventilatoren til en lett tilgjengelig stikkontakt som er godkjent i henhold til
gjeldende normer. Stikkontakten ma veere lett tilgjengelig ogsa etter
installasjonen.  Hvis det ikke felger med stepsel (direkte kobling til
stromnettet), eller stikkontakten selv etter installasjonen ikke er lett
tilgiengelig, ma man sette pa en godkjent topolet bryter som garanterer
fullstendig frakobling fra stremnettet i situasjonene som oppstar i kategorien
overspenning lIl, i henhold til installasjonsreglene.

Merk! Fgr man kobler ventilatorens stremkrets til stramnettet og fastslar at
alt fungerer korrekt, ma man alltid kontrollere at stramledningen er korrekt
montert.

Funksjon

Viften er utstyrt med et kontrollpanel med viftehastighetsvalg og en lysbryter
for & kontrollere kokeomradets lys.

Bruk sterste hastighet ved hey dampkonsentrasjon pa kjokkenet. Vi
anbefaler a sla pa viften 5 minutter for du begynner & lage mat, og la den
fortsette a virke i enda cirka 15 minutter etter du er ferdig med matlagingen.

Vedlikehold

Advarsel! Fer enhver form for rengjering eller vedlikehold ma
ventilatorhetten frakobles stremnettet ved & dra ut ledningen eller sla
av husets hovedstrembryter.

Ventilatoren ma rengjeres jevnlig, bade innvendig og utvendig (minst sa ofte
som man utferer vedlikehold av fettfiltrene). Til rengjering benyttes en klut
fuktet med et noytralt rengjeringsmiddel.

Unnga bruk av slipende eller etsende produkter.

Advarsel: Hvis ikke reglene for rengjering og utskifting av filtrene falges,
kan det fore til brann. Det er derfor meget viktig & felge denne
bruksanvisningen naye.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle skader pa motoren,
brann som skyldes manglende vedlikehold eller andre skader som skyldes at
instruksene over ikke er blitt fulgt.

Fettfilteret

Fig. 11-23

Fettfiteret ma rengjeres en gang i maneden uten bruk av aggressive
rengjeringsmidler, for hand eller i oppvaskmaskin ved lav temperatur og med
kort syklus.

Ved vask i oppvaskmaskin kan fettfilteret i metall miste fargen, men dets
filterkarakteristikker endres absolutt ikke.

Kullfilter (kun med resirkulering av luften)

Fig. 22

Kulfilteret ma skiftes ut hver 4. maned ved middels bruk av ventilatoren, og
oftere hvis ventilatoren brukes mye.

Det kan IKKE vaskes eller benyttes om igjen

Utskifting av lyspaerer

Fig. 24

Koble ventilatoren fra stremnettet.

Merk! Forsikre deg om at lyspaeren er kald fer du tar i den.

Bruk bare halogene lyspeerer pa maks 12V -20W - G4, og pass pa a ikke
rgre dem med hendene.



DA - Bruger- og monteringsvejledning

Overhold venligst alle instruktioner i denne vejledning. Fabrikanten
frasiger sig ethvert ansvar for eventuelle fejl, skader eller brande forarsaget
af apparatet, men afledt af manglende overholdelse af instruktionerne i
denne vejledning. Emheetten er udelukkende udviklet til brug i almindelige
hjem.

Bemark: Komponenter maerket med symbolet “(*)” er ekstraudstyr, der kun
leveres il visse modeller, eller er ikke-leverede komponenter, som saledes
skal kebes saerskilt.

A Advarsel

Pas pal: apparatet ma ikke tilsluttes elnettet fer installeringen er helt
tilendebragt.

For der udferes nogen form for rengering eller vedligeholdelse, skal
emhztten afbrydes fra elnettet ved at traekke stikket ud, eller ved at afbryde
hovedafbryderen i hiemmet.

Ved alle installations- og vedligeholdelsesindgreb skal der bzeres
arbejdshandsker.

Apparatet ma ikke benyttes af bem, eller af personer med nedsatte
sanseevner eller mentale faerdigheder, eller uden den ngdvendige erfaring
og kendskab, med mindre brugen sker under opsyn eller vejledning fra en
person der har ansvaret for deres sikkerhed.

Born skal holdes under opsyn, sa de ikke far mulighed for at lege med
emhaetten.

Emheetten ma aldrig benyttes uden korrekt monteret rist!

Emheetten ma ALDRIG benyttes som stetteoverflade, med mindre dette er
udtrykkeligt tilladt.

Lokalet skal have tilstreekkelig ventilation, nar kekkenemhaetten anvendes
samtidigt med andre apparater der forbraender gas eller andre breendstoffer.

Den opsugede luft ma ikke ledes ind i rer, der anvendes til udledning af rag
fra apparater med forbraending af gas eller af andre braendstoffer.

Det er strengt forbudt at flambere under emhastten.

Brug af aben ild er farligt for filtrene og kan medfere brand, og skal derfor
altid undgas.

Friturestegning skal ske under opsyn for at forhindre, at den overopvarmede
olie bryder i brand.

De tilgeengelige dele kan blive meget varme, nar de benyttes sammen med
apparater til madlavning.

Hvad angér de nedvendige tekniske forholdsregler og sikkerhedskrav for
udledning af rag, skal alle reglementer fra de lokale myndigheder overholdes
uden undtagelse.

Emhaetten skal rengares ofte, bade indvendigt og udvendigt (MINDST EN
GANG OM MANEDEN; overhold under alle omstzendigheder angivelserne i
kapitlet om vedligeholdelse i denne vejledning).

Manglende overholdelse af kravene for rengering af emhaetten, og for
udskiftning og rengering af filtrene, medfarer brandfare.

Emhaetten ma hverken benyttes eller efterlades uden korrekt indsatte
lyspaerer pga. fare for elektrisk stad.

Fabrikanten fraleegger sig ethvert ansvar for eventuelle fejl, skader eller
brand forarsaget af apparatet, men afledt af manglende overholdelse af
instruktionerne i denne vejledning.

Dette apparat er maerket i overensstemmelse med det Europzeiske Direktiv
2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder materiale, komponenter og stoffer,
der kan veere skadelige for menneskers sundhed og for miljget, hvis
kasseret elektrisk og elektronisk udstyr ikke handteres korrekt.

Elektrisk og elektronisk udstyr er meerket med nedenstaende overkrydsede

skraldespand SN . Den symboliserer, at elektrisk og elektronisk udstyr
ikke ma bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men
indsamles saerskilt.

Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor elektrisk og
elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne pa genbrugsstationer og
andre indsamlingssteder eller bliver afhentet direkte fra husholdningerne.
Neermere information kan fas hos kommunens tekniske forvaltning.
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Brug
Emhaetten er udviklet til brug i den sugende udgave med ekstern udledning

ﬁeller i den filtrerende udgave med intern recirkulation @

Installering

Minimumsafstanden mellem kogegrejets stotteoverflade pa komfuret og den
nederste del af emhatten ma ikke veere under 50cm ved elektriske
kogeplader, og ikke under 65cm ved gasblus eller komfurer med bade
gasblus og elektriske kogeplader.

Hvis gaskomfurets vejledning angiver en sterre afstand, skal dette
overholdes.

Netspeendingen skal svare il speendingen vist pa typeskiltet internt i
emhaetten. Hvis emhaetten er udstyret med et stik, skal emhaetten tilsluttes
en let tilgeengelig stikkontakt, der er i overensstemmelse med de geeldende
standarder. Stikkontakten skal ogsa veere let tilgeengelig efter installeringen.
Hvis emhaetten ikke er udstyret med et stk (direkte tilslutning til elnettet),
eller hvis stikket ikke findes i et omrade, der ogsa er let tilgeengeligt efter
installeringen, skal der monteres en topolet afbryderkontakt i
overensstemmelse med standarderne, der serger for fuld afbrydelse fra
elnettet i tilfeelde af forhold i overspaendingskategori Ill, og i
overensstemmelse med reglerne for elektriske installationer.

Obs! Undersgag altid, at netkablet er blevet monteret rigtigt, for emhasttens
kredslgb tilsluttes forsyningsnettet og der udfares kontrol af korrekt funktion.

Funktion

Emhaetten er udstyret med et betjeningspanel med mulighed for regulering
af sugestyrken og lys til oplysning af kogeomradet.

Benyt den hgjeste hastighed ved stor dampkoncentration i kakkenet. Det
anbefales, at man tender udsugningen 5 minutter for pabegyndelse af
madlavning, og at udsugningen efterlades tendt i yderligere cirka 15
minutter efter afslutning af madlavningen.

Vedligeholdelse

Obs! Inden der udferes nogen form for rengering eller vedligeholdelse
skal emhatten afbrydes fra elnettet ved at fjerne stikket fra
stikkontakten, eller ved at afbryde hjemmets hovedafbryder.

Emhaetten skal rengeres jeevnligt bade pa ydersiden og pa indersiden
(mindst med samme frekvens som for vedligeholdelse af fedffiltrene). Ved
rengering skal man anvende en klud fugtet med neutrale, milde
rengeringsmidler i flydende form.

Undga brug af produkter indeholdende slibemidler BENYT ALDRIG SPRIT!
Pas pa: Manglende overholdelse af vejledningen il rengering af apparatet
og udskiftning af filtrene medferer brandfare. Der henstilles saledes til, at
instruktionerne falges.

Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for eventuel beskadigelse af motoren,
brande forarsaget af utilstreekkelig vedligeholdelse af apparatet eller
manglende overholdelse af ovenstaende instruktioner.

Fedtfilter

Fig. 11-23

Feditfilteret skal rengeres én gang om maneden med milde renggringsmidler;
filteret kan ogsa vaskes i opvaskemaskine ved lav temperatur og pa et kort
opvaskeprogram.

Ved vask i opvaskemaskinen kan metal-fedtfilteret blive misfarvet, men dette
vil ikke have negativ indflydelse pa dets filtrerende egenskaber.

Kulfilter (kun den filtrerende udgave)

Fig. 22

Kulfilteret skal udskiftes hver 4. Maned, hvis emhatten ikke benyttes
intensivt, eller oftere.

Kulfilteret kan IKKE vaskes eller genanvendes.

Udskiftning af lyspaererne

Fig. 24

Afbryd apparatet fra el-nettet.

Pas pa! Serg for at paererne er kolde far de bergres.

Benyt kun halogenpeerer pa 12V -20W max - G4, og serg for ikke at rare ved
dem med haenderne.



PL - Instrukcja montazu i obstugi

q 4ol

Przy przeprc iu i ji urzadzenia nalezy postepowac wedtug
wskazowek podanych w niniejszej instrukcji. Producent uchyla sie od
wszelkiej odpowiedzialnoéci za uszkodzenia wynikle na skutek instalacji
niezgodnej z informacjami podanymi w niniejszej instrukcji. Okap zostat
zaprojektowany wytacznie do uzytku domowego.

Uwaga: Elementy oznaczone symbolem “(*)” wchodzg wytacznie w sktad
wybranych modeli, w pozostatych przypadkach powinny by¢ zakupione

osobno.

A Ostrzezenia

Uwaga! Nie podiacza¢ urzadzenia do sieci elektrycznej przed ukonczeniem
montazu.

Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynnosci czyszczenia lub konserwacii
nalezy odiaczy¢ okap od zasilania, wyjmujac wtyczke z gniazdka lub
wylaczajac gtowny wytacznik zasilania.

Wszelkie czynnosci montazowe i konserwacyjne wykonywa¢ w rekawicach
ochronnych. Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez
osoby (w tym dziec) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych czy umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba, ze beda one
nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego
urzadzenia przez osobg odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

Dzieci nalezy pilnowa¢, aby mie¢ pewnos$¢, ze nie bawia sie urzadzeniem.
Nie nalezy nigdy uzywa¢ okapu bez prawidtowo zamontowanych filtrow!
Okap nie powinien by¢ NIGDY uzywany jako ptaszczyzna oparcia chyba, ze
taka mozliwo$¢ zostata wyraznie wskazana. Pomieszczenie, w ktrym okap
jest uzywany tacznie z innymi urzadzeniami spalajacymi gaz lub inne paliwo
powinno posiada¢ odpowiedniq wentylacie. ~ Zasysane powietrze nie
powinno by¢ odprowadzane do kanatu wykorzystywanego do
odprowadzania spalin wytwarzanych przez urzadzenia gazowe lub na inne
paliwo. Surowo zabrania si¢ przygotowywania pod okapem potraw z
uzyciem otwartego ognia (flambirowanie). Uzycie otwartego ognia jest
grozne dla filtréw i stwarza ryzyko pozaru, a zatem nie wolno tego robi¢ pod
zadnym pozorem. Podczas smazenia nalezy zachowa¢ ostroznosc, aby nie
dopusci¢ do przegrzania oleju, aby nie ulegt samozapaleniu.

Dostepne cze$ci moga ulec znacznemu nagrzaniu, jezeli bedg uzywane
razem z urzadzeniami przeznaczonymi do gotowania.

W zakresie koniecznych do zastosowania $rodkéw technicznych i
bezpieczenstwa dotyczacych odprowadzania spalin  nalezy $cisle
przestrzega¢ przepiséw wydanych przez kompetentne wiadze lokalne.

Okap powinien by¢ czesto czyszczony zaréwno na zewnatrz jak i od
wewnatrz (PRZYNAJMNIEJ RAZ W MIESIACU, z zachowaniem wskazéwek
dotyczacych konserwacji podanych w ninigjszej instrukcji).

Nieprzestrzeganie zasad dotyczacych czyszczenia okapu oraz wymiany i
czyszczenia filtrow powoduje powstanie zagrozenia pozarem.

Celem unikniecia porazenia pradem nie nalezy uzywac lub pozostawia¢
okapu bez prawidtowo zamontowanych zaréwek.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne szkody lub
pozary spowodowane przez urzadzenie a wynikajace z nieprzestrzegania
zalecen podanych w niniejszej instrukcji.

Niniejsze urzadzenie posiada oznaczenia zgodnie z Dyrektywa Unijng
2002/96/EC w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE).

Zapewniajac prawidiowe ztomowanie niniejszego urzadzenia, przyczynia sie
Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia negatywnego wptywu produktu
na $rodowisko i zdrowie ludzi, ktére mogtoby zaistnie¢ w przypadku
niewtasciwej utylizacji urzadzenia.

Symbol EEEEE na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze tego produktu
nie mozna traktowac jak innych odpadéw komunalnych. Nalezy odda¢ go do
wiasciwego punktu zbiorki i recyklingu sprzetéw elektrycznych i
elektronicznych.

Wihasciwa utylizacja i zlomowanie pomaga w eliminacji niekorzystnego
wptywu ztomowanych urzadzen na $rodowisko oraz zdrowie. Aby uzyskac
szczegotowe dane dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia,
nalezy skontaktowac si¢ z lokalnym urzedem miasta, stuzbami oczyszczania
miasta lub sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.
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Obstuga
Okap zostat wykonany do dziatania w wersji zasysajacej z wydalaniem

zewnetrznym ﬁ lub filtrujacej o recyrkulacji wewnetrznej @

Instalacja okapu

Minimalna odlegto$¢ miedzy powierzchnia, na ktérej znajdujg sie naczynia
na urzadzeniu grzejnym a najnizszg cze$cig okapu kuchennego powinna
wynosi¢ nie mniej niz 50cm w przypadku kuchenek elektrycznych i nie mniej
niz 65cm w przypadku kuchenek gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni gazowej podana jest wigksza
odlegtosc, nalezy dostosowac si¢ do takich wskazan.

Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu wskazanemu na tabliczce
umieszczonej w wewnetrznej czesci okapu. Jesli okap jest wyposazony we
wtyczke, nalezy ja podiaczy¢ do gniazdka zgodnego z obowigzujacymi
normami i umieszczonego w tatwo dostgpnym miejscu, réwniez po
zakoniczonej instalacji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke (bezposrednie podiaczenie do
sieci) lub wtyczka nie znajduje sie w fatwo dostepnym miejscu, réwniez po
zakonczonej instalacji, nalezy zastosowa¢ znormalizowany wytacznik
dwubiegunowy, ktéry umozliwi catkowite odciecie od sieci elektrycznej w
warunkach nadpradowych kategorii lll, zgodnie z zasadami instalacji.
Uwaga! Przed ponownym podtgczeniem obwodu okapu do zasilania i
sprawdzeniem poprawnosci jego dziatania nalezy si¢ zawsze upewnic, czy
przewdd zasilajacy jest prawidtowo zamontowany.

Dziatanie okapu

Okap jest wyposazony w panel sterowania z regulacjg predkosci turbiny
zasysajacej oraz wiacznikiem o$wietlenia przestrzeni roboczej pod okapem.
W przypadku, gdy powietrze w pomieszczeniu kuchennym jest szczegélnie
zanieczyszczone, nalezy uzywa¢ okapu ustawionego na najwyzsza
predkos¢. Zaleca sig uruchomienie okapu 5 minut przed przystapieniem do
gotowania jakichkolwiek potraw i pozostawienie go wiaczonym jeszcze
przez ok. 15 minut po zakonczeniu gotowania.

Konserwacja

Uwaga! Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynnosci czyszczenia lub
konserwacji nalezy odtaczy¢ okap od zasilania wyjmujac wtyczke z
gniazdka lub wytaczajac gtéwny wyltacznik zasilania.

Okap nalezy czesto czyscic, tak wewnatrz jak i na zewnatrz (przynajmniej z
ta samg czestotliwoscia, z ktéra wykonuje sie czyszczenie filtrow
tluszczowych) przy uzyciu szmatki nawilzonej tagodnymi $rodkami. Nie
nalezy uzywaé $rodkéw $ciemych. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Uwaga: Nieprzestrzeganie przepiséw dotyczacych czyszczenia urzadzenia i
wymiany filtrow powoduje powstanie zagrozenia pozarem. Zaleca sie zatem
przestrzeganie podanych wskazéwek.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za ewentualne uszkodzenia
silnika lub pozary wynikajace z nieprzestrzegania zasad konserwacji oraz
wzmiankowanych wyzej instrukcji.

Filtr przeciwttuszczowy - Rys. 11-23

Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w miesigcu, za pomoca $rodka
czyszczacego nie zracego, recznie lub w zmywarce w niskiej temperaturze i
krotkim cyklu mycia.

Mycie w zmywarce metalowego filtra tluszczowego moze spowodowa¢ jego
nieznaczne odbarwienie, to jednak nie pogarsza parametréw jego pracy.

Filtr na wegiel ( tylko dla wersiji filtrujacej) - Rys. 22

Nasycenie filtra nastepuje po krétszym lub diuzszym okresie uzytkowania w
zaleznosci od rodzaju kuchni i od regulamosci z jakq jest wykonywane
czyszczenie filtra tuszczowego. Wkiad filtra powinien by¢ w kazdym razie
wymieniony po uptywie nie wigcej niz czterech miesigcy.

NIE wolno my¢ lub regenerowac filtra.

Wymiana lampek - Rys. 24

Przed przystapieniem do jakichkolwiek operacji zwigzanych z konserwacjg
urzadzenia, nalezy odtaczy¢ okap od zasilania energia elektryczna,

Uwaga! Nie dotyka¢ zaréwek dopoki sa gorace.

Nalezy stosowa¢ wytacznie zaréwki halogenowe o maksymalnej mocy 20 W
- 12V - G4. Nie nalezy dotykac¢ zaréwek rekami.



CS - Navod na montaz a pouzivani

Vyrobce odmita pfevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné zavady, Skody
nebo vzniceni digestofe, které byly zplsobeny nedodrzenim téchto
predpisu. Digestor byla projektovana k vylutné domacimu pouZiti.
Pozndmka: detaily oznagené symbolem “(*)" jsou volitelné dopliiky,
dodavané pouze pro nékteré modely nebo soucastky, které je nutné
dokoupit.

A Vyména zarovek

Pozor! Nenapojujte pfistroj na elektrickou sit, dokud nebyla zcela
dokoncena jeho instalace.

Pred provedenim jakéhokoliv Ukonu ¢isténi nebo tdrzby, je tfeba odpojit kryt
od elektrické sité tak, Ze se odpoji od z&suvky nebo vypnutim hlavniho
vypinace obytné jednotky.

Pfi v8ech instalaénich a udrzbovych pracich pouzivejte pracovni rukavice.
Pristroj neni uréen k pouzivani pro déti nebo pro osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi, které s nim nemaji
zkuSenost a neznaji ho. Tyto osoby mlzou s pfistrojem zachazet pouze
tehdy, kdy jsou pod dohledem odborného personalu nebo jsou specialné
vySkoleny k jeho pouziti osobou odpovédnou za jejich bezpe¢nost.

Déti musi byt pod dohledem, aby si s pfistrojem nehraly.

Nikdy nepouzivejte kryt bez spravné namontované mfize!

Kryt nesmi byt NIKDY pouzivan jako odkladaci plocha. MiZe se tak stat
pouze ve specificky uvedenych pfipadech.

Mistnost musi byt vybavena dostateCnou ventilaci, v pfipadé, ze je
kuchyrisky kryt pouzivan soucasné s jinymi pfistroji s plynovym spalovanim
nebo spalovanim jinymi palivy.

Odséavany vzduch nesmi byt odvadén do odvodu pouzivaného pro odpad
kouf z pfistroju na plynové spalovani nebo spalovani jinych paliv.

Je piisné zakazano vafit jidla s volnym plamenem pod krytem.

Pouziti otevfeného plamene je $kodlivé pro filtry a mlze se stat pficinou
pozard, je tedy tfeba se mu vyhnout v kazdém pfipadé.

Smazeni je tfeba provadét pouze za stéalé kontroly, aby nenastala situace,
kdy se olej piehfeje a dojde k jeho vzniceni.

Pristupné &asti se mohou znaéné rozpalit, pokud jsou pouZivany soucasné
s varnym zafizenim.

Pokud se tyka technickych a bezpecnostnich opatfeni, ktera je tfeba
zaujmout pfi odvadéni koufe, je tfeba Uzce dodrzovat normy mistnich
odpovédnych organu.

Kryt je tfeba Gasto Gistit jak vniting, tak z vn&jsku (ALESPON JEDNOU ZA
MESIC), je tfeba v kazdém piipadé dodrzovat vée, co je uvedeno v navodu
k Udrzbé popsaném v tomto manualu).

Nedodrzovani norem c¢isténi krytu a vymény a cisténi filtrd se mlze stat
pficinou pozard.

NepouZivejte ¢i nenechavejte digestor bez fadné nastavenych sviditel a
nevystavujte se tak nebezpeci elektrického vyboje.

Viyrobce se zfika jakékoliv odpovédnosti za eventudlni nepfijemnosti, Skody
nebo pozary zplsobené na piistroji, které jsou nasledkem nedodrzovani
pokyn(i uvedenych v tomto manualu.

Tento spotiebi¢ je oznaceny v souladu s evropskou smémici 2002/96/ES o
likvidaci elektrického a elektronického zafizeni (WEEE). Zajisténim spravné
likvidace tohoto vyrobku pomiZzete zabranit pfipadnym negativnim
dusledkiim na Zivotni prostiedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol EEEEE na vyrobku nebo na dokumentech pfilozenych k vyrobku
udava, Ze tento spotfebi¢ nepatfi do domaciho odpadu. Spotfebit je

nutné odvézt do shérného mista pro recyklaci elektrického a elektronického
zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o ochrané
Zivotniho prostredi, které se tykaji likvidace odpadu.

Podrobnéjsi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci tohoto vyrobku
Zjistite u prislusného mistniho Ufadu, sluzby pro likvidaci domovniho odpadu
nebo v obchodé, kde jste vyrobek zakoupili.
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Pouziti
Digestof je projektovana k pouZiti vodsévaci verzi svnéj$im vyvodem

anebo ve filtrujici verzi s vnitfnim ¢isténim vzduchu @

Instalace

Minimalni vzdalenost mezi podporou nadoby na varné plose a nejnizsi asti
digestore nesmi byt mensi nez 50cm v piipadé elektrickych sporakd 65cm v
piipadé plynovych & smisenych sporaku.

Pokud névod na instalaci varného zafizeni na plyn doporucuji Vvétsi
vzdalenost, je tfeba se timto pokynem Fidit.

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku
s charakteristikamii umisténému uvnitf krytu. Pokud je kryt vybaven
piipojkou, staci jej zapojit do zasuvky odpovidajici stavajicim normam, ktera
se nachazi ve snadno dosazitelném prostoru i po provedené montazi. Pokud
kryt neni vybaven pfipojkami (pfimé pfipojeni k siti) nebo se zasuvka
nenachazi ve snadno dosazitelném prostoru i po provedené montazi , je
tfeba pouzit dvojpolovy vypinaC odpovidajici normam, ktery zaru¢i uplné
odpojeni od sité v podminkach kategorie pfepéti Ill, v souladu s pravidly
instalace.

Pozor! Dfive nez opét napojite obvod digestofe na sitové napéjeni a ovéfite
spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, Ze sitovy kabel byl spravné
namontovan.

Provoz

Odsavac je vybaven ovladacim panelem s ovladanim rychlosti odsavani a
zapinanim osvétleni pracovni plochy.

V pfipadé velmi intenzivni koncentrace kuchyriskych par pouzijte maximalni
saci vykon. Doporucuje se zapnout digestof 5 minut pfed zahajenim vafeni a
vypnout ji cca 15 minut po ukonceni vafeni.

Udrzba

Pozor! Pied jakoukoliv operaci ¢isténi ¢i udrzby odpojte digestor od
elektrické sité, vyjméte zatrcku anebo vypnéte hlavni spina¢ bytu.
Digestof musi byt ¢asto Cisténa, jak uvnitf tak zevné (alespori stejné ¢asto
jako je provadéna udrzba filtri proti mastnotam). Pro ¢isténi je tfeba pouzit
latku navlhéenou denaturovanym lihem anebo neutralnimi tekutymi Cisticimi
prostfedky. NepouZivejte prostfedky obsahujici brusné latky.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Pozor: nedodrzeni norem ¢isténi pfistroje a vyméfovani filtrd by mohlo vést
k pozaram. Doporuéujeme tedy dodrZzovat ndvod k pouziti.

Vyrobce odmitd jakoukoliv zodpovédnost za Skody na motoru, poZéry
zplsobené nespravnou Udrzbou ¢i nedodrzenim vySe uvedeného
upozornéni.

Tukovy filtr

Obr. 11-23

Tukovy filtr se musi 1 x do mésice vygistit .

Je mozné jej Cistit ruéné jemnym mycim prostfedkem nebo v kuchyriské
mycce pfi nejnizsi teploté a krat§im programu.

Filtr s aktivnim uhlikem (jen u filtracni verze)

Obr. 22

Saturace filtru s uhlikem nastane po vice ¢i méné dlouhém uziti, tj. zavisi na
typu kuchyné a pravidelném citéni filtru proti mastnotam. V kazdém pfipadé
je nutné nahradit patronu maximalné jednou za 4 mésice.

NEMUZE byt umyvan & regenerovan.

Vyména zarovek

Obr. 24

Odpojte pfistroj z elektrické sité.

Pozor! Dfive neZ se doktnete svitidel si ovéfte ze vychladla.

Pouzivejte pouze halogenova svitidia o vykonu 12V - 20W max - G4 a
davejte pozor, abyste se jich nedotykali rukama.



SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne sa dodrziavat' navodom uvedenymi v tejto prirucke. Vyhyba sa
kazdej zodpovednosti za pripadne nespdsoblivosti, Skody alebo nehody
spdsobené nedodrziavanim navodov uvedenych v tejto prirucke. Odsavaé
pary bol projektovany vynimocéne pre pouzivanie v domacnosti.

Poznamka: Mimoriadnosti oznacené symbolom “(*) sU nezavazné
prisludenstva poskytnuté len pre niektoré modely alebo mimoriadnosti
neposkytnuté, zakupitelné.

A Upozornenia

Upozornenie! Nenapojit zariadenie na elektricku siet skor ako intalacia nie

je celkovo ukoncena.

Skor ako sa zacne akakolvek ¢innost Cistenia alebo Udrzby, odpojit odsavaé

pary od elektrickej siete odpojenim zastréky alebo vypnutim hlavného

vypinaca bytu.

Pri v8etkych indtalacnych a Udrzbarskych pracach pouzivajte ochranné

pracovné rukavice.

Spotrebi¢ nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi

fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom

skusenosti a vedomosti, pokial im osoba zodpovedna za ich bezpecnost

neposkytuje dohlad alebo ich nepoucila o pouzivani spotrebica.

Deti musia byt pod dohfadom, aby sa nehrali so zariadenim.

Nepouzivat NIKDY odséva¢ pary bez spravne namontovanej mriezky!

Odsava¢ pary sa nesmie NIKDY pouzivat ako opornd plocha, iba za

predpokladu, Ze je to vyslovne uréené.

V pripade, Ze sa kuchynsky odsava¢ pouziva sii¢astne s inymi zariadeniami,

ktoré st v styku s plynom alebo inymi horfavinami, miestnost musi byt

zariadend vhodnou ventilaciou.

Odsavaci vzduch nesmie byt odvadzany do toho istého odvodu, ktory sa

pouziva na odvod dymov, ktoré vyluCuji zariadenia spalujlce plyny alebo

iné horlaviny.

Je prisne zakazané pod odsavacom pary pripravovat jedla na plameni.

Pouzitie volného plamenia poskodzuie filtry, o moze byt pricinou vyvolania

poZiaru, preto sa ho v kazdom pripade treba vyvarovat.

ViypréZanie potravin sa musi vykonavat pod kontrolou atreba sa vyhnit

tomu, aby prepaleny olej zacal horiet.

Pri pouziti spolu s varnymi spotrebi¢mi, pristupové ¢asti sa mozu znatne
zohriat.

Co sa tyka technickych a bezpeénostnych opatreni schvalenych pre odvod

dymov, je potrebné dodrziavat sa presne predpismi stanovenymi prislusnymi

miestnymi tradmi.

Odsavac pary je potrebné pravidelne Gistit vnitome aj zvonku (ASPON

JEDENKRAT ZA MESIAC, akokolvek redpektovat ako je vyslovene urcené

v pouceniach o Udrzbe uvedenych v tejto prirucke).

Nedodrziavanie pravidiel tykajicich sa Cistenia odsavaca pary avymeny

a Cistenia filtrov, vyvolava nebezpecenstvo vzniku poZiaru.

Nepouzivat alebo nenechat odsava¢ pary bez spravne namontovanych

Ziaroviek koli moznému nebezpecenstvu elektrického otrasu.

Neberli sa do avahy Ziadne zodpovednosti za pripadné neprimerannosti,

Skody apoziare vyvolané zariadenim, pochédzajice z nedodrZiavania sa

navodov uvadzanych v tejto prirucke.

Tento pristroj je poznateny v zhode s Europskym Vedenim 2002/96/EC,

Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej Zivotnosti odstraneny spravnym

spdsobom, uzivatel prispieva k predchadzaniu moznym negativnym

nasledkom pre Zivotné prostredie a zdravie.

Symbol WEEEE vyrobku alebo na jeho sprievodnej dokumentacii,
upozorfiuje, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako s doméacim
odpadom, ale musi byt odovzdany do prislusné miesta zberu pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. ~ Zbavit sa ho riadenim sa podla
miestnych zakonov o odstraneni odpadkov. Kéli dokonalej$im informaciam
0 zaobchadzani, znovuziskani a recyklacii tohto vyrobku, kontaktujte
prislusné miestné drady, sluzby pre zber domaceho odpadu alebo predajiiu ,
v ktorej vyrobok bol zakipeny.
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Pouzivanie
Odsavac pary je zhotoveny na pouzivanie v odsévacej verzii s vonkaj$ou

evakuaciou ﬁ alebo vo filtratnej s vnitornou recirkulaciou @

Montaz

Minimalna vzdialenost medzi povrchom podstavca pre nadoby na
kuchynskom sporaku a najspodnejdej Casti kuchynského odsavaca pary
nesmie byt kratSia ako 50cm v pripade elektrického sporaka a ako 65cm
v pripade plynového alebo kombinovaného sporéka.

Ak navody kuchynského plynového aparatu uvadzaju vacsiu vzdialenost, je
ptrebné s tym pocitat.

Napatie siete musi zodpovedat s napétim udanym na etikete charakteristiky
umiestnené vo vnutri odsavaca pary. Ak je predlozend zastrcka, zapojit
odsavac pary do rozvodu zhodného so stanovenymi pravnymi predpismi na
pristupnom Uzemi aj po indtalacii. Ak nie je predlozena zastrcka (priamy spoj
so sietou), alebo zastrcka nie je umiestnenad na pristupnom Uzemi, aj po
instalacii, pripojit dvojpdlovy vypinaé zhodny s predpismi, ktoré zaru€uju
kompletné odpojenie sa zo siete podla podmienok kategérie nadmierného
napétia lll, v zhode s pravidlami inStalacie.

Upozornenie! pred napojenim okruhu odsavata pary do privodovej
elektrickej siete a pred kontrolou jeho spravnej ¢innosti, skontrolovat stéle,
aby kabel siete bol spravne namontovany.

Cinnost

Odsava¢ pary je vybaveny ovladacim panelom s kontrolou odsavacej
rychlosti a s kontrolou zapinania svietidla na osvetlenie varnej pracovnej
plochy.

V pripade mimoriadného zhromazdenia sa pary v kuchyni, pouzivat vacsiu
rychlost. Odpori¢ame zapnit odsavanie 5 minit pred zacatim varenia
anechat ho v chode eéte priblizne dalSich 15 minut po ukonceni varenia.
Udrzba

Skor ako zacina ktorakolvek udrzba, odpojit odsavaé pary z
elektrického vedenia.

Odsavac pary sa pravidelne €isti zvonku aj zvnUtra (aspofi rovnako ¢astym
opakovanim ako sa vykonava Udrzba filtrov tuku).

Na Cistenie pouzivat vihké platno s neutralnymi tekutymi Cistiacimi
prostriedkami.

ViyhnUt sa pouzivania prostriedkov obsahujucich Skrabacie latky.
NEPOUZIVAT ALKOHOL!

Upozornenie: Nedodrzanie noriem na Cistenie zariadenia a vymenu filtrov
predstavuije riziko poziaru. Odporica sa preto dodrziavat uvedené pokyny.
Odmieta sa akakolvek zodpovednost za pripadné $kody na motore, poZiare
vyvolané nespravnou Udrzbou alebo nedodrzanim vy3Sie uvedenych
upozorneni.

Protitukovy filter

Obr. 11-23

Musi byt Cisteny jedenkrat za mesiac s nedrazdivymi Cistiacimi
prostriedkami, ru¢ne alebo v umyvacke riadu s nizkou teplotou a s kratkym
umyvacim cyklom.

Umyvanim v umyvacke riadu, protitukovy kovovy filter méze vyblednut, ale
jeho filtrané viastnosti sa tym vobec nezmenia.

Uholny filter (iba pre filtraénu verziu)

Obr. 22

Nasytelnost uholného filtru sa odhaluje iba po viac-menej predizenom
pouziti, na zéklade typu kuchyne a pravidelnosti Cistenia filtra tukov.
V kazdom pripade je nevyhnutné vymenit zasobnik maximaine kazdé Styri
mesiace.

NEMOZE byt umyvany alebo regenerovany.

Vymena Ziaroviek

Obr. 24

Vypnite odsavac z elektrickej siete.

Pozor! Skor ako sa dotknete Ziaroviek, presvedcte sa, Ze st chladné.
Pouzivaijte len halogénové Ziarovky 12V - 20W, max. - G4, a dbajte pritom,
aby ste sa ich nedotkli rukami.



HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikényv utasitasait szigortian be kell tartani. Az itt feltintetett
utasitasok be nem tartasabdl szarmazé barmilyen hiba, kar vagy tiizesettel
kapcsolatban a gyartd feleldsséget nem vallal. Az elszivo kizarélag
héztartasi felhasznélasra készilt.

Megjegyzés: A (*) jellel jelzett alkatrészek extrak, csak bizonyos
modellekhez jamak, illetve a késziilékkel nem szallitott, megvésérolandd
alkatrészek.

A Figyelmeztetés

Figyelem! A késziiléket mindaddig ne kdsse be az elektromos halézatba,
amig a beszerelést teliesen be nem fejezte.

Takaritas vagy karbantartas elétt minden esetben kdsse ki az elszivét az
elektromos halézatbdl a villasdugé kihlzasa vagy a lakas f6 biztositékanak
lecsapasa révén.

Valamennyi lizembe helyezési és karbantartasi miivelethez hasznaljon
védokesztyit.

A készlilék nem arra késziilt, hogy gyermekek, vagy csokkent fizikai vagy
értelmi képességekkel rendelkezd, tapasztalatok és ismeretek hijan levd
emberek haszndljdk, hacsak nem a biztonsagukért felelés személy
fellgyelete alatt, vagy ha ez a személy a készilék hasznalatat megtanitotta.
Ugyelienek a kisgyermekekre, nehogy a készlilékkel jatszanak.

Az elszivét a fém zsirsz(ird (racs) nélkil soha ne hasznalja!

A konyhai paraelszivét SOHA nem szabad lerakd feliletnek hasznalni,
kivéve, ha kifejezetten fel van tiintetve ez a lehetdség.

A helyiségnek elegendé szellozéssel kell rendelkeznie, amennyiben a
konyhai elszivét gaz és mas tlizeléanyaggal mikodtetett késziilékekkel
egyidben hasznaljak.

Az elszivott leveg6t nem szabad olyan kéménybe, flistcsébe vezetni,
amelyet gaz vagy mas tlizeléanyagok égéstermékeinek elvezetésére
hasznalnak.

Az elszivd alatt szigoruan tilos flambirozott ételeket késziteni.

A nyilt lang hasznélata kérositia a filtereket, tlizveszélyt okozhat, ezért
minden esetben kertilni kell.

B6 zsiradékban siitni csak ellenérzés mellett szabad, nehogy a tdlheviilt olaj
vagy zsir meggyulladjon.

F6zés kozben a felszallo forrd levegd a késziilékhazat felmelegithetil

A fistelvezetésre vonatkozd miszaki és biztonsagi intézkedések
tekintetében szigortian be kell tartani a helyi illetékes hatosagok eldirasait.
Az elszivot gyakran kel tisztogatni, mind beliilrsl, mind kiviilrél. (LEGALABB
HAVONTA EGYSZER, minden esetben betartva ezen kézikonyvben
kifejezetten eldirt karbantartasi utasitasokat.)

Az elszivo tisztantartasara, valamint a filterek cseréjére és ftisztitasara
vonatkozo el6irasok be nem tartasa tlizveszélyt okoz.

A péraelszivot ne hasznélja szabélyosan beszerelt izzolampa nélkiil, mert
aramiités veszélye léphet fel.

A kézikdnyvben szereplé utasitasok be nem tartdsabol kovetkezd
kellemetlenségekért, karokért vagy tlizesetekért a gyart6 nem vallal
felel6sséget..

A késziiléken taldlhatd jelzés megfelel az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairél szolo 2002/96/EK eurdpai iranyelvben (WEEE)
foglalt elirasoknak. )

A hulladékka valt termék szabalyszerl elhelyezésével On segit elkertilni a
kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos azon esetleges negativ
kovetkezményeket, amelyeket a termék nem megfelelé hulladékkezelése
egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon feltiintetett

BN jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelhetd haztartasi
hulladékként. Ehelyett a terméket a villamos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasat végzo telephelyek valamelyikén kell leadni.
Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitasra vonatkozé helyi kornyezetvédelmi
el6irasok szerint kell eljarni.

A termék kezelésével, hasznositaséaval és Ujrahasznositaséaval kapcsolatos
bévebb tajékoztatasért fordulion a lakéhelye szerinti polgarmesteri
hivatalhoz, a haztartasi hulladékok kezelését végzé tarsasaghoz vagy ahhoz
a bolthoz, ahol a terméket vasarolta.
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Hasznalat

Az elszivd kils6 elvezetésli elszivo ﬁ vagy belsd visszaforgatésos

sz(irés izemmadban is hasznalhato.

Felszerelés

A fozokésziilek felilete és a konyhai szagelszivo legalsé része kozotti
minimélis tavolsag nem lehet kisebb, mint 50cm elektromos fézdlap, és
65cm gaz vagy vegyes tiizelés( fozolap esetén.

Ha a gazféz6lap beszerelési utasitasaban ennél nagyobb tavolsag szerepel,
azt kellfigyelembe venni.

A halézati fesziltségnek azonosnak kell lennie a konyhai péraelszivod
belsejében elhelyezett mliszaki adattablan feltiintetett fesziiltséggel. Ha az
elszivé rendelkezik villasdugéval, csatlakoztassa egy hozzaférheté helyen
elhelyezett, az érvényben 1év8 szabvanyoknak megfelelé dugaszold
alizathoz, akdr a beszerelést kovetéen is. Ha nem rendelkezik
csatlakozddugoval (kdzvetlen csatlakozas a haldzathoz) vagy a dugaszold
alizat nem hozzaférhetd, szerelien fel egy szabvanyos, kétpolusu
megszakitot akar a beszerelést kovetéen is, amely Ill. tularam-kategoria
esetén biztositia a halozatrol valo teljes levalasztasat, a telepitési
szabalyoknak megfelelden.

Figyelem! mielétt az elszivo aramkorét visszakéti a halézatba és ellendrzi,
hogy az elszivé helyesen miikddik-e, mindig ellendrizze azt is, hogy a
haldzati vezeték beszerelése szabalyos-e.

Mikodése

Az elszivé szivaserdsség-szabalyozéval és foz6lapvilagitas-kapcsoloval
ellatott kezel6panellel rendelkezik.

Amikor a konyhaban kiléndsen nagy a parakoncentracié, hasznalja a
nagyobb sebességet. Javasoljuk, hogy f6zés el6tt 5 perccel kapcsolja be az
elszivot, és a f6zés befejezése utan 15 percig mikodtesse tovabb.

Karbantartas

Figyelem! Takaritas vagy karbantartas el6tt minden esetben kdsse ki az
elszivot az elektromos halézatbol a villasdugo kihtzasa vagy a lakas fo
biztositékanak lecsapasa révén.

Az elszivot gyakran kell tisztitani, mind beliilrél, mind kiviilrél (legalabb olyan
gyakran, mint a zsirsz(ré filterek tisztitasat). A ftisztitdshoz hasznaljon
semleges folyékony mososzerrel atitatott nedves ruhat. Keriilje a surolészert
tartalmazo mosészerek hasznalatat. NE HASZNALJON ALKOHOLT!
Figyelem! Az elszivd tisztan tartdsara, valamint a filterek cseréjére
vonatkozd eldirasok be nem tartdsa tlizveszélyt okoz. Ezért felhivjuk
figyelmét, hogy tartsa be az utasitasokat.

A helytelen karbantartas, vagy a fent emlitett utasitasok be nem tartasa miatt
a motorban esetleg bekovetkezd karok vagy tlizesetek miatt semmiféle
felelésséget nem vallalunk.

Zsirsziird filter

abra 11-23

Havonta egyszer nem agressziv tisztitdszerrel, kézzel
mosogatogépben, alacsony héfokon és révid ciklussal el kell mosogatni.
Mosogatdgépben torténd mosogatés a zsirsziiré elszinezédését okozhatja,
de ez nem véltoztat hatékonyséagan.

Szénfilter (csak keringtetett valtozat esetén)

abra 22

A szénfilter telitédése tobbé vagy kevésbé hosszu id6 alatt torténik meg, a
tlizhely tipusatol és a zsirsziird tisztogatasanak rendszerességétdl fiiggden.
Mindenképpen cserélni kell a betétet legalabb négyhavonként.

NEM lehet kimosni vagy regeneraini

vagy

Egécsere

abra 24

Barmilyen karbantartasi munka megkezdése el6tt sziintesse meg az elszivo
aramellatasat, kosse ki a halézatbol.

Figyelem! Miel6tt a lampakhoz éme, gy6z6djon meg réla, hidegek-e.

Csak 12V - 20W max - G4 halogén égdket hasznaljon, vigyazzon arra, hogy
kézzel ne érjen hozzéjuk.



BG - MHCTpyKLMM 33 MOHTaX M ynoTpe6a

TMpuabpxaiiTe ce CTPUKTHO KbM TyK MOCOYEHUTE MHCTPYKUMK. dupmaTa He
HOCW OTFOBOPHOCT 33 EBEHTYaNHW HEW3NpaBHOCTM, MOBPEAM UMM
Bb3nnaMeHsBaHe Ha ypeda, Bb3HWKHANM B pe3ynTaT Ha HecnassaHe Ha
MHCTPYKUMUTE B HACTOSLLOTO YMbTBaHe. ACTMPaTopbT € npeaHasHaueH
camo 3a 6uToBa ynotpeba.

3abenexka: Yactute, otbenssanm ¢ “(*)", ca onuus 1 ce AOCTABAT camo C
HAKOW MOZENW WMW MbK Ca HEAOCTABEHW 4YacTW, KOUTO Aa ce 3akynsiT
OTAenHo.

A Npepynpexaenns

BHumanve! He BkmiouBaliTe ypeaa KbM e.Mpexa, ako MOHTUPaHeTo My He
€ OKOHYaTenHo npukmtounno. Mpeau kakeato ¥ Aa e onepaums Ha
nouncTBaHe WNM MOAAPbLXKA, acnupatopbT Tpsba Aa Ce M3KNKuM oT
en.Mpexa, kato Ce W3BaAM LUencena WM Kato Ce M3KMIYM [MaBHUs
npekbeBay Ha XANWWETO. 3@ BCUYKM Onepauun No WHCTanupaHe w
TexHuyecko 06CnyxBaHe W3non3saiiTe paboTHW pbkaBuLM. YpedbT He
TpsibBa Aa ce ynoTpebsiBa OT Aeua WM Xopa C HamaneHa yMCTBEHa Wiu
usnyecka YyBCTBUTENHOCT M KOUTO HSIMAT OMUT U HE Ca 3anosHaTh ¢
ypena, 0CBEH aKko Te He Ce AbpKaT NOA KOHTPOM UMK He Ca MHCTPYKTUPaHN
T 0TroBapALLO 3a Ge3onacHocTTa UM NLe kak Aa NonaBat ypeaa.

TpsibBa fa ce BHUMaBa AeLiata Aa He Cy UrpasiT ¢ acnuparopa.

He wanonssaiiTe HMKOra acmupaTtopa, ako peLieTkata He e MpaBUiHO
MoHTMpaHa!  AcnupatopbT He TpsibBa HVKOFA pga ce u3nonsea kato
paboTeH NoT, 0CBEH aKo TOBA He € CIeLManHo ykasaHo.

MomelLeHmneTo TpsbBa fa uMa AOGPO NPOBETPSIBAHE, KOraTO KyXHEHCKUST
acnupaTop ce 13Non3Ba e[HOBPEMEHHO C [PYrY YPeau C ra3oso Unu apyr
BMA ropuBo. ACTMPUPaHUAT Bb3ayX He Tpabea fa Ce OTBexXaa Npes oTBoA,
npe3 KoiTo Ce OTBEXAa AWMa OT ypeauTe, pabotewy ¢ ra3 wunu fpyro
ropuso.  CTporo ce 3abpaHsBa rOTBEHETO Ha OTKPUT MNambK MOA
acnupatopa. M3non3saHeTo Ha OTKPUT Nnambk € BPeaHo 3a uiTpuTe u
MOXe Aa NPUYMHKM noxap, 3aToBa abcontoTHo Tpsibea Aa ce n3bsrsa.
MbpxeHeTo TpsiGBa Aa ce U3BbpLLBA NoA HabniofeHue, 3a Aa ce usberHe
Bb3nnameHsBaHe Ha 0nnoTo. [IOCTbNHUTE YacTi MoraT Aa Ce Harpest
3HAQUNTENHO KOraTo Ce M3NON3BaT 3aeAHO C roTBapCKu ypean.

LLlo ce oTHacs 4O TEXHUYECKUTE MEpKU 1 MepkuTe 3a BesonacHocT, KouTo
TpsibBa fa ce nmpunaraT 3a oTBeXAaHe Ha Auma, Tpabea cTporo Aa ce
NpUABLPKATE KbM NPEABUAEHOTO B MPABUNHUKA Ha MECTHUTE KOMMETEHTHM
BnacTi. AcnupatopbT TpsiGBa fia Ce MOYMCTBA YECTO, KaKTO OTBLTPE, Taka
n otBbH (MOHE BEAHBX B MECELIA, TpsiGea npu Bcuuki cnyyam fa ce
Cna3BaT UHCTPYKLMUTE 3a NOAAPBKKA, NOCOYEHM B TE3N YKa3aHWs).
HecnassaHeTo Ha HOpMUTE 3a MOYMCTBAHE Ha acmmpaTopa v 3a NoAMsHa
noyucTBaHe Ha hnTpuTe, BOAM [0 ONACHOCT OT NoXapy.

He n3nonaBaiite 1 He ocTaBsiiiTe acnupaTtopa 6€3 NpaBUMHO MOHTUPaHM
namnuyku! OnacHocT oT TokoB yaap! He ce noema Hukakea OTrOBOPHOCT
npu eBeHTyanHa HEeu3npaBHOCT, LieTa WNM noxap, HaHeceHn Ha ypeaa
BCTEACTBME Ha HECa3BaHe Ha HaCTOSILLUTE UHCTPYKLMK.

To3u ypes 0TroBaps Ha U3UCKBaHWUSIT Ha :

- EBponeiickata aupektusa 2002/96/EC

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

YBepsBaiiku ce, Ye T03u ypeq Le 6bae peuuknupaH no nogobasamsT 3a
TOBa HaumH, Bue ponpuHacATe 3a onasBaHeTo Ha OKonHata cpepa U
BaLLeTO 3/ipaBe.

CvmBonbT EEEEEE BLDXy Ypesa v B NpUApyxaBaLyata ro okyMeHTaLus
noco4sa, Ye TO3N NpoaykT He Tpsbea Aa GbAe cuMTaH 3a AOMaLLeH
oTnaabk, a Tpabea Aa Gbae NpedaneH B crieywanHo npeaHasHadeHuTe 3a
TOBA MyHKTOBE 3@ PELMKNMPAHE Ha ENeKTpUYecka U ENEKTPOHHA TEXHUKA.
MpuabpxaiiTe ce KbM MECTHUTE HOpMaTUBK 3a NpepaboTka Ha OTNAZbLM.
3a no-nogpobHa MHopMaLs BbB Bpb3ka C NpefaBaHeTo, CbOMpaHeTo v
PELMKNMpaHETo Ha TO3M MpOMYKT B CbBETBaMe fa Ce OBbpHeTe KbM
KOMMETEHTHUTE MECTHU cnyx6bu, cnyx6ute 3a cbbupaHe Ha AOMaLLHM
OTNabLY UMW Maras3uHbT, B KOTO CTE 3aKynunu TO3u en. ypea.

Ynotpeba
AcnupaTopbT € NpeaBuaeH 3a ynotpeba BbB BapuaHT Ha acnupupalla

BEPCUS C BEHTUIMALMOHEH U3XOA unu- unTpupalya Bepcus ¢

peuupkynupaxe .
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MoHTupate

MUWHUMAnNHOTO pa3CTOsHUE MeXMy NOBbPXHOCTTA, HAa KOSTO Ce MOCTaBsT
Cb[0BETE 3a TOTBEHE M Hall-HUCKAaTa 4acT Ha KyXHEHCKWS acnupatop,
TpsibBa Aa Gbae He no-manko oT 50cm B cyyail Ha eNneKTPUYECKN Neykn
He no-manko oT 65cm, B Crlyyail Ha ra3oBy UNW KOMBUHUPAHY NEYKY.

AKO B VHCTPYKUMUTE Ha ra30BUs ypes 3a TOTBEHE e MOCOYEHO MO-ToNsMo
pascTosHue, To TpsiGBa fia ce UMa Npeasua.

Hanpexerneto B en.mpexara TpsbBa [a OTroBaps Ha HanpexeHueTo,
KOeTO € MOCOYEHO BbPXy ETUKETa C JaHHUTe 3a acnupaTopa, MocTaBeH oT
BbTpelLHaTa My cTpaHa. AKo e cHabaeH C Liencen cBbpxeTe acnupatopa
KbM KOHTaKT, CbOTBETCTBALY Ha AECTBALIMTE HOPMU M HamupaLy ce Ha
NECHO [OCTBIHO MSCTO AOPU U CIEA MPUKMIOYBAHE Ha MOHTaxa. Ako He e
CcHabfieH C Liencen (QMPEeKTHO CBbP3BaHe KbM MpeXxata), Unu LLencemnsT He
€ Ha [OCTBMHO MSICTO Crief MPUKNIOYBaHE Ha MOHTax@, W3nonasaite
IBYMOMIOCEH MpeKbCBaY Cropefl HopMUTe, Taka Ye fia Ce OCUTYpU MbIHO
U3KIKYBaHe Ha Mpexata npu cepbxHanpexetue I, B cboTBETCTBME C
npaBunaTta 3a MOHTUpaHe.

BHumanme! Mpeav fa CBbPXETe OTHOBO acnupaTtopa KbM Mpexata W aa
npoBepuTe anu (YHKLMOHMPA NpaBuUiHO, MpoBepeTe fanu kabensT e
MOHTUpaH kakTo TpsibBa.

HauuH Ha ynotpe6a

AcnupatopbT e cHabaeH ¢ komanaHo Tabno ¢ Bb3MOXHOCT 3a perynupaqe
CKOpOCTTa Ha acrMpupaHe W NpeBKIYBaTeN Ha OCBETIEHUETO Ha
roTBapCKusi NNOT. AKO My FOTBEHe Ce OTAENS MHOTO Napa, NPeMUHETE Ha
MakcUMarneH pexum Ha pabora. MpenopbuMTenHo e Aa BKNo4MUTe
acnuparopa 5 MUHYTV Npesy a 3anoyHeTe a roTBUTE U ja ro 0cTaBuTe Aa
paboTy oLye 15 MUHYTY CTIeAl KaTo MpUKIKYTE.

Mopapbkka

BHumanme! Mpeau kakBaTto 1 da e onepauusi CBbp3aHa C NOYUCTBaHe
WNU NoAApBLXKA M3KNioyeTe acmupaTopa OT en.Mpexara, Karto
M3BaAuTe WENcena Unu U3KNIYUTE rMaBHUA NPEKLCBAY Ha XUMULLETO.
AcnupatopbT TpsiBa Aa ce NounucTea YecTo (UMK MOHe TONKOBa Ha YecTo
KONMKOTO MouucTBaTE (PUATPUTE), KaKTO OTBLTPE Taka W OTBBH.
M3nonssaiite HaBnaxHeHa Kbpna WM HeyTpanHM TEYHW NONMUCTBALLM
npenapaty.

V36arsaiiTe npenapaty, KOUTO CbabpxaT abpasnBHI YacTULM.

BHumanme | He nouucrBaiite HuKora cbe cnupr !

BHumaHme! HecnaseaHeTo Ha HOpMUTE 3a NOYMCTBAHE Ha acnupaTopa v 3a
nogMsHa Ha GunTpute BoAW [O puckoe OT noxap. Cnasealite CTporo
NocoYeHNTe MHCTPYKLN!

He ce noema HuKkakBa OTTOBOPHOCT 33 €BEHTyanHU LYETW HaHECeHU no
MOTOpa 1 NOXapy, Bb3HUKHAN CNeACTBIE HA HeMpaBuMHa MoAAPbXKa N
HecrnasgaHe Ha HacTOSILLUTE UHCTPYKLWK.

dunTHp 3a MasHUKK - dur. 11-23

lMouncTBa ce BEHBX MECEYHO C HeyTpanHy npenapatit. Mue ce pbyHo Ui
B CbOMUSINHA MaLLMHA Ha HUCKa TEMMEPaTypa v KpaTbk pexiM Ha
n3mmuBaHe. [Mpu MueHe Ha HUNTbpa 38 MasHUHY B CbAOMMSNHA MaLLMHa €
Bb3MOXHO TOM fia Ce 06e3LBETH, HO TOBA B HUKAKBB CMyyai He Hamanssa
cnoco6HoCTTa My Ha (punTpupaxe.

DuNTHLP € aKTUBEH BbIMEH (camo 3a chunTpupala Bepcus) - dur. 22
OUNTHPBT C aKTUBEH BbINEH Ce 3anyliBa NpUBNU3UTENHO Crief Abibr
nepuos Ha W3Non3BaHe B 3aBUCMMOCT OT HauMHa Ha roTBEHE M OT ToBa
KOJIKO YecTo nouncTeate (untbpa .

BbB BCekn cnydali e HeobxopuMo Aa nopgmeHsiTe unTbpa C aKTUBeH
BbITIEH HA BCEKM YETUPU MECELa UNK Korato MHAMKATOPBT 3a 3acuLLaHe Ha
unTpuTe Nokassa, 4e e HeobxoauMo.

He ce M1e HUTO MOXe [ia Ce 13N0n3Ba NOBTOPHO.

MoamsHa Ha en. Kpywku - dur. 24

W3knioveTe ypeaa ot en. Mpexara.

Brumanue! lMpean aa B3emeTe B pbKka en. KpyLIKUTe npoBepeTe Aanu ca
M3CTUHANN.

V3non3saitte camo xanoreHHn namnu ot 12V, makcumym 20W - G4, kato
BHMMaBaTe fia He M1 JOKOCBaTe C pbka.



RO - INSTRUCTII DE MONTAJ SI FOLOSIRE

Urmériti indeaproape instructiunile confinute in acest manual.
Producatorul isi declind orice responsabilitate in cazul daunelor sau
incendiilor provocate aparatului si derivate dintr-o utilizare incorecta si din
nerespectarea instructiunilor continute in acest manual. Hota a fost
proiectata excluziv pentru uz casnic.

Nota: Partile contrasemnate de simbolul “(*)” sunt accesorii furnizate numai
pentru cateva modele sau sunt parti care nu sunt in dotatie si trebuie sa fie
cumparate.

A Avertismente

Atentie: Nu conectati aparatul la reteaua electricd pana cand nu atj terminat
de montat toata instalatia.

Tnainte de orice interventie de curatenie si intretinere, deconectatj hota de la
reteaua electrica, scotand stecherul sau deconectand intrerupatorul general
al locuintei.

Pentru toate operatiile de instalare si intretinere utilizati manusi de protectie.
Aparatul nu este destinat pentru a fi folosit de catre copii sau persoane cu
capacitati fizice senzoriale si mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostinta adecvata, numai in cazul in care acestea sunt sub supraveghere
sau le sunt date instructjunile de folosire a aparaturii de catre o persoana
responsabild cu siguranta acestora.

Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a fi siguri ca nu se joaca cu
aparatura.

Nu folositi niciodata hota fara montajul corect al grilei!

Hota nu trebuie folositd NICIODATA ca suprafata de asezare numai in cazul
in care este indicat in mod specific.

Localul trebuie sa fie destul de ventilat, cand hota de bucétarie se foloseste
impreuna cu alte aparate cu combustie de gaz sau altj combustibili.

Aerul aspirat nu trebuie sa treacé printr-o conducta folosita pentru eliminarea
fumul produs de aparatele cu combustie de gaz sau altj combustibili.

Este absolut interzis pregatirea sub hotd a mancarurilor cu flama.

Folosirea flacarii libere poate dauna filtrele si poate crea incendii, agadar
trebuie evitata in orice caz.

Friptura trebuie facuta sub control pentru a evita ca uleiul prea incalzit sa se
aprinda.

Partile componente cu care am putea intra in contact se pot incalzi
considerabil in momentul in care se folosesc impreuna cu aparatura pentru
pregatit mancarea.

In ceea ce privesc masurile tehnice si de sigurantd care trebuie sa fie
adoptate pentru evacuarea fumurilor este strict necesar sa respectati
regulamentele in vigoare si s& apelati la autoritatile competente locale.

Hota trebuie s fie curdfatd tot des atét in interior cat si in exterior (CEL
PUTIN ODATA PE LUNA, respectand in mod expresiv toate indicatiile
redate in instructiunile de ntretinere reproduse in acest manual)
Nerespectarea normelor de curdtare a hotei precum si neinlocuirea sau
necuratarea filtrelor poate crea la riscuri de incendii.

Nu folositi niciodatd hota fara montajul corect al becurilor pentru a nu crea
riscuri de scurtcircuit.

Firma isi declina orice responsabilitate pentru eventualele pagube, daune
sau incendii provocate de aparaturd ce provin din nerespectarea
instructiunilor redate fn acest manual.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva Europeana
2002/96/CE referitoare la Degseurile de Echipament Electric si Electronic
(WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect, contribuiti la
prevenirea potentialelor consecinte negative asupra mediului inconjurator si
sanatatii persoanelor, consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea
necorespunzatoare la gunoi a acestui produs.

Simbolul WEEEE de pe produs, sau de pe documentele care insotesc
produsul, indica faptul ca acesta nu poate fi aruncat impreuna cu deseurile
menajere. Trebuie predat la punctul de colectare corespunzator, pentru
reciclarea echipamentului electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facutad in conformitate cu normele
locale pentru eliminarea degeurilor.

Pentru informatji mai detaliate privind eliminarea, valorificarea i reciclarea
acestui produs, va rugam sa contactati administratia locald, serviciul de
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eliminare a degeurilor menajere sau magazinul de unde afi cumpérat
produsul.

Utilizarea
Hota a fost realizata pentru a fi utilizata in versiunea aspiranta cu evacuare

externa ﬁ. sau in versiunea filtranta cu recirculare internd @

Instalarea

Distanta minima intre suprafata suportului recipientelor pe dispozitivul de
gatit i partea de jos a hotei nu trebuie sa fie mai mica de 50cm in cazul
maginilor de gétit electrice, si de 65cm in cazul masinilor de gatit cu gaz sau
mixte.

Daca instructiiunile dispozitivului de gatit cu gaz specificd o distantd mai
mare, este necesar sa tineti cont de aceasta.

Tensiunea din retea trebuie sa corespunda cu tensiunea la care se refera
eticheta situata in interiorul hotei. Daca este prevazuta cu stecher conectatj
hota la o prizd conform cu normele in vigoare, pozitionata intr-o zona
accesibild si dupd instalare. Dacé nu este prevazuta cu stecher (conexiunea
este direct la retea) sau stecherul nu este pozitionat intr-o zona accesibila si
dupa instalare, aplicati un intrerupator bipolar la norma care sa asigure
deconectarea completa de la retea in conditiile categoriei de supratensiune
I1l, conform regulilor de instalare.

Atentie! Tnainte de a efectua conectarea circuitului hotei la alimentatia din
retea si de a verifica functionarea corecta, controlatj totdeauna daca cablul a
fost montat in mod corect.

Functionarea

Hota este dotata cu un panou de comanda, de la care se modifica viteza de
aspiratie si se declangeaza aprinderea becurilor pentru iluminarea blatului de
aragaz.

Se recomanda o viteza crescuta, in special in cazul unei concentratji mari de
vapori in bucétarie. Va sfatuim sé o lasatj sa aspire 5 minute inainte de a
demara procesul de coacere si de a o lasa in functiune, la inchiderea
procesului de coacere, pentru inca 15 minute (aproximativ).

intretinerea

Atentie! inainte de orice interventie de curitenie si intretinere,
deconectati hota de la reteaua electrica, scotand stecherul sau
deconectand intrerupatorul general al locuintei.

Hota trebuie curatata frecvent (cel putin cu aceeasi frecventd cu care se
curata filtrele anti-grasime), fie in interior cat si in exterior. Pentru curatare
folositi un material imbibat cu detergenti lichizi neutri. Evitati folosirea
produselor pe baza de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Atentie: Nerespectarea normelor de curatare a hotei si de inlocuire a filtrelor
conduce la potentiale riscuri de incendii. Va sfatuim sa& respectati
indeaproape instructjunile prezente in acest manual.

Producatorul isi declina orice responsabilitate in cazul daunelor la motor sau
incendiilor provocate aparatului si derivate dintr-o utilizare sau intretinere
incorectd precum si din nerespectarea instructiunilor continute in acest
manual.

Filtru anti-grasimi - Fig. 11-23

Trebuie curatat o data pe luna cu detergenti neabrazivi, manual sau utilizand
masina de spalat vase, la temperaturi scazute si folosind un program scurt.
Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu masina de spalat vase se poate
decolora, dar nu-si va pierde caracteristicile de filtrare.

Filtru de cdrbune (numai pentru versiunea filtrantd) - Fig. 22

Saturatja filtrului de carbune depinde de folosirea mai mult sau mai putin
prelungita a tipului de masina de gatit precum si de curatarea regulara a
filtrului pentru grasime. In orice caz, cartugul filtrului trebuie inlocuit cel mult
la fiecare patru luni.

NU-I spalatj sau refolositi

inlocuirea becurilor - Fig. 24

Deconectatj hota de la refeaua electrica.

Atentie! Inainte de a atinge becurile, asigurati-va ca nu au o temperatura
ridicata.

Folositj doar becuri halogene de 12V -20W max - G4, avand grija sa nu le
atingeti cu mana.



RU - UHCTpYKUMA No MOHTaXy y aKcnnyaTauum

Mpou3soauTens CHUMaeT ¢ ceGs BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 33 HEMONAZKM,
ylwepb unu noxap, KOTOpble BO3HWKMM MPU WCMOMb30BaHWM npubopa
BCMEACTBME  HECODMIOAEHNS  WHCTPYKUMA, MPUBEAEHHBIX B [AaHHOM
pykoBoACTBE. BbITsKka NpefHasHayYeHa UCKMIYMTENBHO ANsi [AOMALLHEro
1CNOMb30BaHNS.

Mpumeyanne:  npuHagnexHocT,  obo3HayeHHble — 3Hakom  “(*)”
MOCTaBNSIOTCA MO CMeL3anpocy TONMbko K HEKOTOPbIM MOAENsM Win B
cnyyae HeobXoAMMOCTM B 3aKynke AeTanel, Kotopble He Obinu
nocTaBneHbl.

A Brumanme!

BHumaHve! He nogkmniovaitte npubop K aneKTpruyeckoil ceTu, noka onepawum
10 YCTaHOBKE NOMHOCTbIO HE 3aBEpLUEHbI.

Mpexzae Yem NPUCTYNUTL K ONEpaLnsiM N0 OYUCTKE UMK YXOAY OTCOEANHUTE
BbITSKKY OT CETW, BbIHYB BUMKY WNW BbIKMIOYWMB OBLMIA BbIKMIoYaTENb
3NEKTPUYECKON CeTH.

[insi BLINOMHEHWUs BCEX OMepaLuit Mo YCTaHOBKE W yXO@y Wcmonb3yiite
pabouve nepyatku.

[leTv unn B3pocrible He OMKHBI NMOMb30BATHLCS BbITSKKON, ECAI MO CBOEMY
h13n4eCKOMY UMK NCUXUHECKOMY COCTOSHYUIO He B COCTOSHUW 3TOTO Aenarb,
WM €CTIM OHW He 0BMapaloT 3HaHWUAMW W OMbITOM HEeOBXOAUMBIMU Ans
npaBunbHoro 1 6e3onacHoro ynpaeneHus npuéopom.

He octasnsiite AeTeit 6e3 npucMoTpa, 4ToBbl OHU He Urpank ¢ npubopom.
He ncnonbayiiTe BbITSXKY, €CIW peLLeTKa HenpaBuibHO YCTaHoBNeHa!
Kateropuyecku 3anpelyaeTcs 1Cnonb3oBaTh BLITAXKY B KaYeCTBe ONOPHOM
NMOCKOCTH, €CAIN 3TO CrieLanbHo He OrOBOPEHO.

ObecneybTe  Haanexalwin Bo3gyxoobmeH nomelleHns, Kkora  Bbl
1cnonb3ayeTe BbITSKKY B KyXHE OFHOBPEMEHHO C Apyrumu npubopamu Ha
rasy Unu Ha Apyrom roproyem.

BbiTsrMBaeMblit  BO3AyX He [JOMKEH BbiBpacbiBathCsl Hapyxy uepes
BO3/lyXOBO/, 1CMONb3yeMblil ANst BbIGPOCA AbIMOB OT MPUBOPOB C rasoBbiM
CKUraHWEM UMK C MUTAHWEM [PYTUMU FOPHOYUMU.

Kateropudecku 3anpelyaetcs rotoBuTb 6nioaa Hag nnameHeM, MocKonbky
cBOGOAHOE Nnamsi MOXET NOBPEAUTL UMLTPLI W CTaTb NPUYUHON NOXapa;
NoaTOMY, BO3fiepXMBaTECH OT 3TOrO B NtoboM cryyae.

)KapeHbe B GOMbLIOM KOMWYECTBE Macna AOMKHO MPOU3BOAUTLCH MOA
NOCTOSHHBIM KOHTPONeM, UMes B BWAY, YTO MeEperpeToe Macno MoxeT
BOCTNaMEHATLCS.

Mpu “cnonb3oBaHMK BMECTE C NPOYUMM annapatamit Ans Bapku, OTKPbITbIE
Yactu npubopa MOryT CUbHO HarpeBaTbCs.

Uto KacaeTcs TEXHUYECKUX Mep 1 YCTIOBMiA NO TexHuke GesonacHocTn npu
oTBOAE [bIMOB, TO MPUAEPKUBAIATECH CTPOTO MPaBWm, NPEAyCMOTPEHHbIX
PernameHTOM MeCTHbIX KOMMETEHTHbIX BacTel.

[Mpon3BoaMTE NEPUOANYECKYKD OYUCTKY BBITSKKN Kak BHYTPY, Tak W CHapYXxw
(MO KPAVHEW MEPE, PA3 B MECSL| ¢ co6nioneHvem yCriosmii, KoTopble
cneumanbHo NpeaycMOTPEHbl B MHCTPYKLMAX MO 0BCRYXMBaHMIO AAHHOTO
npubopa).

HecobniofeHne MHCTPYKUMA MO YMCTKE BBITSXKA W MO 3aMeHe W YucTKe
(UNLTPOB MOXET CTaTb NPUIMHON NoXapa.

He vcnonb3ayiite 1 He ocTaBNANTE BbITSXKY 6€3 NPaBUNBHO YCTAHOBNEHHbIX
NamroyeK B CBA3N C BO3MOXHbIM PUCKOM YAiapa SNeKTPUYECKUM TOKOM.

MbI cHUMaeM ¢ cebsi BCsKylo OTBETCTBEHHOCTb 3a Henonagku, yiiepb unu
cropatvie npubopa BCreAcTBUe HECOBNIOAEHNS MHCTPYKLMIA, NPUBEAEHHBIX
B JaHHOM PYKOBOACTBE.

[laHHoe W3fenve npOMapkMpoOBaHO B COOTBETCTBMM C EBponeickoit
avpekTueoit 2002/96/EC no yTunM3aumu SneKTPUYECKOrO U 3MEKTPOHHOTO
obopynosatus (WEEE).

ObecneunB MpaBunbHYlO YTUNU3ALMIO AAHHOTO W3penusi, Bbl momoxeTe
NpefoTepaTUTb  NOTEHUMAnbHble  HeraTwBHble  MOCMEACTBUS AN
OKpYXaloLLel cpefibl U 30POBbS YernoBeKa.

CvvBon EEEEM Ha CamMOM  W3[AenMW UMM COMPOBOAMTENbHON
AOKYMEHTaLWMM YKa3blBaeT, YTO NpU YTUNU3aLMM AAHHOTO M3LENKUS C HUM
Herb3s obpalLaThes kak ¢ 06bluHbIMK BbITOBBIMK 0TX0AaMU. BmecTo aToro,
€ro CrieflyeT caBaTb B COOTBETCTBYIOLMI MyHKT MPUEMKI NEKTPUYECKOTO
11 3NEKTPOHHOTO 0G0PYAOBaHNS ANst NOCMEAYHOLLEH YTUNM3aLMN.
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Cpaya Ha CrioM [OMmKHA MPOW3BOAMTHCS B COOTBETCTBUM C MECTHbIMU
npaBunamu no yTunn3aumum OTX0A08B.

3a Gonee noppobHOlt MH(opMaLmeit o npasunax obpalleHns ¢ TakuMu
U30ENMAMM, UX yTUIM3auMM U nepepaboTkv obpalyaiiTecb B MECTHble
OpraHbl BRacTv, B CryxBy Mo yTUNM3aLWW OTXOAOB MMM B MarasuH, B
KkoTopoM Bbl npuobpeni aanHoe usnenve.

JAkecnnyarauus
BhITsiXka BbINOMHEHA ANs MPUMEHEHUS B UCMOMHEHUM C OTBOAOM Hapyxy

MW B CMIONHEHWM C BHYTPEHHEi peLmpKynsLmeit Bodayxa @

YcraHoBka

PaccTosiHu1e HKHei rpaHi BbITSXKKW Hajy OMOPHOIA NOCKOCTbIO NOZA COCY/bl
Ha KyXOHHOW NnuTe JOMKHO BbiTb He MeHee 50cm — AN ANEKTPUYECKUX
NAUT, 1 He MeHee 65cm ANsi ra3oBbIX UMW KOMBUHUPOBAHHBIX MNNT.

Ecnu B WMHCTPYKLMSIX NO YCTAHOBKE ra3oBOW NMMUTbI OrOBOpEHO Gombluee
paccTosiHIe, TO yuTUTE 3TO.

HanpsxeHue ceTi [JOMKHO COOTBETCTBOBATbL HAMpsXKEHHI0, yKasaHHOMY Ha
TabnuuKke TEXHUYECKUX [aHHbIX, KOTOpas pasMelleHa BHyTpW npubopa.
Ecnn BbITS)KKA CHABXeHa BUMKOW, MOAKMIOUMTE BLITSHKKY K LUTENCENbHOMY
pa3bemy, OTBEYAIOLEMY AEICTBYIOLMM NpaBUnaM, KOTOPbIit AOMKEH BbiTb
pacnonoXeH B NErKOAOCTYMHOM MeECTe, YTO MOXHO CAenaTb M nocre
ycTaHoBKW. Ecnn xe BbITsXKka He cHabxeHa BUMKOW (MpsiMoe MOAKMIoYeHUs
K CETM), UNnK LWTencenbHbIil Pa3bem He PacronoXeH B [OCTYMHOM MecTe,
Takke 1 Mocne yCTaHOBKW, TO WCMONb3yiTe Haanexalywii ABYXMOMIOCHbINA
BblknioyaTenb, oBecneunBaloLuMii  MoMHOe  pa3MblkaHue CeTM  npu
BO3HWKHOBEHIM YCIOBUIA NEPEHANPsKeHNs 3-eit kKaTeropum, B COOTBETCTBIM
C MHCTPYKLMSIMM 110 YCTAHOBKE.

BHuMaHue! npexae YeM MOAKMIYUT K CETU MUTaHUS JNeKTpUYeckylo
CUCTEMY BbITSXKKM UM MPOBEPUTb UCMpaBHOE (HYHKUMOHUPOBaHUE ee
y6eauTech B TOM, 4TO KaBemnb NUTAHMS MPaBUILHO CMOHTUPOBaH.

®YHKUMOHMPOBaHHe

BbiTsiKka OCHallgHa LYMTOM YnpaBMeHUst Ans  KOHTPOMsi  CKOpOCTM
BbITSKHOTO BEHTUNATOPA W 3aXuraHus CBeTa Ans OCBelueHus paBoueit
NOBEPXHOCTY NANTHI.

[Monb3yiTeCh MHTEHCUBHBIM PEXUMOM PaBoThbl BLITSHKKM B Cryyae 0coBo
BbICOKOI KOHLIEHTPALMM KyXOHHbIX MCnaperuit. Mbl pekOMEHAYEM BKIIOUUTL
BbITSKKY 33 5 MUHYT A0 HayYana npoLecca NpUroTOBIEHMS MULLY U OCTaBUTb
€€ BKIIOYEHHOM B TeYeHne 15 MUHYT No okoHYaHUM npoLiecca.

Yxon

Bhumanme! Mpexae yem BbINONHUTL Ni0GYHO onepaLmio No YUCTKE UK
TEXHUYECKOMY  OOCNYXWBaHMIO,  OTCOEAWHUTE  BLITAXKY  OT
3NeKTPOCeTH, OTCOEAMHAS BWIKY WNM  T[NaBHbIA  BbIKNoYaTenb
nomeLleHus.

BhiTsiXKka AOMKHa NOABEPraTbCs YaCTON OYUCTKE Kak BHYTPW, TaK W CHapyXu
(No KkpaitHeit Mepe C TOit Xe NepUoANIHOCTBIO, YTO U YXOA 3a unbTpamm
LN 3a0epkKkA kvpa). [ns 4MCTKW UCnonb3yidTe cneunanbHyio TPSNKY,
CMOYEHHYI0 HEMTpanbHbIM JKUAKAM MOKLMM CpeacTBoM. He npumensiite
CpeAcTBa, copepxallye abpaavBHble MaTepuansl.

HE NPUMEHSAMTE CNUPT!

BHumanme: He cobriofeHine npasun YucTki npubopa i 3ameHsl unbTpoB
MOXET NPUBECTU K PUCKY BO3HWUKHOBEHWUS Moxapa. MoaTomy pekomeHayem
cobntoaaTh NpUBEAEHHbIE UHCTPYKLK.

CHumaetcsi  nioasi  OTBETCTBEHHOCTb B CBA3W C  BO3MOXHbIMK
MOBPEXAEHNAMU [BUraTens W C MoXapamy, BOSHMKWMMM BCREACTBUE
HEMpaBUNbHOTO ~ PEMOHTA  WIM  HECODMIOAEHUS  BbILIEOMMCAHHBIX
npenynpexaeHnii.

DunbTPbI 3aaePKKY XKuUpa

Puc. 11-23

OunbTp cneayeT 3aunlaTb EXEeMecsSYHO HearpeccuBHBIMM - MOIOLLMM
CPeACTBaMW, BpPYYHYID WIW B MOCYSOMOEYHON MalMHE NpU  HU3KOM
TeMnepartype 1 3KOHOMUYHOM LIMKIE MbITbS.



Mp1 MbITbe B MOCYAOMOEYHON MALUMHE MOXET MUMETb MECTO HEKOTOPOe
obecueunBanne uUnbTPa 3aAEPKKM KMpa, HO ero  unbTpyloLias
XapaKTepucTuka ocTaeTcst abConioTHO HEU3MEHHON.

YronbHblit UNLTP (TONBKO B PeXUME peLMpKYNALMM)

Puc. 22

HacbllyeHne yronbHOro GunbTpa MpoucXoauT no ucTeveHun Gonee wnm
MeHee [NNTENbHOrO nepuoaa akcnnyatauuv, NpefonpenensemMoro TMnom
KyXHU W NEepUOaMYHOCTBIO 3aiepXku xupa. B niobom cnydae, 3ameHsiite
naTpPOH NO KpaitHen Mepe Yepes kaxable 4 MecsiLa.

YronbHbli punbTp HE noanexwT mMoiike unu pereHepawm.

3ameHa namn

Puc. 24

OTkntounTe Npubop OT ANEKTPOCETH.

BHumanme! Mpexae Yem npukacatbes k namnam y6eautech B TOM, YTO OHU
ocTbINN.

Vcnonb3yitTe ANs 3TOMO NULWb ranoreHHble Aammbl Ha 12V - 20W makc - G4,
He NpuKacasch K HAM pykami.
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UK - IHcTpykuUis 3 MOHTaxy i ekcnnyaTawii

Yitko poTpumyBaTMCA N B A y TBi IHCTPYKUIN.
Bupo6Huk 3Himae 3 cebe BCAky BiAnosifanbHICTL 3a Henonagkm, 36utkn abo
noxap, WO MOXe MaTi MiCLe Npu BUKOPUCTAHHI npubopy BHACMiAOK
HEBUKOHAHHA IHCTPYKLiI, NpUBEAEHMX B [aHOMy KepiBHUUTBI. Butaxka
np13HaYeHa BUKNIOYHO Ans no6yTOBOrO BUKOPUCTAHHS.

MpumiTka: getani, 3a3Hayeri 3Hakom "(*)" noctavaroTbest Mo crewiansHomy
3aMOBMeEHHI0 NUWe [0 Aeskux mogeneit, abo y Bunaaky HeobxigHocTi B
3akynui aetanei, sk He 6ynu noctaenei.

A MonepemxeHHs no 6eanewi

YBaral He nig'eqHyBatu npucTpiil 4O enekTpomepexi Mokv ycTaHoBKa
MOBHICTIO HE 3aBepLUeHa.

[MNepen BUKOHaHHsM ByAb-AKOi onepaLii No YMCTLi abo PeMOHTY, BiAKMIOYMTY
KOBNaK Bif €NeKTPOMepeXxi, BuitMaoum BIUKy abo BiAKMioyaroun OCHOBHUN
BMMMKaY NPUMILLIEHHS.

O6napHaHHs He NpuU3HaYeHo Ans BUKopuUCTaHHs 3 Goky AiTeit abo niogel 3
OBMEXEHUMN DIBUYHUMI MOXTIMBOCTSIMUA CTIPUAHSITTS aBo po3ymoBUMM i 3
BiACYTHICTIO AOCBIAY i 3HaHb, 3@ BUHATKOM BMNA/KIB KOMM BOHM 3HAX0AATLCA
nif Harnspom abo HaByeHi BUKOPUCTOBYBATM 06MapHaHHs NMIANHOW, Lo
Bifnosifae 3a ix 6eanexy.

He ponyckaitte piteit Ao npunagy 6e3 Harnsiay obnafHaHHs.

He BUKOPUCTOBYTE BUTSKKY, SKWO PELiTKa HEMpaBUNbHO 3MOHTOBAHA
BUTSIKHUI KoBNaKk 6e3 NpaBUbHO BMOHTOBAHOI peLuiTkiA!

BuTsxka He MOBWHA BUKOPUCTOBYBATUCL K OMOPHA MOBEPXHS, NMILE Y
BUNaAKaX KoM SCHO MPO Lie CKasaHo.

B BMNaaKy BUKOPUCTaHHS BUTSIKKMA Pa3oM 3 iHLLMMK NPUCTPOSIMK Ha rasi abo
{HLLKMX ropIOYMX, MPUMILLLEHHSI Mag MaTK OCTaTHIO BeHTUnsLt. MoBITps, Wwo
BCMOKTYETbCA He Mae Oyt HanpaBneHo B BUTSXKHUA KaHan, sKui
BMKOPWUCTOBYETLCS ANS BUKWAY AuMiB Bif poboti mpuctpoie Ha rasi abo
{HLLX FOPOYMX.

CyBopo 3a60POHAETLCS TOTYBATY YAANNUTb iy i BOTHEM.

BukopucTaHHst BIMbHOTO BOTHIO € LKiANMBMM Ans inbTpiB i Moxe
BUKNMKATV NOXEXY, OTKe HEOBXiAHO YHMKATU 1Or0 BUKOPUCTaHHS Y Gyadb-
AKOMY BUNaKy.

CMmaxeHHsi Mae BiAGYBaTMCS Nif KOHTpOMeM, WG YHUKHYTM 3aliMaHHs
poairpiToi onii.

BigkpuTi 4acTUHW MOXYTb CUMbHO HarpiBaTMCs KOMW BMKOPUCTOBYIOTHCA
pa3om 3 npunafamu Ans BapiHHA.

LL{o % cTOCYETbCS BUKOPUCTAHHS TEXHIYHWX NpaBun Ta npasun Geaneku Ans
BMKMAY [AMMIB, TO HeoOXiHO WiTKO [OTPUMYBAaTUCL HOpPMATMBIB,
nepesnbayeHnx MiCLLEeBUMM iHCTaHLiAMM.

UNLLEHHS BUTSKKM Mae PerynsipHo MpOBOAMTUCS, K BCepeawHi, Tak i
HasoeHi (HE MEHLLE OJHOTO PA3Y HA MICALIb, B 6yab-aikomy BUNazKy
BMKOHYBATH BCi IHCTPYKLT, LLIO ONUCaHI B LIbOMY KEPIBHULITBI).
HefoTpuMaHHs HOPM OYMLLEHHS BUTSKKW Ta 3aMiHM i OYULiEHHS dinbTpiB
MOXe BUKIMKATH PUNK NOXEX.

He BIKOPUCTOBYWTE i He 3anuwaiiTe 6e3 BIpHO BMOHTOBAHMX Namn Y 3B's13Kky
3 MOXIIMBUM PU3NKOM YAiapy eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

He HeceTbCA XOAHOI BIANOBIAANLHOCTI 33 HECTIPABHOCTI, YLIKOMKEHHS Ta
NoXexi HaHeceHi MPUCTPOIO, WO € HacmigkoM HedoTpUMaHHs nopag,
NOZIaHNX B [JaHil iHCTPYKUiT.

[laHnin BMpi® npomapkoBaHuit BiANOBIAHO [O E€BPONENCHKOI AVPEKTUBK
2002/96/EC, ytunisauis enekTPUYHOTO | eneKkTPOHHOro obnapHaHHs
(WEEE). 3abesneuytoun BipHy yTiniaujio uboro Bupoby, Bu pgonomoxete
nonepeAnTY NOTEHLHI HeraTBHI HACMIAKY NS OTOUYIOHOrO CepeaoBuLa i
3[10pOB'S! NKOAMHH, KOTPi MOTNM 6 MaTV MicLie B NPOTUNEXHOMY BUNAAKY.

Cuveon EEEEE Ha camomy BupoGi abo Ha CympoBOMKYyH4OMY iOr0
[OKyMEHTi BKasye, WO Mpu yTunisauii Lboro BMPoGY 3 HUM HE MOXHa
NOBOANTUCS fiK 3i 3BUYaNHMMM NoByTOBUMM BiaXodamu. BiH mae 3nasatucs
Y BIANOBIAHWIA NYHKT NPUIAOMY €NEKTPUYHOTO | eNeKTPOHHOrO oBnafHaHHs
Ans nopanbluoi ytunisauii. 3aaBaHHs Ha 3nam NOBMHHO BUMKOHYBATUCS
3rgHO 3 MicLeBMMM npaBunamu no yTunisauii Bigxogis. Ans Ginble
AeTanbHoi iHopmaLji Npo npaBuna NOBOMXEHHS 3 TakuMK BUPoBamm, ix
yTunisauii i nepepobki 3BepTaitTech B MiCLIEBI OpraHv Bnagu, B cnyxby no
yTunisauii Bigxopis, abo B MaraauH, B skomy Bu npugbanu aanuit Bupi6.
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Bukopucranus
BWUTSXHUA KOBMAK CMIPOEKTOBAHMA ANS BUKOPUCTAHHS B PexuMi Bigeogy

Ha30BHi ﬁqm B PEXUMi BHYTPILLIHLOI peLupKynsLii @

IHcTansuis

BincTaHb HWXHBOI BiAYACTUHW BUTSHKKM A0 NMOCYAY Ha KYXOHHIA nauTi Mae
6yt He MeHle 50cm, y BUNaAKy enekTpU4HUX nnuT, Ta 65cm, y BUnapky
ra3oByX Ta KOMGIHOBAHMX MNKT.

Heo6xigHo npuimaTh Ao yBarv BIACTaHi, KO BKa3ylThCs B IHCTPYKLi 3
iHCTansALii ra3oBoi NAKTH.

Hanpyra B enektpoMepexi Mae BiAnoBiaaTi Bka3aHM XapakTepucTikam Ha
€TUKETLYi, Aka 3HaXOANTLCA BCEPEAVHI BUTSKKW. FKLIO B KOMNIEKT BXOAUTL
BANKa MiA'eAHaHHA B €NEKTPOMepexy, TO Chif Mig'eaHaT BUTSKKY [O
PO3€TKY, LLO BiANOBIAAE ICHYIOYAM HOPMaM Ta 3HAaXoAUTbCS B AOCTYMHOMY
MicLji, Lo MOXHa BMKOHATM W nicrst iHCTansLii. FKLLO X BUNKa He BXOAWTb B
KOMMMeKkT (npsiMe MNif'edHaHHs B enekTpomepexy), abo poseTka He
3HaxoAuTbCA B [OCTYMHOMY MiCLi, Takox i nicna iHcTanauii, To cnig
BMOHTYBATI HanexXHUiA [BOX-MOMIOCHMA BUMMKaY, kWi 3a6e3neumnTb NoBHe
BiAKMIOYeHHs Bio Mepexi B ymosax nepexanpyrv Il kateropii, B noBHii
BIANOBIAHOCTI 3 NpaBMUnamMm iHcTanALji.

Yearal nepes TMM SK 3HOBY MIAKMIOYUTA BUTSXKY AO €neKTpoMepexi i
nepeBipuUTV NpaBuUbHICTL PoBOTH, 3aBXAN KOHTPOMIONTE LOB WHYP Mepexi
6yB 3MOHTOBaHWM BipHO.

DYHKLiOHYBaHHA

BuTsixka obnagHaHa naHenmio KOMaH 3 KOHTPONeM LUBMAKOCTi
BUTAYBaHHS Ta KOHTPOMNEM CBITNa ANs OCBITNEHHS BapUNbHOI NOBEPXHI.
BuKopuCTOBYIATE IHTEHCMBHY LWUBWAKICTE Yy BUNAaKy OCOBMMBO BMCOKOT
KOHL|EHTPALi KyXOHHWX napiB. PekoMeHayeMo BKMIOYMTM BUTSXKY 3a 5
XBUMWH 10 NOYaTKy rOTYBaHHs i i 3anUWMTK Oro BKIIOYEHUM Ha NpOTS3i
15 XBUNUWH Nicns 3aKiHYEHHS FOTyBaHHS! i

Lornsag

YBara! MMepea Oyab-sikol0 onepauielo YACTKM YW OOCNyroByBaHHS,
Big'eaHailTe BUTAXKKY BiA eneKkTpoMmepexi, BUTAryluM BUNKY abo
BiAKNIOYa0YM roNIOBHMIA BUMMKaY XKUTNA.

BuTsixKa Mae YMCTUTMCh YaCTO i Ak 30BHI TaK i B CepeauHi (N0 KpaliHiit mipi 3
TaKOH X NepioANYHICTIO siK | AOrNsA 3a dinbTpamu Ans 3aTpUMaHHs XUpiB).
[ins YnCTKW BUKOPUCTOBYIATE CreLjianbHy CepBETKy, HAMOYEHY HeTpanbHUM
PiaKAM MUIOYMM 3aco60M.

He BukopucToByiiTe 3acobu Lo MatoTb abpaavHi MaTepiany.

HE BUKOPUCTOBYWTE CIUPT!

YBara: He BMKOHaHHS! NpaBW YMLLEHHS | 3aMiHM (inbTpiB MOXE MpUBECTH
[0 PU3NKY BUHUKHEHHsI MOXexXi. TOMy peKoMEHAyemo AOTpUMYBaTUCh
NPUBEAEHNX IHCTPYKLiN.

3HiMaeTbCs BCsiKa BiANOBIAANBHICTb B 3B'A3KY 3 MOXIMBIMY YLLKOKEHHAMM
[BUTYHa | MOXEXaMu, L0 BUHWKMM BHACMI[OK HEBIPHOTO PEMOHTY abo He
BMKOHaHHS BULLEOMMCAHUX MONEPEMKeHb.

®inbTp 3aTpUMKM XmpiB - Man. 11-23

[MoBUHEH YNCTMTUCL OANH Pa3 Ha MICALb HE CUNBHOZIOYAMI MUIOHAMM
3acobamu, Bpy4Hy abo B NOCYAOMMIHII  MaLLWHI W HU3bKIi TemnepaTypi i 3
KOPOTKMM LMKMOM. [1p1 MUTTI B NOCYAOMMIAHIA MaLLMHI MeTanesui inbTp
3aTPUMKY XKMPY MOXe BTPATUT KOMip, ane oro XapakTepucTuki 3
DiNbTPYBAHHS XOAHUM YMHOM HE 3MIHATLCA.

ByrinbHuiA thinbTp (TiNbku B pexumi peumpkynswii)

Man. 22

[Mepegipka ByrinbHOro inbTPY Ha HACUYEHHS NPOBOANTLCS Nicnst BirnbLu
MEHLL [OBroro nepioay BUKOPUCTAHHS B 3aNeXHOCTi Big TUMY KyXHi i
PerynsipHoCTi ouncTkv inbTpy Xupis. Y Gyab-akomy Bunaaky HeobxinHo
3aMIHATI NATPOH MAKCUMYM KOXHI HOTMPI MicaLj.

HE nignsrae MATTIO YY1 MOHOBNEHHIO.

3amia Nlamn - Man. 24

BinkntounTin npunag Big enexktpomepei.

Ygara! lMepLu Hix TopkaT Namn1 He0BXifHO BMEBHUTUCS LLIO BOHM OXOMOMN.
BukopuCTOBYIATE NS LibOrO NULLE ranoreHHi namnu Ha 12V -20W makc - G4,
He JOTOPKYIUMCh [0 HUX pyKaMM.



ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jargige tapselt kdesolevas juhendis antud juhiseid. Seadme valmistaja
keeldub igasugusest vastutusest seadmega seotud vdimalike
ebameeldivuste, rikete vdi tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis
antud juhiste eiramisest. Ohupuhasti on projekteeritud ainult koduseks
kasutamiseks.

Markus. Simboliga "(*)" tahistatud osad on lisaseadmed, mis kuuluvad
ainult mdne mudeli juurde, vdi seadmed, mis ei kuulu komplekti ja tuleb
eraldi osta.

A Ohuabindud

Tahelepanu! Arge liilitage seadet elektrivirku enne, kui paigaldamine on
taiesti Iopetatud.

Enne puhastus- vdi hooldustddd liilitage Shupuhasti vooluvérgust vélja,
tdmmates selleks pistiku seinakontaktist véi liilitades voolu pealilitist vélja.
Kasutage paigaldus- ja hooldustdddel kaitsekindaid.

Lapsed, fiilisilise, vaimse v6i meelepuudega inimesed ja isikud, kellel ei ole
seadme kasutamise kogemust, vdivad seadet kasutada ainult jarelevalve all
voi siis, kui nende turvalisuse eest vastutav inimene on dpetanud neid
seadet kasutama.

Lastel ei tohi lubada seadmega méngida.

Arge kasutage dhupuhastit iima Gigesti paigaldatud voreta.

Ohupuhasti peale ei tohi KUNAGI midagi toetada, kui seda ei ole eraldi
margitud.

Kui 6hupuhastit kasutatakse samaaegselt teiste, gaasil v6i muul kiitusel
tddtavate seadmetega, peab ruum olema piisavalt ventileeritud.

Seadme torustikku ei tohi (hendada ventilatsioonisiisteemiga, mida
kasutatakse muul otstarbel, nditeks suitsugaaside eemaldamiseks
seadmetest, milles kasutatakse majapidamisgaasi voi muid kituseid.

Lahtise tulega toiduvalmistamine Ghupuhasti all on rangelt keelatud.

Lahtine tuli kahjustab filtreid ja voib pdhjustada tulekahju ning seega tuleb
seda igati valtida.

Toidu praadimisel peab olema hoolikas, et véltida dli Ulekuumenemist ja
stittimist.

Kodgiseadmete  kasutamisel
markimisvaarselt soojeneda.
Tuleb jargida eeskirju, mida ametiasutused on suitsudrastuse tehniliste ja
ohutusmeetmete kohta kehtestanud. . )
Ohupuhastit peab seest ja véljast regulaarselt (VAHEMALT UKS KORD
KUUS) puhastama, pidades kinni kdesolevas juhendis toodud
hooldusnduetest.

Kui kaesolevas juhendis dhupuhasti ja filtrite puhastamise kohta satestatud
ndudeid ei téideta, vGib tekkida tulekahju oht.

Arge kasutage Ghupuhastit ega jatke seda seisma ilma korralikult
paigaldatud lampideta, sest see pdhjustab elektrilédgi ohu.

Me ei vota vastutust seadme vigastuste ja kahjustuste eest, mis tekivad
kéesolevas juhendis sétestatud nduete eriramise tagajérjel.

Seade on mérgistatud direktiivi 2002/96/EU (elektri- ja elektroonikaseadmete
jadtmete kohta) (Waste Electrical and Electronic Equipment, WEEE)
kohaselt. Kui hoolitsete selle eest, et see toode kdrvaldatakse kasutusest
Oigesti, aitate véltida vdimalikke negatiivseid tagajérgi keskkonnale ja
tervisele.

vbivad oShupuhasti  kokkupuutepinnad

Siimbol NEEEE tootel vi sellega kaasas olevates dokumentides néitab, et
toodet ei tohi kdidelda nagu olmejéatmeid, vaid see tuleb anda elektri- ja
elektroonikaseadmete  jaatmete  vastuvStupunkti, kust see laheb
taasringlusse. Jérgige kohalikke jaatmete kérvaldamise alaseid digusnorme.
Lisateabe saamiseks selle toote kaitlemise, taaskasutamise ja ringlussevdtu
kohta vétke lhendust vastava kohaliku asutuse, olmejadtmete kogumise
ettevotte voi selle firmaga, kelle kaest te toote ostsite.

Kasutamine

Ohupuhasti on méeldud kasutamiseks valjatdmbereZiimis ﬁ. v6i 6hku

filtreeriva toasisese ringlusega reziimis
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Paigaldamine

Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja ké6gi Shupuhasti alumise aére vahel

ei tohi elektripliidi puhul olla vaiksem kui 50cm ning gaasi- vdi kombineeritud
pliidi puhul vaiksem kui 65cm.

Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis ndutakse suuremat vahekaugust, tuleb
seda arvesse votta.

Vorgupinge peab vastama &hupuhasti sees asuval andmesildil toodud
pingele. Kui dhupuhastil on pistik, ihendage see kehtivatele eeskirjadele
vastavasse pistikupessa, mis asub ka pérast Shupuhasti paigaldamist
ligipdasetavas kohas. Kui hupuhastil pistikut ei ole (puhasti on otse vdrku
Uhendatud) voi kui pistik ei asu kohas, mis jadks ka parast Shupuhasti
paigaldamist ligipdasetavaks, paigaldage nduetekohane kahepooluseline
IUliti, mis kindlustaks vastavalt paigalduseeskirjadele Il kategooria liigpinge
korral taieliku eraldamise vooluvorgust.

Téhelepanu! Enne kui lllitate 6hupuhasti uuesti elektrivorku ja kontrollite,
kas see todtab korralikult, kontrollige alati, kas vérgukaabel on korralikult
monteeritud.

Tootamine

Tulede ja tdmbemootori sisselllitamiseks kasutada Shupuhasti eeskiiljel
olevaid liliteid.

Kui auru kontsentratsioon ko6gis on eriti suur, kasutage kéige suuremat
kiirust. Soovitame valjatémbe sisse lilitada 5 minutit enne sddgitegemise
algust ning jatta see parast sd6givalmistamise 16ppu veel umbes 15 minutiks
todle.

Hooldus

Enne hooldustoid votke 6hupuhasti vooluvérgust vélja.

Ohupuhastit tuleb sageli (vahemalt sama tihti, kui hooldatakse rasvafiltreid)
nii seest kui ka valjast puhastada. Puhastamiseks kasutage neutraalse
vedela puhastusvahendiga niisutatud lappi.

Valtige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid.

ARGE KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

Téahelepanu! Seadme puhastamise ja filtite vahetamise eeskirjade
mittejargimisega kaasneb tulekahju oht. Seepérast on soovitatav jérgida
antud juhiseid.

Me ei vota endale mingit vastutust ebadigest késitsemisest vdi eespool
toodud ettevaatusabindude eiramisest tingitud véimalike mootorikahjustuste
ja tulekahjude eest.

Rasvafilter
Joonis 11-23

Seda tuleb kord kuus mittesddbivate puhastusvahenditega puhastada kas
kasitsi voi ndudepesumasinas madala temperatuuri ja liihikese tsiikliga.
Noudepesumasinas pesemisel vdib metallist rasvafilter varvi muuta, aga
tema filtreerimisomadusi ei muuda see vahimalgi méaral.

Aktiivsoefilter (ainult filtreeriva reziimi jaoks)

Joonis 22

Soefilter killastub kas lihema voi pikema kasutamise jarel olenevalt pliidist
ja sellest, kui korraparaselt rasvafiltrit puhastatakse. Igal juhul tuleb kassett
vélja vahetada vahemalt iga nelja kuu tagant.

Seda EI TOHI pesta ega taasaktiveerida

Pirnide vahetamine

Joonis 24

Votke aparaat vooluvérgust valja.

Tahelepanu! Enne pimide puudutamist veenduge, kas need on jahtunud.
Kasutage iiksnes 20-vatise vdimsusega (12 V) G4-pirme ning arge neid
kéega puudutage.



LT - montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas neprisiima jokios
atsakomybés, jei montuojant prietaisa buvo nesilaikoma naudojimosi
instrukcijoje nurodyty taisykliy ir tokiu badu prietaisas sugedo, buvo
pazeistas ar uzsidegé. Gaubtas buvo sukurtas naudoti tik namuose.
Pastaba: Detalés, pazymétos simboliu (*), yra pasirenkami priedai, esantys
tik kai kuriy modeliy komplektacijoje, arba detalés, kuriy komplekte néra ir
kurias reikia jsigyti atskirai.

A Saugos taisyklés

Démesio! Nejunkite aparato | elektros tinklg tol, kol jdiegimas néra visiskai
uzbaigtas.

Prie$ bet kokj priezitros ar valymo veiksma, reikia i§jungti gaubta i$ elektros
srovés $altinio, itraukiant kistuka i rozetés arba iSjungiant jungiklj.

[renginiu nepatariama naudotis vaikams, Zmonéms su fizine arba protine
negalia be uz juos atsakingo asmens prieziros arba specialiy nurodymy.
Vaikams neturi bati leidziama Zaisti su jrenginiu.

Nenaudokite gaubto, jei grotelés sumontuotos netaisyklingai.

Gaubto niekada nenaudokite kaip atramos, nebent toks jo naudojimo bdas
yra nurodytas kaip galimas.

Patalpa turi bati gerai védinama, kai virtuvés gaubtas yra naudojamas kartu
su kitais dujiniy jrenginiais.

|siurbiamas oras neturi bati nukreiptas | dimtraukj, itraukiant{ garus,
iSeinangius i$ dujiniy bei kity jrenginiy.

Grieztai draudziama gaminti maistg ant ugnies po gaubtu.

Atvira ugnis pazeidzia filtrus ir gali sukelti gaisra, todél jos reikia grieztai
vengti.

Kepant reikia prizitréti, kad ikaites aliejus neuzsidegtu.

Naudojant kartu su maisto gaminimo jranga kai kurios detalés gali stipriai
{kaisti.

Bdtina laikytis vietos valdZios nustatyty ddmtraukio techniniy bei saugos
taisykliy.

Gaubtg reikia valyti tiek i$ iSorés, tiek i$ vidaus (bent vieng kartg per ménesj
arba taip, kaip nurodyta naudojimo instrukcijy knygeléje).

Gaubto bei filtry valymo ir keitimo instrukcijy nesilaikymas didina gaisro
pavojaus rizika.

Jei lempos neteisingai jmontuotos ar ju néra, nenaudokite gaubto, gali jvykti
elektros iskrova.

|moné neatsako uz jvairius nepatogumus, Zalg arba gaisra, kilusj nesilaikant
{renginio naudojimo instrukcijy, nurodyty Sioje knygeléje.

Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 2002/96/EB dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieku, (EE| atlieky). Pasiripindamas, kad $is gaminys
baty iSmestas tinkamai, vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy
aplinkai ir sveikatai.

Simbolis EEEEE ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad $is gaminys
neturi bati priskiriamas buitinéms atliekoms, o turi bti pristatytas | tam tikrg
atlieky surinkimo punkta elektriniy, ir elektroniniy aparaty pakartotiniam
panaudojimui. Gaminj i$meskite laikydamiesi vietiniy atlieky $alinimo normuy.
Norédami gauti daugiau informacijos apie $io gaminio apdorojima, rinkima ir
pakartotinj panaudojima, kreipkités | specialig vieting staiga, buitiniy atlieky
rinkimo centra ar parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Naudojimas
Sukurtos dvi gaubto naudojimo versijos: jtraukiamoji, kai oras pasalinamas {

iSore ﬁ. ir filtruojamoji, kai vykdoma vidiné oro recirkuliacija @

|rengimas

Jei viryklé elektriné, maZiausias atstumas tarp viryklés kaitlentés pavirSiaus
ir Zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi bati 50cm, o jei viryklé dujiné ar
kombinuota — 65cmo jei viryklé dujiné ar kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje nurodomas didesnis atstumas,
batina | tai atsizvelgti.

[tampa elektros tinkle turi atitikti {tampa, nurodyta etiketéje, priklijuotoje
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gaubto viduje. Jei yra kiStukas, reikia jungti gaubty | rozete, atitinkancia
galiojancius nuostatus ir esancig prieinamoje vietoje net ir po gaubto
{diegimo. Jeigu kiStuko (yra numatytas tiesioginis prijungimas prie elektros
srovés) arba néra rozetés prieinamoje vietoje net ir po gaubto {diegimo, yra
naudojamas dvipolis jungiklis, pagal visas diegimo taisykles uZtikrinantis
visi$ka atsijungima nuo elektros tinklo per aukstos jtampos atveju.

Démesio! Prie$ vél prijungdami gaubty prie elektros maitinimo tinklo ir
patikrindami, ar jis tinkamai veikia, visada isitikinkite, ar tinklo kabelis
tinkamai jmontuotas.

Veikimas

Gaubte yra valdymo skydelis su iStraukimo greicio parinkimu ir $viesos
jungikliu, kuriuo galima valdyti kepimo ploto $viesas.

Virtuvéje susikaupus dideliam gary, kiekiui, naudokite didziausia greit].
Patartina jjungti istraukima prie§ 5 minutes pradedant gaminti, o baigus
gaminti palikti veikti dar apie 15 minuciy.

Prieziiira

Démesio! Pries valydami prietaisa, iSjunkite ji iS elektros tinklo.
IStraukite kiStuka i$ rozetés arba iSjunkite pagrindinj namy elektros
jungiklj.

filtrus), tiek i§ vidaus, tiek ir i§ iSorés. Valymui naudoti $luoste, suvilgyta
skystu neutraliu valikliu.

Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy.

NENAUDOKITE SPIRITO!

Démesio: netinkamai valant prietaisg bei nesilaikant filtry keitimo normy gali
kilti gaisro pavojus. Todél rekomenduojama laikytis pateikty nurodymy.
Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz gaisrg bei galimus variklio
gedimus, kilusius dél netinkamos priezilros arba dél Siy nurodymy
nesilaikymo.

Nuo riebaly saugantis filtras

11-23 pav.

Turi biti valomas vieng karta per ménesj velniais valikliais, rankiniu badu ar
indaplovéje atitinkamoje temperatroje ir trumpuoju ciklu.

Plaunant metalinj nuo riebaly sauganti filtra indaplovéje, jis gali prarasti
spalva, bet jo filtravimo savybés isliks nepakitusios

Anglies filtras (tik filtravimo rezimu)

22 pav.

Anglies filtras prisipildo naudojant jj ilga laika, priklausomai nuo virtuvés tipo
ir riebaly filtro valymo reguliarumo. Bet kokiu atveju, kapsulg reikia keisti
maZziausiai kas keturis ménesius.

NEGALIMA plauti ar regeneruoti.

Lempy keitimas

24 pav.

I8junkite prietaisa i$ elektros tinklo.

Démesio! Pries liesdami lempas, sitikinkite, kad jos atvésusios.

Naudokite tik halogenines 12V -20W (daugiausia) lempas G4, saugokités,
kad nepaliestuméte jy rankomis.



LV - iertkoSanas un izmanto$anas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas $aja rokasgramata. Netiek uznemta
jebkada atbildiba par iesp&jamam gratibam, kaitéjumiem vai ugunsgrékiem,
kas var notikt ierfcei $Ts rokasgramatas instrukciju neievéro$anas gadijuma.
Gaisa nosticgjs tika projektéts tikai izmantoSanai majas.

Piezime: IpaSas detalas ar simbolu (*) ir opcionali piederumi, kuri tiek
piegadati tikai ar daziem modeliem, vai detalas, kuras nav piegadatas un,
kuras ir jaiegadajas.

A DroSibas bridinajumi

Uzmanibu! Nepieslégt ierici pie elektriska tikla, [Tdz ko iertkoSana nav pilnigi
pabeigta.

Pirms jebkuras tiriSanas vai tehniskas apkalpo$anas operacijas, atslégt
gaisa nostcgju no elektriska tikla, iznemot kontaktdak$u vai atslédzot
majokla kopéjo slédzi.

lefice nav domata, lai to izmantotu bémi vai cilvéki ar nepietiekamam
fiziskam, sensorialam vai mentalam spéjam, vai ar nepietiekosam
zinaSanam un pieredzi, iznemot gadijumus, kad tos pieskata vai ierices
izmanto$anu apmaca cilvéks, kurs ir atbildigs par vinu drosibu.

Bérniem ir jabit pieskattiem, lai tie nespélétos ar ierici.

Nekad neizmantot gaisa nosiic&ju, ja rezgis nav pareizi ierikots!

Gaisa nosiicéjs nekad netiek izmantots, ka atbalsta konstrukcija, ja nu tikai
tas ir skaidri noradts.

Telpa ir jablt pietiekamai ventilacijai, kad gaisa nosicéjs tiek vienlaicigi
izmantots ar citam iericém, kuras darbojas ar gazi vai citam degvielam.
lestktam gaisam nav jabdt vérstam caurulé, kura tiek izmantota gazes vai
citu degvielu ieri¢u domu izvadi$anai.

Ir stingri aizliegts pagatavot &dienus “flambé” veida zem gaisa nosiicéja.
Atlkatas uguns izmanto$ana ir kaitiga filtriem un var provocét ugunsgrékus,
tadé| no tas jebkura gadijuma ir jaizvairas.

Cep$ana ir javeic to uzraugot, lai izvairitos no parkarsusas ellas degsanas.
Pieejamas dalas var ievérojami sasildities, kad tiek izmantotas kopa ar
iericém édiena gatavoSanai.

Kas attiecas uz tehniskiem un droSibas noteikumiem, lai izvaditu damus, tad
ir nepiecieSams stingri pieturéties pie vietéjo kompetento autoritaSu
noteikumiem.

Gaisa nosiicéjs ir biezi jatir, gan no arpuses, gan no iekSpuses (VISMAZ
VIENU REIZI MENES],jebkura gadijuma,nemot véra to, kas ir skaidri rakstits
§is rokasgramatas tehniskas apkalpo$anas instrukcijas).

Gaisa nosicéja firiSanas, filtru nomaini$anas un ftiriSanas normu
neievero$ana provocé ugunsgréka risku.

Neizmantot vai neatstat gaisa noslicgju bez pareizi ierikotam spuldzém
iespéjama elektriska trieciena riska dé].

Tiek noraidita jebkura atbildiba par iesp&jamiem kaitéjumiem, neértibam vai
ugunsgrekiem, kurus provocgja ierice, gadijuma kad netika ievérotas Sis
rokasgramatas instrukcijas.

7 ierice athilst Eiropas Direktivai 2002/96/EC, Waste Electrical And
Electronic Equipment (WEEE). Parliecinoties, vai Sis produkts tiek izmests
ara pareiza veida, izmantotajs veicina izvairiSanos no negativajam sekam
apkartgjai videi un veselibai.

Simbols EEEEE uz produkta vai uz pievienotas dokumetacijas nozimé, ka
ar o produktu nav jarikojas, k& majas atkritumam, bet tas ir janogada uz
tam domatu savakSanas punktu, kur atkartoti izlieto elektriskas un
elektroniskas ierices. Tas ir jaizmet, respektgjot vietgjos likumus, kas
attiecas uz atkritumu aizvak$anu. Péc papildus informacijas par produkta
izmanto$anu, apstradi un atkartotu izlieto$anu, ir jagriezas vietéja iestade
Jkas nodarbojas ar attiecigo jautajumu, atkritumu atkartotas izlietoSanas
servisu, vai uz veikalu, kur produkts tika iegadats.

Izmantosana
Gaisa nosicéjs tika izveidots, lai tas bitu izmantots iesikSanas versija ar

ﬁvai ar filtru ar iek$&ju cirkuléSanu @

evakuéSanu uz arpusi
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leriko$ana

Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti tilpumi un
viszemakas gaisa nosiicéja dalas nav jabit mazakam par 50cm elektriskas
plits gadTjuma un 65cm gazes un kombinétas virtuves gadijuma.

Gadijuma, ja iertkoSanas instrukcijas gazes iericei tiek precizéts lielaks
attalums, ir nepiecieSams to ieverot.

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam, kur§ ir atzZiméts uz TpaSas
etiketes, kura atrodas gaisa noslcéja iekSpusé. Ja noslcgjam ir
kontaktdak3a, pievienot to rozetei, kura atbilst pastavoSiem likumiem un
atrodas pieejama zona arf péc installéSanas.

Ja gaisa noslicgjam nav kontaktdaksas (tieSa pieslégana pie elektriskas
sistémas) vai ar kontaktdak$a neatrodas pieejama zona, ari péc
installeSanas, pielietot normam atbilstoSu bipolaru slédzi, kur§ nodrosina
pilnu atslég$anu no tikla sprieguma, parslodzes kategorijas Il nosacijumos,
saskana ar ierfko$anas likumiem.

Uzmanibu! pirms pieslégt gaisa nosticéjau pie tikla barodanas un pirms
parbaudit ta pareizu darboSanos, vienmér parbaudit ka tikla kabelis ir
iertkots pareizi.

Darbo3anas

izmantot taustus, kuri atrodas uz nosiicéja priek$dalas lai ieslégtu gaismas
un iestik§anas motoru.

Izmantot augstaku atrumu Tpasas virtuves dimu koncentrécijas gadijuma.
lesakam ieslegt iesikSanu 5 mindtes pirms &diena gatavoSanas sakSanas
un neslégt to ara vél 15 minites péc édiena gatavoSanas pabeigSanas.

Tehniska apkalposana

Pirms jebkura veida tehniskdas apkaloSanas darba, atslégt gaisa
nosiicéju no elektribas.

Gaisa nosiicéjs ir biezi jatira (vismaz tikpat biezi, cik biezi tiek veikta tauku
filtru tehniska apkalposana) gan no arpuses, gan no iekSpuses. Tiri$anai ir
jaizmanto mitrs audums, kur§ ir samitrinats ar neitraliem Skidriem
mazgasanas lidzekliem.

Neizmantot jebkuru abrazivus saturoSu produktu.

NEIZMANTOT ALKOHOLU!

Uzmanibu: lerices tiriSanas un filtru nomainiSanas normu neievéro$ana var
vest pie ugunsgréka riskiem. Tatad ir ietecams pieturéties pie ieteiktam
instrukcijam.

Tiek noraidita jebukra atbildiba par iespé&jamiem dzingja bojajumiem,
ugunsgrékiem, kas tika provocéti neatbisto$as tehniskas apkalpo$anas vai
augstak minéto bridinajumu neievérodanas de|.

Prettauku filtrs

Attéls 11-23

Prettauku filtram ir jabdt tiritam katru ménesi, ar neagresiviem lidzekliem,
manuali vai trauku mazgajama masina, pie zemas temperatdras un
izmantojot 1so ciklu. Ja tas tiek mazgats trauku mazgdjama masina,
prettauku filtra metala detalas var kGt nespodras, bet jebkura gadijuma to
spéjas nemainas

Aktivo oglu filtrs (Tikai Versijai ar Filtru)

Attéls 22

Ogles filtra piesatina$ana notiek péc vairak vai mazak ilgas izmanto$anas,
atkariba no virtuves veida un tauku filtru tiriSanas biezuma. Jebkura
gadijuma, ir nepiecieSams nomainit kartridzu katru ceturto ménesi.

NEVAR bat mazgats vai atjaunots.

Spuldzu nomainisana

Attéls 24

Atvienot ierici no elektriskas sistémas.

Uzmanibu! Pirms pieskarties spuldzém, parliecinaties, ka tas ir aukstas.
lzmantot tikai 12V -20W max - G4 halogéna spuldzes, uzmanoties lai
neaiztiktu tas ar rokam.



SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj prirucnik.
Otklanjamo bilo kakvu odgovornosti za eventualne neprilike, Stetu ili poZar
izazvan na aparatu koji proizlazi od nepostovanja uputstava koje donosi ovaj
priruénik. Ova napa je projektovana iskljucivo za kuéansku upotrebu.
Napomena: Pojedinosti koje su obelezene simbolom "(*)" su opcionalni
pribor koji je prilozen samo sa nekim modelima ili se radi o pojedinim
delovima koji nisu priloZeni,a koje treba da kupite.

A Upozorenja

Paznja! Ne prikljuCujte aparat na elektricnu mrezu sve dok niste potpuno
zavrsili sa instalacijom.

Pre bilo kakvog postupka odrzavanja ili ¢iS¢enja, iskopcajte kuhinjsku napu
sa elektricne mreze na nacin da izvadite utika¢ ili tako da iskopcate opsti
prekidac koji imate u kuéi ili stanu.

Deca ili ljudi sa smanjenim mentalnim, fizickim ili senzornim sposobnostima i
koja nemaju iskustva ili dovoljno znanja ne smeju da koriste ovaj aparat sem
ako nisu pod kontrolom ljudi koji su odgovorni za njihovu bezbednost ili su
od tih ljudi obuceni kako da upotrebljavaju ovaj aparat.

Obavezno kontrolisite decu kako se ne bi igrala sa aparatom.

Nikad ne koristite kuhinjsku napu bez da ste pravilno montirali reSetku!
Kuhinjska napa se ne sme NIKAD upotrebljavati kao povrsina za naslanjanje
ili polaganje predmeta sem ako to nije jasno navedeno.

Prostorija u koju treba da postavite kuhinjsku napu mora da ima dobru
ventilaciju kada se napa koristi zajedno sa drugim aparatima u prostoriji koji
su na gasno sagorevanje ili neko drugo gorivo.

Usisavani vazduh se ne sme provoditi u cev koja se koristi za izbacivanje
dimova koje proizvode aparati na gasno sagorevanje ili drugu vrstu goriva.
Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na plamenu ispod kuhinjske nape.
Upotreba nekontrolisanog plamena je Stetna za filtere i moze da izazove
pozar, zato treba da se izbegava u svakom slucaju.

Prilikom przenja hrane kontroliSite da se prezagrejano ulje ne zapali.

Delovi kojima je mogu¢ pristup se mogu prilicno zagrejati kada se koriste
zajedno sa aparatima za kuvanje.

Sto se tice tehnickin i bezbednosnih mera koje se moraju provoditi s obzirom
na izbacivanje dimova , strogo se pridrzavajte pravilnika nadleznih lokalnih
vlasti.

Kuhinjska napa se mora ¢esto €istiti bilo spolja bilo iznutra (BAREM JEDAN
PUT MESECNO, postuite ono $to je napisano u uputstvima o odrzavanju
koje donosi ovaj priruénik).

Nepostovanje pravila o ¢is¢enju kuhinjske nape i zamene ili ¢iScenja filtera
povecava moguénost izbijanja pozara.

Ne koristite i ne ostavljajte kuhinjsku napu bez pravilno montirane lampe jer
postoji rizik od elektricnog udara.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornosti za eventualne neprilike, $tetu ili pozar
izazvan na aparatu koji proizlazi od nepostovanja uputstava koje donosi ovaj
priruénik.

Ovaj je aparat oznacen u skladu sa Evropskom Direktivom 2002/96/EC,
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Proverite da li je ovaj
proizvod odbacen na pravilan nacin jer na taj nacin korisnik pridonosi
spre¢avanju eventualnih negativnih posledica za zdravlje i za okolinu.

Simbol EEEEE na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji ilustruje da se
ovaj proizvod ne sme tretirati kako kuéni otpad nego treba da se odloZi na
prikladnom sabirnom mestu za odbacivanje elektri¢nih i elektronskih aparata
. OdloZite ovaj otpad na nacin da se strogo pridrzavate lokalnih pravilnika o
odbacivanju smecta. Za dobijanje detaljnijih informacija o tretmanu,
odbacivanju i ponovnom koriStenju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa
prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom za sakupljanje kuénog otpada ifili
sa prodavnicom u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Koristenje

Ova kuhinjska napa je proizvedena da bi se koristila u usisnoj verziji sa

izbacivanje napolje , ili filtracijskoj verziji sa unutarnjim kruZenjem
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Instalacija

Minimalna udaljenost izmedu povrsine koja sluzi da se postave posude na
uredaj za kuvanje i najnizeg dela kuhinjske nape ne sme da bude manja od
50cm u slu€aju da se radi o elektri€nim kuhinjama i 65¢cm cm u sluéaju da se
radi o kuhinjama na gas ili meSovitim kuhinjama.Ukoliko uputstva za
instalaciju uredaja za kuvanje na gas specifikuju vecu udaljenost, morate da
se pridrzavate tih uputstava.

Napon mreZze treba da odgovara naponu koji je naveden na etiketi
karakteristika koja se nalazi u unutradnjosti kuhinjske nape. Ukoliko postoji
utika¢ poveZite kuhinjsku napu sa uti¢nicom koja je u skladu sa propisima na
snazi i koja je postavljena na pristupaénom mestu ¢ak i posle instalacije.
Ukoliko je kuhinjska napa bez utikaca, (direktno povezivanje na mrezu) ili
uti€nica nije postavljena na pristupacnom mestu , ¢ak i posle instalacije
postavite dvopolni utika¢ koji obezbeduje kompletno iskljuéenje sa mreze u
uslovima kategorije previsokog napona Ill, u skladu sa pravilima o instalaciji.
Upozorenje! pre nego $to ponovo povezete kuhinjsku napu sa elektricnom
mrezom i kontroliSete pravilno funkcionisanje, proverite da li je kabl mreze
montiran na pravilan nacin.

Funkcionisanje

Kuhinjska napa je opremliena komandnom tablom koja podeSava brzinu
usisavanja i kontroliSe ukljuivanje svetala da bi se osvetlila povrsina za
kuvanje.

Ukljucite vecu brzinu u slucaju da se radi o velikoj koncentraciji pare u
kuhinji. Savetujemo da se ukljuci usisavanje vazduha 5 minuta pre nego $to
poénete sa kuvanjem i da ostavite uklju¢eno usisavanje otprilike 15 minuta
posle zavrSetka kuvanja.

Odrzavanje

Upozorenje! Pre bilo kakve operacije ¢iS¢enja ili odrzavanje, iskopcajte
kuhinjsku napu od napajanja strujom na nacin da izvadite utika¢ iz
utiénice ili tako da iskljucite opsti prekidac kuce ili stana.

Kuhinjska napa se mora Cesto prati (barem toliko Cesto koliko Eesto
odrzavate filter za uklanjanje masnoce), bilo iznutra bilo spolja. Za ¢iSéenje
koristite meku ovlaZenu krpu i tene neutralne deterdzente.

Izbegavajte upotrebu proizvoda koji grebu. NE UPOTREBLJAVAJTE
ALKOHOL !

Upozorenje: Nepostovanje pravila o ¢i¢enju aparata i pravila o zameni
filtera povecava rizik od pozara. Zato savetujemo da se pridrzavate
navedenih uputstava.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualna oStecenja izazvana na
motoru, pozar izazvan kao posledica nepravilnog odrzavanja ili od
nepostovanja navedenih upozorenja.

Filter za uklanjanje masnoce

SlI.11-23

Treba da se Cisti jedan put na mesec sa neagresivnim deterdzentima, ruéno
ili u masini za pranje posuda na niskim temperaturama i ukljuéujuci kratak
ciklus pranja.

Posle pranja u masini za pranje posuda metalni filter za uklanjanje masnoce
moze da izgubi boju (moze da deluje isprano) ali njegove filtracijske
karakteristike se nec¢e nimalo promeniti.

Aktivni karbonski filter (Samo za Filtracijsku Verziju)

Sl. 22

Do zasi¢enja karbonskog filtera dolazi posle produzene upotrebe i zavisi od
vrste kuhinje i od toga koliko ¢esto se prao filter za uklanjanje masnoce. U
svakom je slu¢aju potrebno zameniti kartuSu svaka 4 meseca.

NE moZe se prati ili obnavijati.
Zamenjivanje Lampe

IskopCajte aparat sa elektricne mreze.

Upozorenije! Pre nego Sto dotaknete lampe budite sigurni da su se ohladile.
Koristite samo halogene lampe od 12V -20W maks. - G4, paze¢i da ih ne
dirate rukama.



SL - Navodila za montaZo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega prirocnika. Zavracamo vsakr$no
odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali poZare na napravi, ki bi izvirali
iz neupostevanja navodil iz tega priro¢nika. Napa je bila zasnovana izkljuéno
za domaco uporabo.

Opomba: detajli, oznaceni s simbolom “(*)", so opcijski dodatki, ki so
dobavljeni le z nekaterimi modeli ali niso dobavljeni, saj so razpoloZljivi proti
placilu.

A Opozorila

Pozor! Ne prikljucujte naprave na elektrino omreZje, dokler instalacija ni v
celoti zakljucena.

Pred vsakr$nim CiSCenjem ali vzdrzevanjem, izkljucite napo iz elektricnega
omreZja, tako da vti¢ izvlecete iz vticnice ali izkljucite glavno vklopno stikalo.
Naprave naj ne uporabljajo otroci ali osebe z nizjimi fizicnimi, senzoricnimi ali
umskimi sposobnostmi in osebe brez ustreznih izkusenj in znanja, razen pod
nadzorom ali ob pomoci odgovorne osebe, ki poskrbi za njihovo varmost.
Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se ne bi igrali z napravo.

Nape nikoli ne uporabljajte, ¢e reSetka ni pravilno name$cena!

Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrsine, razen ¢e je to izrecno
dovoljeno.

Ko se kuhinjsko napo uporablja isto¢asno z drugimi napravami, ki delujejo
na plin ali druga goriva, mora biti prostor dovolj prezragen.

Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluzi kot odvod za pline,
katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin ali druga goriva.

Pod napo je strogo prepovedana priprava flambiranih jedi.

Uporaba odprtega ognja je Skodljiva za filtre in lahko povzrodi pozare, zato je
treba uporabo slednjega v vsakem primeru prepovedati.

Cuvrtje zahteva stalen nadzor, da se pregreto olje ne bi vnelo.

Ob istocasni uporabi pecice, se lahko dostopni deli mocno segrejejo.

Kar zadeva tehnicne in varnostne ukrepe za odvod dimov, se morate strogo
drzati predpisov pristojnih lokalnih oblasti.

Napo pogosto Eistite tako zunaj kot znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO, v
vsakem primeru upostevajte, kar izrecno narekujejo navodila za vzdrzevanje
v tem priro¢niku).

Neupostevanje pravil CiS¢enja nape ter zamenjave in CiScenja filtrov
predstavlja tveganje pozarov.

Nape ne uporabljajte oziroma je ne puscajte z nepravino name$cenimi
Zarnicami, saj obstaja tveganje elektrinega udara.

Zavra¢amo vsakrsno odgovornost za morebitne neprilike, $kodo ali pozare
na napravi, ki bi izvirali iz neupo$tevanja navodil iz tega priro¢nika.

Ta naprava je oznacena skladno z Evropsko direktivo 2002/96/ES, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE oziroma direktivo o odpadni
elektriéni in elektronski opremi). S pravilnim odlaganjem tega izdelka
uporabnik prispeva k prepre¢evanju morebitnih negativnih posledic na okolje
in zdravje.

Znak EEEEEE na izdelku ali na prilozeni dokumentaciji oznacuje, da se ga ne
sme zavre¢i med komunalne odpadke, temve¢ odnesti na ustrezno zbirno
mesto za recikliranje odpadne elektri¢éne in elektronske opreme. Napravo
zavrzite skladno z lokalnimi predpisi, ki veljgjo na podro¢ju odlaganja
odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni uporabi in recikliranju
tega izdelka se obrnite na ustrezno lokalno sluzbo, zbirni center komunalnih
odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Uporaba
Napa je izdelana za uporabo v odzra¢evalni izvedbi z zunanjim odvodom

, ali v obtocni izvedbi z notranjim krozenjem @

Instalacija

Minimalna razdalja med podporno povrino posod na kuhalni povrsini in
spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme biti manjSa od 50cm pri
elektricnih Stedilnikih in 65cm pri plinskih ali meSanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana ve&ja razdalja,
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jo je treba tudi upoStevati.

Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na nalepki z
lastnostmi, namesgeni v notranjosti nape. Ce ima napa vtié, slednjega
vstavite v vti¢nico, ki je skladna z veljavnimi predpisi in se nahaja na takem
mestu, ki bo dostopno tudi po vgradnji naprave. Ce napa nima vtica
(neposredna povezava na omrezje) ali se vti¢ nahaja na takem mestu, ki po
vgradnji naprave ne bi bilo dostopno, namestite dvopolno stikalo, skladno s
predpisi, ki zagotavlja popoln izklop iz omrezja v pogojih prenapetostnega
razreda lll, skladno s predpisi o indtalaciji.

Pozor! pred ponovnim priklopom tokokroga nape na omrezno napajanje in
kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite, ali je omrezni kabel pravilno
namescen.

Delovanje

Napa je opremljena s komandno plos¢o z nastavitvijo hitrosti izsesavanja in
nastavitvijo jakosti svetlobe za osvetljevanje kuhalne plo$ce.

V primeru posebno visoke koncentracije dimov v kuhinji uporabite najvisjo
hitrost. Priporo¢amo vam, da prezracevanje vkljucite 5 minut pred pri¢etkom
kuhanja in ga pustite delovati $e priblizno 15 minut po konéanem kuhanju.

Vzdrzevanje

Pozor! Pred vsakr$nim ¢iS€enjem ali vzdrzevanjem izkljucite elektricno
napajanje nape, tako da vti¢ izvlecete iz vticnice ali izklopite glavno
stikalo.

Napa zahteva pogosto ¢iS¢enje, tako zunaj kot znotraj.

Za ¢i¢enje uporabljajte krpo, navlaZeno s tekocimi nevtralnimi detergenti.
lzogibajte se uporabi izdelkov, ki vsebujejo abrazivne snovi.
UPOBLJAJTE ALKOHOLA!

Pozor: NeupoStevanje pravil za CiSCenje naprave in zamenjavo filtrov
predstavija tveganje pozarov. Zato vam svetujemo, da sledite priporo¢enim
navodilom.

Zavratamo vsakr$no odgovornost za morebitno $kodo na motorju in pozare,
ki bi bili posledica neprimernega vzdrzevanja ali neupostevanja zgornjih
opozoril.

NE

Mascobni filter

Sl. 11-23

Ocistiti ga je treba enkrat mesecno z ne agresivnimi Cistilnimi sredstvi, ro¢no
ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi in kratkim ciklom pranja.

S pranjem v pomivalnem stroju se mascobni filter lahko razbarva, toda
njegove filtrire znagilnosti ostanejo nespremenjene.

Ogleni filter (samo za obto¢no razlicico)

Sl. 22

Ogleni filter je potrebno zamenjati po dalj8i uporabi, glede na tip kuhe ter
redno ¢iCenje mascobnega filtra. Vsekakor je potrebno zamenjati viozek
najmanj vsake $tiri mesece.

Filter ni niti pralen niti obnovljiv.

Zamenjava zarnic

Sl. 24

Izkljucite elektricno napajanje naprave.

Pozor! Preden se zarnic dotaknete, se prepricajte, ali so hladne.

Uporabite le halogenske zamice 12V -20W max - G4, pri ¢emer pazite, da
se jih ne dotaknete z rokami.



HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj prirunik. Otklanjamo
bilo kakvu odgovornost za eventualne nezgode,smetnje ili pozar na aparatu
koji proizlaze iz nepostivanja uputstava koje donosi ovaj priru¢nik. Kuhinjska
napa je projektirana iskljucivo za ku¢ansku uporabu.

Napomena: Pojedinosti koje su oznacene znakom "(*)" su opcionalni pribor
koji se daje samo s odredenim modelima ili pojedinosti koje se ne prilazu
jer ih trebate kupiti.

A Upozorenja

Pozor! Ne prikljuCujte aparat na elektriénu mrezu sve dok niste kompletno
zavrsili sa instaliranjem.

Prije bilo kakvog ¢iScenja ili odrzavanja, iskopCajte kuhinjsku napu s
elektricne mreze vadeci utikad ili iskljucujuci opci kuéni prekidac/sklopku.
Ovaj aparat nije namijenjen uporabi od strane djece ili osoba koje imaju
smanjene fizitke,mentale ili osjetne sposobnosti, i kojima nedostaje iskustva
i saznanja osim ako oni nisu nadgledani i obuceni kako upotrebljavati aparat
od osoba koje su odgovorne za njihovu sigurnost.

Trebate paziti na djecu da se ne igraju s aparatom .

Na upotrebljavajte nikada kuhinjsku napu bez da je pregrada ili mrezica
pravilno montirana!

Ne upotrebljavajte NIKADA napu kao podlogu na koju cete polagati
predmete ukoliko to nije jasno naglaseno.

Prostorija treba imati dovoljno provjetravanje, kada je kuhinjska napa
upotrebljavana istovremeno s drugim aparatima na plinski pogon ili na drugo
gorivo.

Zrak koji se usisava ne smije biti proveden u cijev koja se koristi za
izbacivanje dimova koje proizvode ostali aparati na plinski pogon ili drugo
gorivo.

Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na plamenu ispod nape.

Koritenje nekontroliranog plamena je $tetno za filtre te moze izazvati pozar
,u svakom slucaju bi ga trebalo izbjegavati.

Drzite pod kontrolom postupak pri przenju kako biste izbjeglii da se
pregrijano ulje zapali.

Neki dijelovi se mogu znatno zagrijati kada se koriste zajedno sa aparatima
za kuhanje.

Sto se tide tehnickih mjera kojih se treba pridrzavati s obzirom na dimove,
strogo se pridrzavajte pravilnika nadleznih lokalnih viasti .

Kuhinjska napa se treba &esto Cistiti i prati i izvana i iznutra (BAREM
JEDANPUT NA MJESEC, postivajte sve ono $to je navedeno u uputstvima
za odrZavanje koje donosi ovaj prirunik).

Ne postivanje propisa o ¢iSéenju nape i zamjene i ¢iS¢enja filtra povecava
opasnost od pozara.

Ne upotrebljavajte niti ostavljajte kuhinjsku napu bez da ste pravilno montirali
lampe jer postoji rizik od elektri¢nog udara.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost radi eventualnih neprilika,tete ili pozara
koje bi mogao izazvati aparat a koje proizlaze iz nepoStivanja uputstava
koje donosi ovaj prirucnik.

Ovaj aparat je oznacen u skladu s Europskim pravilima 2002/96/EC, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Provjerite jeste li odveli na
otpad ovaj proizvod u skladu s lokalnim pravilima, korisnik doprinosi
spre¢avanju i uklanjanju eventualnih negativnih posljedica za okolinu i za
zdravije.

Ovaj simbol EEEEE na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga prati govori
da ovaj proizvod ne smije tretiran kao ostali kuhinjski otpad nego treba biti
odveden na odgovaraju¢i sabimi centar gdje se odbacuju elektricni i
elektronski uredaji. Odbacite takve uredaje tako da se pridrzavate lokalnih
pravila za uklanjanje otpadaka. Za dobijanje daljnjih informacija o
odbacivanju  ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima, sabirnim
mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste kupili ovaj proizvod.
Koristenje

Kuhinjska napa je proizvedena da bi se koristila u usisnoj verziji sa

izbacivanjem vani ilifiltracijskoj verziji sa unutranjim kruZenjem
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Postavljanje

Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude na uredaju za kuhanje i
najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od 50cmkada se radi o
elektri¢nim Stednjacima ,a 65cmu sluaju plinskih Stednjaka ili mjeSovitih.
Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je potrebno
odrzavati vecu udaljenost, trebate ih se pridrzavati.

Napon mreZe treba odgovarati naponu koji je naveden na etiketi
karakteristika koji se nalazi u unutradnjosti kuhinjske nape.Ukoliko ima
utika€, povezite kuhinjsku napu s jednim utikacem koja je u skladu s
propisima na shazi i koji je postavljen na pristupatnom mjestu ¢ak i nakon
instalacije. Ako nije opremljen utikacem (direktno povezivanje s mrezom) ili
utika¢ nije postavlien na pristupacnom mijestu, ¢ak i nakon instalacije
postavite dvopolan prekida¢ koji je u skladu s propisima i koji osigurava
kompletno iskopéavanje s mreze u uvjetima kategorije br.3 o previsokom
naponu , u skladu s pravilima o instalaciji.

Upozorenje! Prije nego $to ponovno povezete kruzni put kuhinjske nape s
napajanjem mreze te provjerite pravilno funkcioniranje , uviiek dobro
kontrolirajte je li kabl mreZe bio pravilno montiran.

Funkcioniranje

Napa ima upravljacku plocu s kontrolom brzine isisivanja i kontrolom paljenja
svjetla za osvjetljenje povrsine za kuhanje.

Upotrebljavajte ve¢u brzinu u slu¢aju velikog prisustva pare u kuhinji.
Savjetujemo da ukljucite usisavanje 5 minuta prije nego $to pocnete s
kuhanjem i da ostavite da djeluje nakon &to ste zavr3ili s kuhanjem za jo§
otprilike 15 minuti.

Odrzavanje

Upozorenje! Prije bilo kakvog postupka ciSéenja ili odrzavanja,
iskop€ajte kuhinjsku napu od napajanja strujom na nacin da izvadite
uticnicu ili iskljucite op¢i prekidac kuce.

Kuhinjska napa se treba Cesto €istiti ( barem isto tako Cesto kao i filtri za
uklanjanje masnoce), u unutradnjosti i izvana. Koristite ovlazenu krpu s
neutralnim deterdZentima u tekuéem stanju.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati.

NE KORISTITE ALKOHOL!

Pozor: Nepostivanje pravila o ¢iS¢enju aparata i pravila o zamjeni filtara
povecava rizik od pozara. Stoga se preporuCuje poStivanje sugeriranih
uputstava.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne kvarove na motoru, poZar
izazvan neodgovaraju¢im odrzavanjem ili nepoStivanjem navedenih
upozorenja.

Filtar za masnocu

Slika 11-23

Taj filtar morate Cistiti jednom mjese€no, upotrijebivsi neagresivne
deterdzente, bilo ruéno ili u stroju za pranje posuda, u kojem slu¢aju morate
izabrati program pranja s kratkim ciklusom i na niskoj temperaturi.

Ako ga perete u stroju za posude, mozda ¢ete opaziti manju promjenu ili
gubitak boje, $to ni u kom slu¢aju ne utjece na ucinkovitost filtra.

Karbonski filtar (samo za filtracijsku verziju)

Slika 22

Zasicenje karbonskog filtra se pojavijuje poslije manje-vise produljene
uporabe s obzirom na tip kuhinje i na urednost u CiS¢enju filtera za
uklanjanje masnoce. U svakom slu¢aju je potrebno zamijeniti kartuSu barem
svaka Cetiri mjeseca.

NE moze se niti oprati, niti obnoviti.

Zamjena Lampe

Slika 24

IskopCaijte aparat s elektritne mreze.

Pozor! Prije nego Sto dodimete lampe provierite jesu li se ohladile.

Koristite samo halogene lampe od 12V -20W maks - G4, i pripazite da ih ne
dirate rukama.



TR - Montaj ve kullanim talimatlar

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet ediniz. Uretici, bu
el kitabinda yar alan talimatlara riayet etmemekten kaynaklanan olasi
arizalara, sebep olunan hasar veya yanginlara iligkin higbir sorumluluk kabul
etmez. Bu daviumbaz sadece evde kullaniimak iizere tasarlanmigtir.

Not: “(*)" ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup sadece satin
alinacak bazi model veya elemanlarla birlikte temin edilir.

A Dikkat

UYARI! Kurulum islemi tamamlanincaya kadar cihazi fige takmayin.

Her tirli temizlik veya bakim igleminden énce, davlumbazin figini gekmek
veya evin ana salterine olan baglantisini kesmek

suretiyle davlumbazin elektrik baglantisini kesin.

Cihaz, gbzetim altinda bulunmadiklari veya guvenliklerinden sorumlu bir
sahis tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili egitim almadiklan siirece, gocuklar
veya yetersiz fiziksel, duyusal veya akli yetenege sahip kisiler ya da tecriibe
veya teknik bilgi eksikligi olan sahislar tarafindan kullanilacak sekilde
tasarlanmamustir.

Gocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin izlenmelidir.

Rahatsiz edici bir sirtinme sesi duyulmaksizin takilan davlumbazlar asla
kullanmayin!

Davlumbaz, ozellikle belitiimedikce ASLA destek yiizeyi
kullaniimamalidir.

Mutfak davlumbazi, diger yanma gazlari veya yakitlari kullanan cihazlarla
birlikte kullanildiginda oda yeterli sekilde havalandiriimalidir.

Emilen hava, gaz veya diger yakitlar yakan cihazlarin tretti§i dumanlarin
atilmasi igin kullanilan bir boruya verilmemelidir.

Davlumbazin altinda alevli pisirme kesinlikle yasaktir.

Acida gikan alevlerin filtrelere zarar vermesi ve yangin riski agisindan agik
alevden sakinin.

Her tirli kizartma, yagin asir kizmasini ve alevlenmesini engelleyecek
sekilde dikkatle yapilmalidir.

Erisilebilir pargalar, pisirme cihazar ile kullanildiklarinda sicak olabilirler.
Duman tahliyesi igin kabul edilen teknik ve givenlik énlemler s6z konusu
oldugunda, yetkili makamlar tarafindan sunulanlar yakindan takip etmek
6nemli bir husustur.

Davlumbaz, hem igten hem distan diizenli olarak temizlenmelidir (AYDA EN
AZ BIR DEFA, bu el kitabinda sunulan bakim talimatlari ile uyum iginde
ilerlemek igin gereklidir).

Davlumbaz ve filtre ile ilgili talimatlara uyulmamasi yangin riskine neden olur.
Olas! elektrik soklarindan kaginmak igin lamba diizgiin bigimde takilmadan
davlumbaz kullanmayin veya bu durumda birakmayin.

Uretici, bu el kitabinda yer alan talimatlara uyuimamasindan kaynaklanan
cihaz arizalari, hasarlari ve yanginlara karsi sorumluluk kabul etmez.

Bu cihaz, 2002/96/EC sayili Avrupa Atk Elektrik ve Elektronik Ekipman
Yonergesi (WEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu driinlin uygun bir sekilde
atilmasini sagladidiniz takdirde, gevre ve insan sagligi agisindan s6z konusu
Urinlin uygunsuz bir sekilde isleme tabi tutulmasi sonucu ortaya cikabilecek

olasi olumsuz etkileri dnlemis olacaksiniz.

Uriin ya da iriin ile beraber verilen belgeler iizerinde bulunan NS
sembolli, bu cihazin evsel bir atik olarak goriilmemesi gerektigine isaret
eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik cihazlarin atildigi dontstimli
toplama noktasina teslim edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik yok etme
konusunda cevre ile ilgili mevcut yerel diizenlemeler dogrultusunda
gergeklestiriimelidir.

Bu driiniin geri doniisiim kosullari hakkinda ayrintili bilgi igin, hudutlari iginde
bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik yok etme servisine veya
Urlinlin saticisina danigin.

olarak

Kullanim

Davlumbaz disari tahliye yapan aspiratdr versiyonunda ﬁ , yada

dahilde devir daimli filtre eden versiyonunda kullaniimalidir.
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Kurulum

Ocagin lizerindeki pisirme kaplari igin destek yiizeyleri ile ocak
davlumbazinin en algak kismi arasindaki minimum mesafe, elektrikli
isiticilardan 50 cm, gaz veya gazla-elektrikle galisan ocaklardan 65 cm'den
az olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak talimatlarda daha fazla mesafe
belirtiliyorsa, buna bagl kalinmalidir.

Ana gii¢ kaynagi davlumbazin iginde yer alan plakada belirtilen degere
uygun olmalidir. Daviumbazi varsa bir fis ile meveut dizenlemelere uygun
bir prize takip erigilebilir bir alana yerlestiriniz. Kurulumdan sonra da eger
cihazin fisi yok ise (dogrudan sebeke baglantisi) veya priz erisilebilir bir
yerde degilse, asir akim kategorisi Il ile ilgili kosullar altinda ana kablonun
baglantisinin tamamen kesilmesini saglayan, standartlara uygun ift kutuplu
bir anahtar kullanin.

Uyari: Davlumbazi ana gli¢ kaynagina yeniden baglamadan ve etkin sekilde
calistigini kontrol etmeden dnce, ana giig kaynag kablosunun diizgin takilip
takilmadigini denetleyin.

Galistirma

Davlumbazin Uzerinde aspirator hizinin ayarlandigi bir kontrol paneli ve
pisirme alani isiklarini kumanda eden bir lamba anahtari bulunmaktadir.
Mutfakta asiri buhar olusmasi halinde yliksek emme hizindan yararlaniniz.
Yemek pisirmeye baslamadan 6nce ocak davlumbazi emme (initesinin 5
dakika agik tutulmasi, pisirme esnasinda ve pisirme iglemi sona erdikten
sonra ise 15 dakika daha galisir durumda birakilmasi énerilir.

Bakim
DIKKAT! Herhangi bir bakim islemini gerceklestirmeden 6nce,
davlumbazi elektrik gebekesinden ayiriniz.

Cihaz bir fig ve soketle bagl ise, fig prizden gekilmelidir.

Davlumbazin igi ve digi diizenli olarak (en az yag filtrelerinin bakimi igin
gergeklestirdiginiz siklikta) temizlenmelidir.

Ik suya batinlmig bir bez ve nétr sivi deterjanla temizleyiniz. Asindirici
Grlnler kullanmayiniz. ALKOL KULLANMAYINIZ!

Uyari: Davlumbaza iliskin temel temizleme talimatiarinin  yerine
getirilmemesi ve filtrelerin degistiriimemesi yangina neden olabilir.

Bu nedenle, s6z konusu talimatlara uymanizi éneririz.

Uretici, uygun olmayan bakimdan veya yukarida belirtilen giivenlik
tavsiyelerine uymamaktan kaynaklanan motor veya yangin hasari
konusunda sorumluluk kabul etmez.

Yag filtresi

Sekil 11-23

Yag filtresi, ayda bir asitsiz deterjanla, elde veya diisik 1si ve kisa devreye
programlanmis  bir  bulagik makinesinde temizlenmelidir.  Bulasik
makinesinde yikandiginda, yag filtresinin rengi hafifge solabilir, ancak bu
filtreleme kapasitesini etkilemez.

Komiir filtresi (yalnizca filtreli modellerde)

Sekil 22

Etkin kdmdir filtre, pisirme tiiriine ve yag filtresinin temizlenme sikligina bagl
olarak daha uzun stirede dolar.

Her kosulda en az dort ayda bir kartusun degistiriimesi gerekir.

Karbon filtre yikanmaz ve yeniden kullanilabilir hale getirilemez.

Lambalar degistirme

Sekil 24

Davlumbazin elektrik baglantisini kesin.

Uyani! Ampullere dokunmadan énce, soguduklarindan emin olun.

Hasar géren lambayi sokiin ve AGIK ARMATURLERDE KULLANIMA
UYGUN G-4 duy icin yapilmis yeni bir 12 Volt, 20 Watt (max) halojen lamba
ile degistirin.  Paketteki talimatlari izleyin ve yeni lambaya ciplak elle
dokunmayin.
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